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VASTAB LEA TORMIS 

Oled sündinud Eesti Vabariigis, õppinud-kasvanud-elanud Nõukogude Eestis ja nüüd 
jälle tagasi Eesti Vabariigis. Millisesse aega sa ise kõige parema meelega kuuluksid? 

Saarne elada ainult selles ajas, kuhu oleme sündinud. Tahtmist ei küsita. Aga 
mõttcrännakutel olen küll liikunud ja elanud erinevates aja- ja ruumipunktides. 
Eriti armastasin neid kujutlusmänge (enamasti ajaloolistest romaanidest ja reisikir­
jadest loetu põhjal) sõjaaegses lapsepõlves ja teismelisena pärast sõda. Ühel sõjaaeg­
sel karjalapse-suvel leidsin metsalagcndiku serval paari suure põlispuuga (tamm, 
pärn) kummaliselt võimsa hingusega erilise paiga, Kuhu mind ikka tagasi tõmbas. 
Milleski meenutas see ajakirjas "Teater" nähtud Vikerlaste" dekoratsioonikavandit: 
Eesti muinasaeg! Hilisem Norra- ja üldse Põhjala-elamus tuli muidugi ohtralt loetud 
eestiaegsest Põlijamaade romaanisarjast. Veel tundus raamatute lummuses, nagu 
oleksin kunagi elanud antiikses Kreekas, küllap ikka õndsa Periklese ajal (arvata 
võib, et ajastutäpsus polnud peaasi!) Oli muidki "oma" aegu ja paiku. 1960-ndatel 
tekkis lootus, et ehk saan mõned kohad ka tegelikult läbi reisida. Enamasti see 
unistuseks jäi ja jääbki. Laps aga elab ühekorraga unistustes ja realistina kõige reaal­
semas hetkes - siis ei tekkinud mul kordagi mõtet, et saaksin kunagi päriselt kuhugi 
sõita. 

Täiskasvanuna olen hirmsasti tahtnud ja suhteliselt vähe saanud reisida. Viis 
aastat tagasi õnnestus olla nädal Viinis ja paaril korral seal ka üksi uidata (saan 
õige tunde ainult sel viisil katte). Leidsin kinnituse juba varem raamatutest, näiteks 
S. Zwcigi "Eilsest maailmast" tärganud kummalisele äratundmisele, nagu kuuluks 
ma millegi poolest oma "vanaaegselt" vaimulaadilt sinna - õieti, laiemalt võttes, 
1939. aasta eelsesse Kesk-Euroopasse. Seda ci saa loogiliselt põhjendada, ei püüagi. 

Veel vähem on võimalik tagantjärele seletada (ka endale!) Nõukogude Eesti 
keskkooli viimastes klassides juba külge hakanud ajastulisi kirjutanus- ja mõtle-
misklišeesid, mis pidanuks ju eelräägituga täielikus vastuolus olema. Miks ei ärga­
nud kriitikameel, miks ma ei näinud kohe läbi kõlavate loosungite taga peituvat 
tegelikkust? Muidugi - sõda oli läbi, oli lootus eesti elu siiski kuidagi üles ehitada 
- see on inimlik. Minu põhihirm, lapsehirm oli olnud ja oli ka jätkuvalt sõda. Sõda 
tegelikult lõikas läbi selle kauge, eelneva elu. Laps ei juurdle vist tegelikkuse üle, 
kuhu ta määratud on. Miks siiski võttis inimvaenuliku süsteemi olemasolu taipa­
mine nii palju aega? Võib-olla osalt just selle, oma sisemaailmas elamise, raamatute 
ja kunstimaailma uppumise tõttu? Kaasa rääkis ehk samast sõdadevahelise Euroopa 
tolerantsest kontekstist pärit eestiaegsete täiskasvanute, ka meie kooliõpetajate 
mõju, mis kas või alateadlikult andis edasi neid inimlikke väärtusi, seda humanis­
mi? Püüdes samaaegselt - et lapsi mitte lõhestada - meid kuidagi sobitada uute 
arusaamadega - ikka positiivses mõttes. Võib-olla olen nüüd skeptiline ja läbinägelik 
igasuguste liiga ilusate deklaratsioonide (ja massiürituste!) suhtes just seetõttu, et 
nooruse pealiskaudsuses ja läbimõtlematuses olin kord peaaegu sattunud totalita­
rismi massipsühhoosi õnge. Kuna põhimõtteliselt kenad ideed inimeste võrdsusest, 
rahvaste sõprusest, rahuvõitlusest tundusid poliitiliselt lapsikule idealistile lapse­
põlvest saadud hoiakute jätkamisena! 

Kui sul oleks võimalik valida, millise Eesti Vabariigi valiksid - tollase või praeguse? 
Endist ei ole enam, praegust ei ole sisuliselt veel. Ta sünnib palju kauem ja 

valulisemalt kui oma esimeses alguses. Juriidiline, riigiõiguslik järjepidevus on po­
liitikute asi. Meie peame muretsema vaimse, kultuurilise järjepidevuse eest - mis 
on lõppkokkuvõttes võib-olla olulisemgi! 

Mui on kahju, et erudeeritud ajaloolased ja sotsiaalpsühholoogid on nii vähe 
puudutanud ja analüüsinud nähtust, mida võiks ehk nimetada süsteemi varjatud 
edasikestmiseks, inertsiparadoksiks. Mingid eestiaegsed struktuurid, rääkimata 
mõtlcmis- ja tööharjumustest, kestsid veel Stalini ajaledasi - olen nõus Viivi Lui­
gega, et päriselt kinnistus osa nõukogulikke struktuure alles suhteliselt vabade 6Ü-
ndate jooksul. Pole kahjuks alust loota, et nõukogulik tegutsemine ja mõtlemine 
nüüd kiiremini järele annab. Kõige ohtlikum eksitus on see, kui mõned noored 
arvavad end automaatselt vabad olevat. Lihtsalt endisele ja "endistele" vastandudes. 
See samal skaalal "vastu" ju neid endise mõtteviisigä^scobki! Lihteestlasele on talu­
matu, kui tülgastuseni tuttavad on argumenteerimisvõtted, käitumisviis, ringkäen­
dus... Koik kordub, ainult teise värvi ja sildi all. Võib-olla ainult sellepärast peavad 
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Riigikogus ikka veel olema ka kunstiinimesed oma loomupäraselt isepäisema ja 
suveräänsema vaimulaadiga. 

Meeste mängud... 
Ma vihkan neid mänge! Vastandina teatrimängule need ei ehita, vaid lammu­

tavad inimest. Sest praegune hasartne mängujoovastus näib poliitikas liiga tihti suu­
buvat vastutustundetusse. Ju mehed peavad oma mänge mängima, sellega olen 
60-aastasena juba leppinud. Nad pole ka nii mitme põlvkonna vältel saanud oma 
riigi, oma kodu asju ise otsustada. Välja mängimata mängud, mis nõukogude ajal 
asendusid virilate ja alandavate aparaadimängudega, on neid muserdanud. Nii võib 
ühise eesmärgi käest mängida, kuna neile on hetkel nii palju tähtsam see, kes 
neist peale jääb. 

Seda on veider kõrvalt vaadata. 
Seda on naistel kibenaljakas pealt vaadata. Olen kõike muud kui feminist - see 

oleks meesšovinism pahupidi!-, aga parlamenti ja juhtivatele positsioonidele ühis­
konnas oleks kiirendatud Korras vaja saada võimalikult suur protsent aruka naise­
liku mõtteviisiga naisi. 17. oktoobri "Ekspressis" kirjutab sellest väga kainelt ja 
veenvalt Mihkel Tarm, aga metsisekukkedena kinnisilmi laulvad meespoliitikud 
teda vaevalt loevad! Kui naise loomulik tasakaalustav roll meie ühiskonnas nor­
maalselt maksvusele pääseks, vabaneksid ka meeste rollid oma virildunud maskist 
ja arukate meespoliitikute (jumala eest, ma ei kahtle nende olemasolus) tarkus ei 
jääks tühja ärplemise varju. See on õieti nii elementaarne, et lausa piinlik rääkida. 
Teatris aga teatakse, et kõige raskem on aabitsatõdedeni jõuda. 

Seljataga on lubadustest, sõnakõlksudest, maksahaakidest tulvil valimisvõitlus, kul­
tuuriinimestel on rahast rääkimise kompleks (institutsionaalsel tasandil eelkõige) - sa­
mal ajal on kultuuriinstitutsioonid ja -inimesed nurka surutud väljaütlemata 
etteheidetega: priilcivasööiad!... Kuidas sa ennast tunned sellises ajas? Ise värskelt 
koondatud? Millest mõtled? 
Tunnen end, sõltuvalt tervisest ja kodusest olukorrast, kord meeletu sooviga 

"ära minna", täiesti taanduda, kord jälle trotslikult: tahaks kultuurilammutamisele 
viimase jõuga vastu seista! Oleks tantnud puhast rõõmu ja vabanemistunnet oma 
riigi uues alguses (pisut helgust ju ometi oli?). Kuigi kultuuriloolasena tean, et ka 
pärast 1918. oli just kunstiharitlaste esmane pettumusreakstioon eriti suur. Äkki 
ongi loomulik see haritlaskonna vaimse opositsiooni jätkumine? Sõltumata sellest, 
milline poliitiline rühmitus parajasti võimul on. Nüüd tean, et instinktiivne tõrge 
inimese parimate tunnetega manipuleerimise vastu on intelligentsile loomulik ja 
hädavajalik. 

Vaim peaks võimu (ka võimulepürgijaid) alati luubi all hoidma - "oma" võimu 
puhul ehk eriti. Sest selle eest oleme kõik vastutavad. 

Et ei kummitaks oma riigis oma Kalevipoja-müüt: iseenda loomunõrkus neab 
su mõõga, iseenda rumal mõtlematus lõikao jalad alt... 

Ma pole üheski teaduslikus või kunstilises käsitluses tabanud, kas keegi on ka 
rõhutanud nüüdseks äraleierdatud kujundi teist külge: kui kõik pirrud kahel ot­
sal...jne, ja kui Kalevi käsi lõpuks kaljukammitsast pääseb - siis ju pääseb ka see 
KURI, keda/mida ta valvama seatud, vallale! (Kas nii on nüüd juhtunudki?) Eri­
nevad võimud on eri aegadel Kalevit koju jõudnuks kuulutanud. Aga hoidku Taara 
millegi nii lootusetult lõpliku eest! 

Millisena mäletad oma kodu? Mis sulle sealt kaasa anti? 
See, et sündisin Tartumaal Aakre vallas, on õieti juhus. Suure majanduskriisi 

haripunktil oli tööpuudus, ema-isa olid noored õpetajad, heäl juhul oli saada ase­
täitja kohti. Isa oh just parajasti kaitseväes aega teenimas, ema ajutiselt Pikasilla 
kooli õpetaja, kui sündisin. Järgmiseks leiti tööd kusagil Pärnu lähistel, siis ema 
õde, mu paljudest tädidest "kõige omani" oli minuga Pärnus. Vanemad olid lõpe­
tanud vaese rahva laste kooli - Tallinna Õpetajate Seminari. Seal polnud õppemaksu, 
samas saadi aga õige soliidne ja edumeelne haridus (J.Käisi põhimõtted!). Nende 
mõlema unistus - ülikool - ei täitunud. Küllap nad oleksid, vanepeal raha teenides, 
Tartusse pürginud - aga see ebapraktiliselt vara loodud perekond ja lapsed! Kodust 
on pärit hariduse ja raamatu eriline väärtustamine, see on ehk minu põlvkonnal 
vanemate unistustest päritud ühisjoon. Mu keskkoolilõpu-klassiõdedel on peaaegu 
eranditult kõrgharidus. Aga nad on ühtlasi lastega perekonnainimesed. Meie tead­
vuses on võrdselt väärtustatud nii eriala kui perekond, suurem või väiksem rolli-
konflikt on algusest peale sisse programmeeritud. 

Teadlik lapsepõlvemälu algab Viljandist. Seo hoovimajake Leola tänaval, kus 
elasime, on praegugi alles. Isa sai koha Valuoja algkoolis ja tegeles koolis ka Punase 
Risti tööga, samarhtlusega, nagu siis öeldi. Vabariigi lõpuaastatel elasime juba Tal-
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linn-Nõmmel, sest isa, kes oli ka mõned üsna mängitavad lastenäidendid kirjuta­
nud, kutsuti Eesti Noorte Punase Risti vastasutatucf ajakirja "Meie Noorus" tegev­
toimetajaks. Olen seda nüüd uuesti lugenud; ma ci oskaks oma lapsekodu vaimu 
kirjeldada, aga seal see vist omajagu peegeldub. 

Arvan, et lapsemuljed 30. aastate teisest poolest, majanduslikult kosuva Eesti 
ilusatest, puhastest ja turvalistest väikelinnadest ongi mu alateadvuses kujundanud 
kodususe ideaali. (Praegugi on olemas isa sünnitalu, juured Kehtnas, Harjumaal, 
aga ta oli suure pere kaheksas laps, talu jäi vanimale ja seal oleme ainult külas 
käinud.) Nüüd elan juba väga ammu Tallinnas, aga pole siin õieti kodunenud, igal 
võimalikul juhul põgenen maale. Mere ääres, metsas, peenramaal tunnen end ko­
dus. Lapsekodu oli tegelikult see harmooniline õhkkond, mille isa ja ema kõikjal 
luua oskasid. Pidasin seda ainuvõimalikuks: teineteise, ammugi laste peale naljalt 
häält ei kõrgendatud, alati võis (aga ei pidanud!) kõigist oma rõõmudest-muredest 
rääkida ja alati sind mõisteti. Kasvatamine toimus kuidagi iseenesest, riiu ja eriliste 
karistusteta. Vaikse huumori ja esiletükkimatu, aga välise tagasihoituse all alati ta­
jutava soojuse ja armastusega. Keelati vähe, vastutustunnet sisendati palju; ise vas­
tutad, ise pead teadma, oled juba suur tüdruk... Tundus endastmõistetav, et kuna 
sind alati usaldati, siis püüdsid ka vastavalt käituda. Umbusk ja kahtlustamine on 
võõrad jooned. Lapsepõlvekodu andis mingi sisemise pidepunkti ja kaitstuse kogu 
eluks. Mõnes mõttes tegi ka kaitsetuks hoopis teistsuguste elukogemuste ees. Täis­
kasvanuna tuli süütunne, et ma ise ei suuda samasugust õhkkonda luua, nii hea 
pereema ega vanaema olla... Ja et vananedes ja väsides muutun ise ärrituvaks. Loo­
mulikult oli ka meil arusaamatusi, tülisid, erinevaid tahtmisi, aga valdas kogemus, 
et pole vastuolu, mida ci saaks omavahel ära selgitada, lahendada, kokku leppida. 
Ajuti tunnen, et käitun nüüdki alateadlikult sellest lapscpõlvevcendumuscst lähtu­
des ja käin oma seletamispüüetega teistele närvidele! Konfliktsuses võib olla eda­
siviiv jõud - tean küll, aga... 

Vist vähesed teavad, et su huvi tantsuteatri vastu on seotud su enese praktilise koge­
musega, mis algab juba lapsepõlvest. Kust sinu tantsuhuvi alguse sai? 
Esialgne teatri- ja tantsimishuvi algas Viljandist. Mind võeti mõnel juhul teatrisse 

kaasa ka täiskasvanute etendusele. Üks esimesi lavastusi, mida nägin, oli Agapetuse 
populaarne komöödia "Patuoinas". Seal tegi kaasa meie perekonnatuttav, noor an­
dekas Liidia Vohu. Istusime selleaegse "Ugala" saalis (Scasaare kõrtsi ülemisel kor­
rusel), mul oli kohutavalt igav ja kaks küsimust: millal tuleb lavale tädi Liidia ja 
millal ma näen oinast? Aga sealt vist midagi hakkas. Olin arglik laps, keda vanemad 
pidid suhtlemiseks julgustama, aga ei kartnud esineda, naljakas küll. Ei avalikul 
teatrijõulupuul, ei teatris tervet etenduse vaheaega "maha tantsides". Lapsed teevad 
seda ikka, aga tol ajal oldi avalikus kohas, teiste silma all, tavaliselt väga vaospee-
tud. 

Kust see esinemistarvc... või hoopis teatriveri? 
Võib-olla tõesti ka natuke teatriverd, sest isaisa, keda ma ei ole ise näinud, Mats 

Rummo, oli noores põlves, enne taluperemeheks ja valla asjameheks saamist ehi* 
tusmces, rändas ühest kohast teise ja tegi ka asjaarmastajatega teatrit. Olen hiljem 
mõnd kiitvat lehesõnumitki tema mängu kohta lugenud. Näitlejavercga pidi olema 
ka kuulus hobusevaras, Eesti Robin Hood - Rummu Jüri (oli ta nüüd mu vana-va-
naisa lellepoeg või umbes nii). On meilgi oma "aadlisuguvõsa"! 

Kuidas sattusid kuulsasse Neggo stuudiosse? Mida sealt mäletad? 
Mind viidi Gerd Neggo tantsustuudio lasterühma vist 1938/39. aasta talvel. Olid 

ka mingid katsed ja ma sain sisse: määrav oli muusika järgi improviseerimine. Neg­
go pidas seda tähtsaks ja sellega tulin toime, sest just see mulle meeldis. Isa-ema 
ei arvanud, et minust peaks sellepärast veel tantsija tulema. Sõja ajal (ema jäi perega 
üksi, vend sündimas, isa oli Venemaal, sai Kunstiansamblitesse) polnud tantsuõp-
pimine mulle enam võimalik. Aga huvi jäi. Enne sõda oli mind viidud Tallinnasse 
balletti vaatama, ka mõnda operetti, kus rohkem tantsu sees. Väga eredad mäles­
tused, mida ma sain hiljem eesti tantsuteatri ajalugu kirjutades kasutadagi, on Rahel 
Olbrei ballctilavastustest. Tantsu kaudu teatri juurde sattusingi. 

Tantsustuudio oli vist siis enne päriskooli, millal see tuli? 
Sel ajal olid isal ja emal juba korralikud kindlad töökohad ja mind otsustati 

panna kooli, mis annaks keeled kätte ja avaks otsetee kõrgharidusele. Kool lasti 
endal valida (7-aastaselt! Aga selline oli nende põhimõte: ise otsustad!). Valisin 
Prantsuse Lütseumi - kahtlustan, et peamiselt kena koolivormi pärast, Inglise Kol­
ledži oma oli rangem. Katsetel sissesaamine tõstis eneseteadvust. Aga oli 1940. aasta 
kevad ja sügisel laksin kodu lähedale Kivimäe algkooli - lütseumi ju enam polnud. 
Prantsuse-kiindumus ometi jäi, võtsin Koreograafiakooli vähestele keeletundidele 

5 



lisaks m-me Leida Liblikult eratunde (7. keskkooli lõpetasin küll Prantsuse Lütseu­
mi majas, aga seal oli meil inglise keel). Ka Moskva teatriinstituudis sain prantsuse 
keelt õppida... Ent selleaegne keeleõpetus andis siiski vaid passiivse oskuse: loed 
ja tõlgid. 

Kuidas sa korcograafiakooli jõudsid ja miks see lõpetamata jäi? 
Kui Anna Ekston endises Töölisvõimlas Tõnismäel 1944/45 "Estonia" balleti­

stuudio avas, läksin. Kuigi olin 12-aastane "aktselerant", pikaks kasvanud ja paistsin 
vanem. Jalad ei andnud ка enam lahtisemaks venitada, aga vastu mind millegipä­
rast võeti. Neggo juures olid musikaalsus ja omapära tähtsamad kui tehnilised eel­
dused, klassikalise balleti puhul oli asi rangem. Kahjuks kadus pärast sõda meilt 
muude tantsukoolkondade õpetus ja jäi obligatoorne vene klassikaline ballett kui 
ainus võimalus. Ekston lõi tugeva kooli, tänu talle ja ta töö jätkajatele on eesti bal­
letitantsijad ka mujal maailmas hinnas. Aea mitmekesisuse pikaaegset puudumist 
põeb meie tantsuteater veel tänagi, avatud maailma aegu. 

1945 sai stuudiost Koreograanakool (praegu jälle loomulikuma nimega - balle-
tikool), kus esialgu siiski õpetati isegi Dalcroze'i rütmikat ja veel mõnd kodanlikku 
igandit - kuni õppekavad Kiiresti unifitseeriti üleliidulise eeskuju järgi, "ülearune" 
kadus. Eraldi ainena jäi siiski eesti rahvatants - Ullo Toomi. Mind peeti koolis isegi 
kaua, 5. klassini. Olin enesekriitiline ja taipasin õige pea, et õiget klassikatantsiiat 
minust ei tule - füüsilised eeldused pole piisavad. Anna Ekston ja Arkadi Pallo 
rääkisid sellest päris avameelselt, aga arvasid, et võiksin ikkagi lõpetada ja siis 
Moskva Teatriinstituudis tantsupedagoogikat edasi õppida. Olin väga rõõmus. Ent 
1949/50 toimus juhtkonna vahetus, uued ülemused leidsid, et õpetaja peab ise ole­
ma perfektne tantsija. (Küllap selles oma tõetera on.) Olin tookord mi löödud, et 
muid võimalusi tantsuga tegelda enam otsima ei hakanudki. Muidugi jäi kipitama, 
et ei saanud pedagoogivõimalust ära proovida. Kaotatud aeg see pole, see on mulle 
väga palju andnud, ja tantsuteatrit oleks ilma isikliku kogemuseta palju igavam 
olnud uurida ja ka vaadata. 

Üks pisike ebaametlik diplom mul siiski on, pean seda väga kalliks. Selle kauni, 
oma käega vormistatud tunnistuse andis mulle Helmi Tohvelman - tõendina, et 
olen läbi teinud tema kursuse! Olime siis juba lavakunstikateedris kolleegid, ühen­
dasin oma liikumisvajaduse sooviga Tohvi metoodikat seestpoolt näha. Ja konser­
vatooriumi nõudmisega, et Tohvi koolitusprintsiibid peavad õppejõule ette nähtud 
teadusliku tööna vormistatud olema! Väheke häbenedes tegin kaasa, kui vähegi 
aega jätkus, nii II kui III lennu tantsutundides ja panin pärast midagi ka kirja. Tohvi 
tähendus teatrikoolile on teada, mulle oli temaga suhtlemine, ta inimlik hellus olu­
lisem, kui iial sõnastada oskaksin. See algas õieti juba siis, kui sain ta (taastatud 
"Estonia" avamiseks) lavastatud "Kalevipojas" balletikooli õpilasena kaasa teha. Kui 
hakkasin hiljem eesti tantsuteatri ajalugu uurima ja mälestusi üles kirjutama, sain 
lähemalt tuttavaks veel mitme vanema põlvkonna erakordse inimesega - Ida Urbeli, 
Lilian Looringu, Robert Roodiga, rääkimata Rahel Olbrei kunagise trupi tantsijate 
põlvkonnast. Teatrimälu on elav ja konkreetne, mälu, mida kannavad edasi reaalsed 
inimesed - ainult arhiivimaterjalist teatriraamatud ei sünniks. Tohvi puhul sain osa 
ka otsesest tööst koos temaga, ja see kogemus on kirjutavale inimesele eriline. 

Aea seda unistust pole sul olnud, mida on kriitikuile ikka patuks pandud - saada 
näitlejaks? 
Ma ei arva, et teatrist kirjutaval inimesel tingimata peaks tegelik teatrikogemus 

olema, aga seda omal nahal tunda liiga ka ei tee. Meie ajal õpetati teatriteadlastele 
Moskva GITIS-es tegeliku näitleja- ja režiitöö aluseid ühe aasta vältel, ju siis peeti 
oluliseks. Hiljem kadus see õppeaine ära. Paljudel kriitikutel on lavastajakiusatusi 
olnud, nagu hästi teada. Panso pakkus 1960-ndatel võimalust mõne ta lavastuse 
juurde assistendiks tulla. Arvasin siiski õigemaks oma rolli jääda ja proovide üles­
kirjutamisega piirduda. Küllap olen oma võimalikud režiikalduvused saanud Veljo 
abitöölisena realiseerida, talle ulatuslikumate teoste kontseptsioone-libretosid koos­
tades, laulutekste otsides ja kokku pannes jne. Teatrisse näitlejaid piinama pole läi­
nud, hea seegi. Lavastaja ei pea minu meelest niivõrd seletama (seda oskab ka 
kriitik) kui näitleja loomevõimet käivitama, teatrimaagia sünniks eeldused looma. 
See on väga eripärane anne ja võime. 

Ei, näitlejaks tahtnud ei ole. Kuid toonases IV keskkoolis, kus käisin 6.-8. klas­
sini, oli meil tüdrukutekamp, kelle peamine elusisu oli õige omamoodi teatritege­
mine. Koolipidudel esinesime muidugi ka, kui vaja - näiteks maskiballil stseeni ja 
lauluga operetist "Kolm musketäri", mis parajasti "Estonias", veel "Gloria" laval, suu­
re eduga läks. Teismelised tüdrukud, sulgedega kübarad, teatrist laenatud rapiirid 
ja piiksuvad hääled - küll see võis naljakas olla! Katsuge veel seda mahutada prae­
gusesse standardkujutlusse Stalini-aegsest Eesti koolist! Meile, neljale tüdrukule oli 
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endale kõige tähtsam, et käisime hilisõhtuti pärast kooli aeg-ajalt koos ja mängisime 
mõnest raamatust või teatrist laenatud süžee alusel ("Tuulest viidud', "Bahtsisarai 
purskkaev"), kokkulepitud tegevuskanvaaga, aga kohapeal improviseeritud tekstiga 
lugu ainult omavahel ja iseenda jaoks. Ilma vaatajateta, muidu olnuks nagu oma-
leiutatud commedia dell arte! Kostüümid, meie keeli 'draamakaltsud", olid osalt oma­
tehtud, osalt sugulastelt kokku kerjatud (Lillu Sempcri ema garderoob sai 
mõnevõrra kannatada). See kummaline harrastus suri iseenesest välja siis, kui me 
ei suutnud enam tões ja vaimus mängida, vaid hakkasime üksteist häbenema ja 
veiderdama. Olime vanemaks saanud. See mäng ei seostunud kuidagi koolinäite-
ringilise isetegevusega või tahtmisega kunagi ka laval näidelda. 

Aga kuidas tuli siis tcatritcadus? 

Teatriteadus (vene keeles teatrovcdenie, mis on vähem pretensioonikas, tähendab 
umbes teatriteadmist ja meeldib mulle rohkem) - see tuli nähtavasti loomulikult 
kõige kaudu, millele eespool viidatud. Olin mõne väikese retsensiooni või reportaaži 
juba kooli ajal kirjutanud - vist filmist, midagi isetegevusest. Ega ma siis ainult lolle 
luuletusi ja laulutekste teinud, mida tagantjärele häbenen. (Hea vähemalt, et üsna 
ruttu aru sain ja järele jätsin.) 

Teadsin, et mu tulevane kõrgharidus peab olema teatriga seotud. Eestis sellist 
kooli polnud, meie Teatriinstituut suleti. GITIS-e eesti stuudios õppiv Vello Rummo 
õnneks teatas, et seal on ka selline eriala, mis ühendab teatri, kirjanduse ja muude 
kunstide ajaloo õpetuse, teatrikriitika ja veel palju muud. Äkki oli selge: seda ma 
tahangi! Ajaloohuvi oli mu ellu tulnud just kirjanduse ja kunstide kaudu, ka tant­
sukoolis armastasin ajaloolise tantsu tunde (nendega tulin paremini toime), seega 
mitte ainult liikumist muusikas, vaid ka ajastu tausta tajumist, teiste aegade hingust 
tantsus. 

Tormiste pere maakodus Kullamäel: 
Joosep ja Jaagup, Maret (Mursa) ja Lea, Veljo ja Tõnu. Suvi 1990. 

T. Tormise foto 



Mida tähendab sulle Moskvas õppimine praeguse, vene kultuuri pisut vältiva-pelgava 
hoiaku taustal? 
Tagantjärele tean, et Moskva oli tollal tõenäoliselt parim võimalus, mis mulle 

osaks võis saada. "Oleks"- mänge pole ju mõtet mängida, eks? Et oleks eesti aeg 
kestnud, oleksin ehk Neggo stuudios tantsinud, alles hiljem kirjutama hakanud, 
vahest Pariisi õppima pääsenud... Õnneks ei olnud mul Moskvasse minnes eelhoia-
kuid ja seal oli - 1951, ikka veel!- head teatrit ja väga häid, veel tsaariaegse ia ka 
välismaise koolitusega vanu professoreid. Esialgu ei ütelnud nimed mulle kuigi 
palju, alles aja jooksul taipasin, et meie õpetajate ja meie õpikute autorite hulgas 
oli ka neid, keda mõni aasta varem "antipatriootlike teatrikriitikute", "Lääne ees 
lömitavate kosmopoliitidena" parteilise otsusega sajatati! Või kes muidu osaliselt 
põlu all olid. Isegi meie kursuse juhendaja, Stanislavski ja Nemirovitš-Dantšenko 
kaastööline, legendaarne kriitik, teoreetik, ajaloolane (vahel ka lavastaja!) Pavel Mar­
kov oli sunnitud siis just äsja MHAT-ist ära tulema. Stefan Mokulski, hiilgav erudiit 
ja teatriloolise koolkonna juhte, oli veel mõne aasta eest olnud GITIS-e direktoriks. 
Nüüd oli ta tagandatud - aga tal lubati (paradoks!) edasi õpetada! Ta luges meile 
Lääne-Euroopa teatrit ja Mohcre'i erikursust. Kunstiajaloo professor Tarabukin (Pan-
so "Portreede"-raamatus on temast värvikas visand) õpetas nägema ja hindama eri­
nevaid kunstivoole, ajastuid, stiile. Tal polnud vaja öelda sõnakestki ei nn sots­
realismi poolt ega ka vastu! Koik muu oh iseenesest huvitavam ja kunstilisem, taht-
matugi võrdlus õpetas ise. Ta lihtsalt näitas kogu aeg pilte ja analüüsis puhtkuns­
tiliselt! Tagantjärele tajun, et see oligi vanade professorite meetod nendes poliitilistes 
oludes - mille tõelist olemust meie siis küll ci taibanud! - endaks jääda. Nad va­
hendasid võimalikult rohkem head kunsti, mis neid endid vaimustas. Ja see mõjus, 
see kasvatas. Nn poliitilised ained ja poliitiliselt "teadlikumad" loengud (loomuli­
kult oli ka see kõik olemas) olid selle kõrval hallid ning on ammu meelest läinud. 
Kaasajale lähemale tulles oli asi muidugi keerulisem, kui kaugema ajaloo puhul. 
Palju jäi lihtsalt puudutamata. Kuid tänu just neile autoriteetsetele professoritele' 
me vähemalt teadsime, et oli olnud näiteks põnev ja vastuoluline Meicrhold! Varsti 
hakkasid temast jälle raamatud ilmuma. Ajastute murranguhetk, silmade avanemi­
ne algas meie õpingute ajal ja vähemalt minusuguste, õtse keskkoolist tulnute jaoks 
langes soe õnnelikult kokku loomuliku täiskasvanuks saamise protsessiga. Õpetajad 
olid pinnase ette valmistanud, ei mäleta mingit šokki, küll aga pikapeale arusaamist, 
et olen olnud rumal, pime, pealiskaudne. Et oma peaga mõtlemist tuleb püüda 
rakendada ka poliitilistes protsessides orienteerumiseks. 

Nüüd on Venemaal halwatud meie kõige austatumatest professoritest mälestusi 
ja uurimusi avaldama ja alles nüüd saan nende tollasest olukorrast rohkem teada. 
Kuidas universaalse haardega kultuuriloolane Aleksei Dživclegov oskas Itaalia re-

"Estouia" balletistuudio tund vanas Töölisvõimlas 1945. 
Õpetaja Arkadi Pallo; õpilased Aigi Rüütel, Maire Loorents, 
Ileinu Puur, lv ika Sillar, Lehti (?) Tammer, Lea Rummo, Galina 
Trapskaja. 



nessansi kunstist ja Medicite õukonnast ülima ajastutäpsusega ometi nii kirjutada, 
et see peaaegu otsesõnu nõukogude kaasaega iseloomustas! Seda "veealuse" ja ri­
dadevahelise teksti lugemist hakkasime ajapikku omandama ja kirjutades ka ise 
üritama. Dživelegov luges meile comniedin dell' nrte't ja oli ka ise nagu mingist 
teisest ajastust pärit (oligi! Tšehhovi intelligent!) kaunis valgehabemeline ja -päine 
vanahärra. Ta suri, kui olime II kursusel. Kui midagi kahetsen, siis seda, et ei olnud 
vanem ja targem ega osanud neilt inimestelt rohkem õppida, nagu oskas tookord 
30-nene Panso. Dživelegovi Euroopa teatri ajaloo loengud võttis üle ta õpilane, hul­
ga noorem ja temperamentselt artistlik Georgi Bojadzijcv. Tema aitas mind hiljem 
tõsiselt, kui Moskva Kõrgem atestatsioonikomisjon ei tahtnud esialgu mu kandi­
daadikraadi kinnitada Eestist lähtunud 40-leheküljelise kaebekirja tõttu, kus tões­
tati, et ma olevat vene balleti traditsioone halvustav kodanlik natsionalist. Õn­
neks oli parajasti 1960-ndate algus ja Bojadžijev - seda asja uuriva komisjoni 
esimees! 

Moskvas algasid juba Stalini surma järel muutused üsna kiiresti, vähemalt ta­
jusime neid instituudi üldises õhustikus ja uute õppeainete lisandumisega: filosoofia 
ajalugu, filmiajalugu, kommete ajalugu. Nägime elu esimesi välisteatreid - Comc-
die-Francaise, Peter Brooki "Hamlet". Olime Moskvas koos Veljoga - ta tuli Tallinna 
Konservatooriumist sinna üle. Eestis oleks ta ankeet (köstri poeg) sel ajal kahtlaseks 
osutunud, seal ei huvitanud see kedagi. Natsionalismis ka ci Kahtlustatud, vastu­
pidi, suunati rahvusliku helikeele poole (prof Šcbalin, ka üks "põhialuseid"). Elu on 
paradoksaalseni kui harjunud klišeed. 1956 Tallinna tulnud, tundus mulle just siin 
kõik alles vägagi jäätunud ja ettevaatlik. Ilmselt oli ka Moskva igasugune, oleneb, 
kuhu keegi sattus, kellega lävis või lävida tahtis. Hiljem, Hruštšovi vabamatel aega­
del aeg-ajalt mittestatsionaarse aspirantuuri vahet käies (kuna õppimise ajal sündis 
poeg, siis statsionaarsesse aspirantuuri jäämine ei tulnud kõne alla), olin juba ise 
nõudlikum ja läbinägelikuni. Moskva demokraatliku teatrirahvaga oli meil seekord 
ühine võitlus. Seal sageli ise löögi all, said nad siin mõnikord pisut aidatagi - Mosk­
va oli meie ülemustele ju argument! Nataša Krõmova, Konstantin Rudnitski, Rimma 
Kretšetova... Aga stagnaajal ei suutnud end, headest sõpradest hoolimata, enam 
Moskvasse kuigivõrd sõitma sundida. Sest pinnale olid siis mitmel pool kerkinud 
need, keda olime pidanud kõige andetumateks - või müüdavamateks. Ka GITIS-es. 
Jätsin doktorantuuri minemata ja doktoritöö vormistamata, kuigi raamat "Eesti 
teater 1920-1940" siin siiski ilmus. Aeg oli vahepeal muutunud, tülpimus sai 
võitu. 

II. Tolwelmmii "Knlevipoja"-lavastusest 1948. a. Kuu (Herman Palang) oma saatjatega. Lea Rummo 
Palangust paremal, ees põlvitavad (vasahdt) Aime Leis, Aigi Rüütel, Maire Loorents, Ira Generalom. 
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Kas GITIS oli see, kust tulid esimesed suhted praktikutega - eesti stuudio, koolikaas-
lased-näitlejad? Mida see on sulle tähendanud, et oled teatrit arvustama tulnud, teat-
riseltskonda sisenenud mõnes mõttes juba tuttava inimesena? On see midagi 
lihtsamaks või raskemaks teinud? 
See algas lapsepõlves, juba enne GITIS-t olin ju teatris nii palju, kui vähegi või­

malik. See, kuidas näitleja töötab, proovitegemise protsess, on minu jaoks imepärane 
ja kordumatu. Aga loomult pole ma see, kes teatris lava taga istub, või kohvikutes 
koos näitlejatega; kes üldse nii väga tahaks tungida kulissidetagusesse ellu. Olen 
sellest pigem eemale hoidnud, isegi oma heade sõprade puhul. Tunnen küll vajadust 
(ja puudust!) mõttekaaslasliku suhtlemise järele, aga see on midagi muud ja jääb 
kahjuks vananedes ikka harvemaks. Pikkade telefonivestluste tasemele parimal ju­
hul! 

Algusaastatel, kuna paljud mind varem teadsid, oli mul kergem Eestisse tagasi 
tulles uuesti teatriellu siseneda. Kas või näiteks teatrimälestusi üles kirjutades, va­
nemate näitlejatega vesteldes. Isa aura saatis mind, tajusin, et tema vastu tunti teat­
rimaailmas usaldust, kuigi ta oli olnud kultuuriametnik nagu ma isegi esimestel 
aastatel. 

Aga mida tähendas GITIS-e eesti stuudio sinu jaoks, oli see juba teadlik teatriprotsessi 
seestpoolt vaatamise periood? Kas sa juba sealt midagi õppima hakkasid? 
Täiesti kindlasti, kuigi sellised asjad käivad nii noorelt õieti teadvustamata, liht­

salt huvist. Hoopis hiljem jälgisin Merle Karusood, kes tuli lavakunsti õppima juba 
väljakujunenud inimesena, kes teadis, mida ta tahab, mida tal koolist ja teatrist vaja 
on. Ei, mina õppisin paljutki spontaanselt. Aga eesti stuudio diplomilavastuste ük­
sikasjalike proovide jälgimine oli erakordne kool. Kardan, et proovid on mulle sealt­
peale huvitavamadki olnud kui etendused! Näitlejakursustel on tüdrukuid vähem, 
nad kutsusid mind oma tantsutundidesse. See oli jälle teistmoodi kool. 

Mida on praktikud sulle õpetanud? 

Seda ei saa täpselt sõnastada. Näiteks: mitte pelgalt vaatama, vaid tõesti nägema 
etendust. Mõnes mõttes olengi neilt kõige rohkem õppinud. Sest raamatutarkus 
jõuab päriselt kohale alles siis, kui tegelikus teatrielus juba pisut sees oled olnud. 
Teatris ilmselt ei ole teooria ja praktika üldse nii selgelt eristuvad kui teiste kunstide 
puhul: see on meie nõrkus ja jõud. Väga töömahukas protsess, teatriproovide re­
gulaarne üleskirjutamine (ideaalis ka lavastuse üksikasjalisem jäädvustamine) on 
eriti õpetlik. Muidugi peab tegemist olema huvitava lavastajaga. 

Kõige rohkem olen istunud Panso proovides, temalt õppinud. Panso parimatel 
aegadel valitses proovis selline kordumatu, rõõmus, põnev töömeeleolu, mis ise­
enesest avas näitlejate loomekanalid. Ja millised näitlejad seal olid - Draamateatri 
raudvara! Ja Noorsooteatrisse tulid Eskolad, Järvet, Mandri, Lindau... Eriti õpetlikud 
olid Šapiro Tsehhovi-proovid, mida samuti üles kirjutasin. Ta tegi assotsiatsiooni-
derohket peenpsühholoogilist ja samas teatraalselt väljenduslikku tööd, mida meie 
teatrites kunagi küllaga pole olnud. Hoopis teistsuguselt psühholoogiline, samas 
ratsionaalselt konstruktiivne oli soome lavastaja Sakari Puuruse Maeterlincki-lavas-
tamine meie Draamateatris. 

Nüüd on tulnud uued põlvkonnad, muidugi oleks väga põnev ka seestpoolt 
näha, kuidas nemad teatrit teevad. Aga sinna mingu juba nooremad teatrist kirju­
tajad (kui lubatakse). Näitlejatele ei tarvitse see esialgu meeldida - töö on algusjär­
gus ju väga intiimne. Aga lavaproovi võib ikka minna. Või - olla alati vaikseltkonal, 
nagu kapp või tool nurgas, millega ära harjutakse. Või - rühmatöö puhul - saada 
rühma liikmeks! Aga proovis istuja enam tavalist arvustust kirjutada ei saa, ta on 
ise liialt asja sees. 

Isiksused, kes on mõjutanud sinu kujunemist inimesena, kriitikuna? 
Osa neist on siin juba kirjas. Ma ei tahaks loetleda, toredaid inimesi olen koha­

nud palju rohkem kui ebameeldivaid. 
Midagi väga olulist äratas minus meie kunagise koolikamba sisuline liider Malle 

Palm, viiulikunstnik Rudolf Palmi andeka pere vanim laps. Lugemissoovitustega, 
kummaliste ideede genereerimisega. Kardan, et muidu oleksin niljem äkki olnud 
liiga korralik õpilane. 

Kui pärast Moskvat Kultuuriministeeriumi Kunstide Valitsuses n-ö sundaega 
teenima pidin, oli mulle väga oluline kolleeg Margarita Teder (hiljem töötas Teat­
riühingus). Mäletan siiani üht ta esimest "õpetust": me oleme siin selleks, et võima­
likult palju ülalt tulevaid totrusi kinni pidada või neutraliseerida, et need 
teatritegijaid vähem segaksid! 

Üle aegade lemmikuid teatripraktikute maailmast? 

Üle aegade? Näiteks Moliere! 
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Või Hilda Gleser, kes suri mu sünniaastal. 
Hilisemaid ei loetle, aga mõtlen nende peale. Naljakas, ei tunnegi ennast nii 

vanana, aga olen kaasa teinud (ka siis, kui ma ei saa kohal olla, Jälgin ja olen 
mõttes teatrisündmuste juures) väga suure tüki eesti teatriloost. "Eesti Raamatu" 
plaanis oli mõne aasta eest raamat muutuvast teatriprotsessist - kus mõned mu 
erinevate aegade teatriartiklid vaheldunuksid meenutuskildude ja tänaste kommen­
taaridega. Kui keegi seda veel vajaks, tuleks siiski katuse alla viia! Kuniks mälu. 

Praktikute tagasiside? Viimane piirdub küll enamasti kas villase või solvunud vastu­
lausega avalikkuses või põgusa õlalepatsutusega tänavanurgal: "Tore artikkel oli". 
Kõige rohkem on puudu teadmisest, et sind on ära kuulatud. Ja kuuldud. Teat-

ritegija ootab kõige rohkem, et ta taotlusi mõistetaks. Eks kirjutaja samuti! Tagasiside 
- hell küsimus, sest teatrist kirjutaja jaoks jääb see sageli olemata. Neid väheseid 
kordi, kui keegi tegijatest on ütlema tulnud, et luges ja ka mõne iva leidis, mäletan 
õige hästi, sest see on suur rõõm. Vihaseid vastulauseid pole mulle eriti palju osaks 
saanud - aga ma olen kriitikat ju ka suhteliselt vähe kirjutanud, eriti viimasel ajal. 
Tuleb meelde üks paarikümne aasta tagune kõnekoosolek, kus mind hakati kriiti­
kuna kiitma, kuigi siis juba rohkem teatriajalooga tegelesin. "Hea kriitik on surnud 
kriitik - või vähemalt vaikiv kriitik," parafraseerisin tookord. See osutus nukraks 
tõeks, kui Valdeko Tobrot alles pärast ta varast surma kiitma hakati. 

Kriitik peab (peaks) teatrit armastama, teater kriitikut ei pea (ei saagi?). Vasta­
mata armastuse vaev ja pidev identiteedikriis käivad vist kunstikriitikuga üldse, 
teatrikriitikuga eriti, kaasas! Sest tema objekt on nii efemeeme ja muutlik. Ja nii 
hirmus haavatav. Loova inimese alateadlik enesekaitse ja kaitsetus: ma ei loegi krii­
tikat! Kriitik valib oma elukutse ise ja siis tuleb teada, et see kõik käibki elukutse 
juurde. Pavel Markov ütles seda oma viimasel loengul meid ellu saates. Aru saime 
alles palju aastaid hiljem. 

Kas sulle ci tundu, et jooksvas kirjasõnas paistab meie teatrielu pisut uimane ja loid. 
Meie teatriarvustustest kujunev pilt on kuidagi väärikas ja just loomingulises mõttes 
- igav. Ei mingit poleemikat nii kriitikute-kriitikutc kui kriitikute-praktikutc vahel, ci 
uusi, intrigeerivaid, rutiinsest igapäevateatrist üles raputavaid ideid. Ja teatritegijad ise 
- nemadki oleks justkui kõigega rahul (või siis ettevaatlikult vait?). Meie vaidlustes, 
kui need tekivad, pole mängu, hasarti! 
Praegu on kõik ettevaatlikud, äraootlikud! Nii tegijad kui hindajad. Põnevus 

tekib alati siis, kui teatris midagi toimub. Meie vaidlused kipuvad enamasti minema 
isikute vastuoludele ja sellepärast ei taha neid, tüütu on. Kui tekiksid ideede, vaa­
tenurkade vastuolud, ehk tuleks midagi kasulikku. 

II 



Kuidas sa oled rahul meie praeguse päcvakriitikaga, mida viimasel ajal ilmub võrrel­
damatult rohkem kui näiteks viis aastat tagasi? Kas see ütleb midagi teatri kohta ära, 
suudab see midagi olemuslikku tabada? 
Pedantselt eritledes - meil on rohkem teatrižurnalistika!- (ka väga vajalik ala) 

kui päris teatriarvustusi Loen noori kriitikuid, nad kirjutavad huvitavamalt kui 
meie omal aial. Paraku vaatan arvustust ikka selle pilguga: kui palju see peegeldab 
ja jäädvustab praegust teatripilti. Teatrikriitika läheb ju sujuvalt ajalooks üle, sest 
objekt ise ei säili. 

Pisut ühekülgseks jääks, kui aktiivselt kirjutaksid ainult noored. (Ainult nemad 
jõuavad veel patju vaadata, igale poole sõita.) Aga kindlasti Deaks järjekindlalt kir­
jutajate hulgas olema ka vanema põlvkonna kriitikuid (Lilian Vellerana ja Ülo Tõnts 
on õnneks jätkanud), teistsuguse kogemuse ja võrdlustaustaga. Kes ei näe elu esi­
mest, vaid kümnendat Hamletit! Mõlemad vaatepunktid peaksid esindatud olema. 
Üldpilt võiks olla umbkaudses vastavuses publiku struktuuriga. 

Milline aeg on sinu arvates olnud eesti teatrikriitikas huvitavaim? Minule näiteks see 
aeg, mil aktiivselt kirjutasid Paul-Eerik Rummo, Unt, Vahing, ka Allik ja Mutt, lisaks 
muidugi sinu, Kase, Vclleranna, Ncimari, Vanaveski arvustused ning aeg-ajalt mõtteid 
Pansolt. 
Hea sulega teatritegijad kirjutavad enamasti huvitavamalt kui meiesugused. 

Nii meil kui mujal. Enne sõda oli põnev, kui head ja erudeeritud kirjanikud pida­
valt teatriarvustusi ja -ülevaateid kirjutasid. Teater iseseisva kunstialana, mitte kir­
janduse ripatsina oli kirjanik Semperi - meil esmakordselt - rõhutatud põhimõte. 
Praegune kirjanik on vist hakanud seda iseseisvust pelgama või põlgama? Aga väga 
täpselt on oma TMK intervjuus teatrist rääkinud Madis Kõiv! 

Loomulikult oli nimetatud kriitikaaeg huvitav, sest aeg ise oli elevil: 60/70-ndare 
lootused-pettumused ja kirglik vajadus olulisi kunstinähtusi kaitsta. Kui teater on 
huvitav, on huvitav ka kriitika. Aga kas teatakse, kui palju kriitikat siis ilmumata 
jäi? Aruteludel, konverentsidel, eravestlustes sai rohkem ära öelda, aga sellest on 
vähe jälgi. 

Miks sa ise kirjutad nii harva? Ajapuudus? Oled valiv? Ei raatsi end raisata "päeva-
kriitika" peale? 

Laulasmaa suvi 1953. 
Juhmi Sunnil, Debora Vaarandi, Lea Tormis, Tiio, Paul ja Paul-Eerik Runnno. 



Ega ma olegi enam "päris" kriitik, see vajaks regulaarsemat kirjutamist. Noorena 
tundus, et jaksan teha väga paljusid asju vaheldumisi. Võibolla olid mulle eralda­
tud energiavarud liiga väikesed ja kulutasin neid siis liiga pillavalt? Hiljem olen 
hakanud enda missiooniks pidama rohkem teatriajalugu, eriti teatrit dokumentee­
rivate asjade publitseerimist. Ent mitu ammu valmis käsikirja, korrektuurgi loetud, 
on trükikotta Kadunud või maetud. Päevakriitilinc reageerimisvajadus on siiski säi­
linud, aga mõtted, millest mõni end paremini organiseeriv inimene arvustuse teeks, 
lähevad mul enamasti esimesse telefonikõnesse, kus oma muljed ära sõnastada 
saan. Varem võimaldas selliseid kiirreageeringuid ka raadio. Järgmisel päeval on 
juba muu töö, artikliks pole enam aega. Vanadus, varem kirjutasin öösiti! Juba al-

f usest hakkasin tegelema mitme alaga, ka lasksin end nn ühiskondlikku töösse 
iskuda - eriala nagu kohustas. See kiskus harali, killustas. Alustasin 1960-ndatel 

nn teleretsensioonidega, K. Kasega tegime regulaarseid teatriloo saateid. See oli väga 
põnev, aga tohutult töömahukas ja läks kõik õhku - üks kord ja õtse eetrisse! Ning 
nende saadete jaoks filmitud lavastusjupikestest on alles vist ainult need, mis mõn­
da portreefilmi sattusid. Sic transit... 

On veel kriitiku enesekriitilisus. Tean, kuidas tahaksin kirjutada. Kui pole või­
malusi keskendumiseks või kui lihtsalt ei oska, olen jätnud kirjutamata. Kui just 
lubadus ei kohusta. 

Kuidas vaatad oma elule ja põlvkonnale? Kas rahulikult ja lugupidavalt? Ka­
hetsevalt? 
Ei ole põlvkonna-inimene! Olen vererühma, vaimuläheduse, hingesuguluse ini­

mene, põlvkond sel puhul ci loe! Põlvkonnaga liidab (osaliselt) ühine taust, paljud 
sarnased elukogemused. Isiklikku rumalust tuleb alati kahetseda, isegi kui selleks 
omal ajal oli sada objektiivset põhjust. Arvan, et meie põlvkond on täiskasvanuna 
enamasti püüdnud hoida kultuuri järjepidevust ja tahtnud eesti kultuurile kasu 
tuua. Palju see kellelgi meist õnnestunud on, ei tea. Minul on pere vanima lapse 
kompleks: ikka tunned end vastutavana paljude asjade eest, süüdi halbades asjades 
ka sus, kui otseselt vastutada ega süüdigi olla polnud võimalik. 

On sul kultuuriajaloolasena midagi lisada (vastu väita) meie praegusele ajalookäsitlu­
sele, mis puudutab 1940.-50.-60. aastaid? 
Küllap on, aga see oleks eraldi jutt. Ajaloouurimine ja päevapoliitiline konjunk-

tuurlus peaks olema eraldi asjad. Mõnikord on just need, kes ajatormides ise kan­
natanud, palju ausamad ja siiramad kunagiste tegelike hoiakute, informeeritus-
astme, eksilootuste fikseerimisel kui ohutust kaugusest hindavad tagantjärclctargad. 
Mõtlesin sellele Elsbet Pareki erakordselt tolerantset ja inimeste hindamisel objek­
tiivset mälestusteraamatut lugedes. 

Sinu raamat "Eesti teater 1920-1940" ilmus 1978 (laduda anti 1977 jaanuaris). Teadagi, 
mis aeg see oli! Mida sa kõige rohkem kahetsed selle raamatu kirjutanus- ja ilmumis­
ajast tingitud ettekirjutuste-muutustc-kärbete jne puhul? 
Raamatu esimene variant oli valmis juba 1970-ndate alguses. Alustasin tööd 

60-ndate esimesel poolel ega mõelnud siis, et see on poliitiliselt ohtlik teema. Üle­
vaade sellest teatriajast oli vaja ära teha, kuni olid veel elus seda teatrit kandnud 
olulised inimesed, kellelt küsida. Kahtlesin ainult, kas mina see õige tegija olen -
kuid staažikamad kahjuks keeldusid. Aine ise meelitas väga. Üldkäsitluste koosta­
mine oli eeltingimuseks, et Eestisse 2 teatriajaloolase töökohta üldse loodi. Muidu 
oleksin alustanud mõne teatri või näitleja-lavastaja monograafiast. Toimetamis-vii-
vitusest oli siiski ka kasu: Lauter, Särev, Panso jõudsid mulle enne teist varianti veel 
asjalikke sisulisi märkusi teha. Ajaloo Instituudi poolt segati vähe, olin õnnelik, et 
ei tööta Keele ja Kirjanduse Instituudis. 

"llmutamisprotsess" ise oli nii närvutav, et ci taha sellele rohkem mõelda ega 
tagantjärele kurta. Ikka Ibseni Suur Kõver, see kummiseina vastu jooksmise masen­
dav tunne. Kahetsen, et olen pidanud nii palju energiat ja aastaid kulutama nii 
väiklaste nõudmiste-kecldudega maadlemiseks: kui mitu korda Adsonit või Mettust 
nimetada või tsiteerida võib jne jne. Loomulikult kahetsen, et ma polnud andekam 
ja võimekam tegija. Aga põhiliste hinnangute juurde tolle ajastu teatrikunsti ja 
kunstipoliitika kohta jääksin praegugi - raamatu lõpukokkuvõttes õnnestus need 
suhteliselt poliitikavabalt ka kokku võtta. Muidugi on kirjutamisaja sundideoloogia 
raamatus ikkagi sees, seda ci paranda ka minu üritatud "alltekstid". Materjal on 
kokku kantud, aga nüüd tuleks see ajajärk, minu tehtut kasutades, uuesti läbi kir­
jutada. Loodetavasti teeb seda kunagi keegi teine. 

Sa oled töötanud tänaseks juba legendiks muutunud Voldemar Panso kõrval, tema 
ajas. Kas Pansost kui lavastajast ja pedagoogist peaks praegu puudust tundma? 
Miks? 
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Sellele on väga raske vastata, sest inimesed muutuvad ajaga. Niisugust Pansot, 
nagu ta oli oma parimal ajal, 60. aastatel - teguvõimsat ja suurepärast prooviõhk-
konda luua suutvat -, oleks kindlasti vaja igal ajal. Ainult kas ta oma pisut pateetilise 
sõnavara ja käitumislaadiga siia aega enam sobiks - aga nii pole mõtet mõelda. 
Tema süvenemisvõimet, mõtestamis- ja üldistustahet ning suutlikkust oleks väga 
vaja. 

Teda oleks vaja ka kui pedagoogi, kuigi: isikuomaduste poolest ta hea pedagoog 
ei olnud! Paljud õpilased on rääkinud, kui hirmsasti nad ikka Pansot kartsid! Kuigi 
tagantjärele kipuvad nad sellega liialdama. Ainult üksikud julgevad öelda, et nad 
ei Kartnud Pansot! Panso võis tõesti panna mõne õpilase loomingujulguse "kinni". 
Kõige õigemaks pean seda, mida Jaan Tooming kunagi ütles: Panso õpetas eelkõige 
kui nea lavastaja, ja talle olnud kasulik, et õpetaja teda mõnikord "vastu seina vis­
kas". Panso töötas ka pedagoogina kui lavastaja. Võib-olla sellepärast ongi Panso 
õpilaste hulgast nii palju lavastajaid tulnud. Ja särav kunstnikuisiksus võib ka oma 
olemusega kasvatada, tema pedagoogiline mõju ilmneb teistmoodi. 

Pansot oleks praegusajas vaja kui ajastuid ja kultuuritraditsioone ühendavat isik­
sust. Oluliselt mõjutaksid Panso raamatute uustrükid, eriti "Töö ja talent näitleja 
loomingus", aea ka "Portreed...". Valmistasin mõne ette, olid trükivalmis juba ta 
juubeliks (1990). Kus need nüüd on? 

Nn 60-ndate konflikt polnud juhus, kuid on tagantjärele legendiks võimendatud, 
sest kõige kiiremini leppisid ära ja tunnustasid teineteist vastastikku siiski Panso ja 
Tooming ise. Nad olid milleski väga ühte tüüpi, kumbki täiesti uus, erinev ja har­
jumatu oma aja teatrile. 

Pansole oli elu lõpuaastatel väga tähtis see, mida nüüd on hakatud uuesti väär­
tustama: kõik suunad ja erinevad koolitusvõimalused on teatris võimalikud, aga 
riiklik teatrikool peaks andma n-ö akadeemilise hariduse, kindla aluspõhja. Üks­
kordüks peab selge olema, armastas ta öelda. Siis võib teha väljalcnde paljudesse 
suundadesse. Alternatiivsus ei saa ju ka tühjale kohale sündida, millele see siis 
vastanduks, kuidas edasi liiguks? 

Kas Panso legend on teatrikooli hiljem kuidagi arengus seganud, pidurdanud? 
Miks? Ka kõik järgmised erialaõpetajad on andnud koolile juba oma sisu. Kool­

kond kestab - aga Panso müüt ise on jäänud juba nii kaugele ja on nii vähe konk­
reetne, et tal pole praeguse aja jaoks enam täpset sisu. Enne oli ju Panso kool, nüüd 
aga ammu juba "lavakas". (Vurlelik sõna, keeleliselt on selles mingi viga, ma ei 
võta seda k o o l i kõnekeelse nimena vastu. Küll saab õppurite kohta öelda: see 
on lavakas, lavakate kursus jne.) 

Kool annab palju ka neile, kes seal õpetavad. Mulle küll on andnud. Eriti eri­
alaeksamid, inimeste kujunemise jälgimine. Kõlab ehk sentimentaalselt, aga teatris 
lavale vaadates tajun endisi "lavakaid" pisut-pisut ka oma lastena, tahan ikka teada, 
kuidas neil läheb. 

Oled õpetanud küll tantsijaid, küll näitlejaid, aga teatriloolasi mitte? Kuidas sa selle 
paradoksaalsusega leppinud oled? 
Kui eespool küsiti põlvkonna kohta - siis tuleb leppida, et paljud asjad jõudsid 

meie jaoks liiga hilja kohale. Nüüd on Eestis esimene võimalus hakata kõrgkoolis 
(Tartu Ülikoolis, see on praegu ainuõige) tulevasi teatriloolasi õpetama, ja olen rõõ­
mus, et sain sellele pisut kaasa aidata, kui Teatriliidu juhatuses olin. Loen seal mõ­
ned loengud, aga regulaarselt ma enam Tartu vahet sõita ei jõua. Teatriajaloo 
õpetamist ja uurimist saaks omavahel ühendada ka Konservatooriumi lavakunsti-
osakonna juures, nagu Põldroos ja Kask kunagi Eesti Teatriinstituudi juures pärast 
sõda alustasid. Seni polnud see võimalik - jooksin 30 aastat Ajaloo Instituudi ja 
teatriklasside vahet. Praegune reorganiseerimine läheb õiges suunas, ka ülikooli-
konservatooriumi koostöö oleks vast reaalne - ainult finantseerimine... Aga praegu 
on vähemalt huvilised ja võimekad noored juba õppimist alustanud - ja see on 
ometi rõõm! Hullraske aeg, aga praegu tahaks noor olla! 

Su perekond ja suguvõsa on osale lugejaist küll enam-vähem teada, teisele (nooremale) 
osale aga täielik üllatus. On sul endal ka niisugune tunne, et tegemist on ühega Eesti 
vähestest kultuuridünastiatest? 
Mõned kõige lähemad on fotodel näha. Keda veel loetleda? Lell Jaan Rummo, 

lellepoeg Vello + Linda? Et laulvad vennad Johansonid on mu õepojad? Akadeemik 
Peeter Saari - tädipoeg? Et Viiu Härm on vennanaine ja Tiit Härm vennanaise vend? 
Kunstiga seotud lähi- või kaugemaid sugulasi on veelgi. Aga mida sellest rääkida 
ja kas see on "dünastia"? 

Mulle on kord ammu öeldud: Rummod olevat keskpärased. See võib õige olla, 
sellepärast jäi meelde ja pole solvav. Loodan vaid, et see on olnud üldsusele kasulik 
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keskpärasus. Et pole kadetsenud ega ennast üle hinnanud, vaid püüdnud meile 
antud aegruumis ja kultuuris teha, mis oskame ja suudame. Mastipuud lagedal ei 
kasva, ikka keskmiste keskelt. 

Mis tähendab abielu rahvusliku suurkujuga, suure kunstiinimesega? Kui mõlemad on 
loomingulised isikud? Kas see toob kaasa mingeid eluvalikuid? 
Valiku tegin 18-aastaselt, võibolla varemgi. Sellest on sõltunud kõik edasised, 

ka sundvalikud. Õieti saab niisugusele küsimusele vastata ainult "kuldse vaikimi­
sega" - või siis humoristlikult. Ma ei abiellunud ju rahvusliku suurkujuga (nii mõt­
lematu küll poleks olnud!), vaid vaevalt 21-aastase endas kahtleva 
muusikaüliõpilasega. Miks tema oma valiku tegi, peab ta ise teadma. 

Ju me oleme selle pika aja jooksul teineteist vastastikku mõjutanud, kes seda 
nüüd enam nii täpselt eristab. Mind on muusika ja muusikute lähedus, ka vajalikud 
loomingulised "abitööd" kindlasti rikastanud. Ning muidugi on mu kutsetöö- ja 
teatrisidemete võimalused omakorda ahenenud. Kõiki elurolle ei jõua rahuldavalt 
täita, ikka kannatab kord töö, kord kodu. 

Oma valik, ise pead toime tulema.Kui eluga parajasti puntras oled, nagu käes­
olevatest vastustest vist näha, siis peab seda endale ikka ja jälle kordama. 

Võibolla sobib see Eesti praeguse elu kohta ka üldisemalt? 
Oktoober, 1992. 

Küsitlenud MARGOT V1SNAP 

Koos Voldemar Panso ja Maria Kuebeliga lavakunstikateedri 7. lennu erialatundi vaatamas. 
Mai, 1974. 

K. Orro foto 



JEAN-LUC GODARD 

"Ole tervita­
tud, Maarja", 
1983. 

Godard nagu Picasso ой 
muutunud avangardistliku 
kunsti sünonüümiks. Siiani 
leidub neid, kes väidavad, 
et teha filme nii nagu 
Godard pole kuigi 
keeruline. Godard 
tähendab kunstniku sellist 
ekstravagantset vabadust, 
mida kadestatakse. Ta on 
viimane režissöör, kes 
suutis esile kutsuda 
vihkamist. Godard on 
paradoksaalne kuju, keda 
tuleb vaadelda osana 
tänapäevasest massikom­
munikatsioonist, ta vajab 
seda ning see mõjub 
temasse stimuleerivalt. Ta 

on filmimees, kes ootab 
tellimust ja saavutab 
paremat tulemust tehes 
seda, mis talle välja 
pakuti, kui tegelda 
iseenda fantasmidega. Ta 
on üks väheseid või isegi 
ainus esimese suurusjärgu 
lavastajatest, kes soovib 
esineda televisioonis ning 
mõtiskleda avameelselt 
informatsiooni ja eriti 
m o n t a a ž i teemadel. 
Godard pole tegelikult 
kunagi olnud 
revolutsionäär, pigem on 
ta radikaalne reformaator. 
Ta peab ühena vähestest 
siiani kino ja filmikunsti 

teaduslikuks uurimis-
vahendiks. Ühesuguse 
jultumusega trügib ta nii 
poliitikasse, informaa­
tikasse, tõsitcadusesse ja 
pedagoogikasse. Godard 
pole unustanud, et 
kino(kunst) on meie 
sajandi mälu. 
Godard on päritolult 
kodanlane, šveitslane ja 
protestant. Ta oli üks 
1968. aasta Pariisi 
üliõpilas­
rahutuste ideolooge. Ta on 
prantslane, kes räägib 
šveitsi aktsendiga ja 
kannab tumedaid prille, 
kui ilmub teleekraanile, et 
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teha nalja, mis muudab 
kaaskodanikud lausa 
soolasambaks. Godard 
peab ennast 
meistriks-käsitööliseks, 
kes töötab ümbritsetuna 
videotehnikast suure hulga 
veel oma õiget aega 
ootavate tellimustega 
väikeses Šveitsi linnakeses 
Genfi järve ääres. 
Paar aastat tagasi sai 
Jean-Luc Godard (sünd. 3. 
XII 1930) kuuekümneseks, 
sel puhul ilmus "Cahiers 
du Cinema" erinumber, 
millest on tõlgitud 
järgnevad artiklid. 
Godard'ist tuleb juttu ka 
meie ajakirja 
jaanuarinumbris. 

CAHIERS 
fTNEMA 

li-mi-Luc Godard'i valdab kujutelul, et tema ci tee filme, vaid ued 
hoopis teda. 

Godard 

Ajakirja "Cahiers du Cinema' 
Godard'i erinumbri esikaas. 
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THIERRY JÕUSSE JA SERGE T O U B I A N A 

TERVELT KOLMKÜMMEND AASTAT 

Alustagem seda artiklit ühe väikese võr­
randiga: Godard on nüüdseks juba kolm­
kümmend aastat Codard. Juba kolm­
kümmend aastat kannab ta oma õlgadel mi­
dagi, mida varem nimetati avangardiks ja 
miaa tänapäeval - kas parema sõna või näh­
tuse puudumisel hüütakse "cinema nut-
rc'iks" . Juba kolmkümmend aastat on Go­
dard meile ja paljudele teistele olnud Kino 
võrdkujuks. Kino, mis kasutab muretult ära 
teisi kunstiliike (muusikat, maalikunsti), teisi 
universumeid ja territooriume nagu poliiti­
ka, tehnoloogia, religioon, teadus. 

Jah, alates filmist "Viimsel hingetõmbel" 
(Au bout de souffle, 1959) võib Godard'i pida­
da kineastiks, kes on kõigist kõige rohkem 
rännanud filmikunsti universumis. Ta on 
mänginud kõikvõimalikke rolle ja tormanud 
ühelt pooluselt teisele läbi kogu kaasaegse 
kinematograafilise spektri. Mitte alati soosi-
tuna, aga sageli. Mitte alati publikule näkku 
vaadates, aga mis sellest. Ka 1990. aastate 
Godard, kes on kahtlemata meditatiivseni 
kui 1960-ndate oma, tegutseb mitmel rindel. 
Kommertsist poeesiani. Prantsusmaast Šveit-

autre - teme, muu (pr k) 

sini. Seal saab kõik võimalikuks. Godard, see 
vaimne materialistist köietantsija, kihutab 
läbi kujundite maailma tõsiduse ja fantaasia­
ga. Ta oskab lisada kiirust ja aeglustada, kus 
vaja. Nii kihutab ta täismetraažilise "Oht pa­
remalt küljelt" (Soigne tn droite, 1987) juurest 
France Telecoiu'ilc tehtud video "Sõna jõud" 
(Puissance de la parole, 1988) juurde, sealt 
omakorda Darty tellimuseni "Darty aruanne" 
(Lc Rauport Darty, 1989) ja "Uue lainega" 
(Nouvelle vague, 1990) tagasi kino juurde. 
Tema kohvrid on täis projekte. Üks film Sak­
samaal, mis räägib üksildusest, teine televi­
sioonile teadusest, kolmas Racine'i 
"Berenice'i" töötlus, neljas "Kino(lugu)lood" 
[Les histoire(s) du cinema, 1988]. Alati näoga 
tulevikku. 

Sellest vaatenurgast kirjutatud artikkel 
mõjub kahtlemata austusavaldusena. "Aga 
Godard pole ometi mõni tundmatu nimi," 
võidakse öelda. "Veel vähem marginaal, kes 
tänapäeval vajaks veel kriitika toetust. Kas 
pole just tema kaasaegsetest filmikunstnikest 
see, kellest on kõige rohkem kirjutatud ja 
mõeldud, ning kritiseeritud? See, kelle fil­
mid ja nimi on tekitanud kõige rohkem vai­
mustust, pettumust, ekstaasi, armastust ja 
viha?" 
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Pikapeale võib kogu see mäng tüütama 
hakata. Godard'i-monumcnt, see ci huvita 
meid põrmugi. Püüame läheneda talle teisiti, 
kasutades kineasti töö ja tee kohta meetodit, 
mis sarnaneb tema endaga ja mida me nime­
tame dokumentaalseks, isegi teaduslikuks. 

Godard'i tee sarnaneb tõepoolest teadla­
se omaga: ta on püüdnud uurida võimalikult 
täpselt üht osa reaalsusest, üht segmenti fikt­
sioonist, häältest, dialoogist või pildist. Go­
dard viskleb teaduse ja poeesia vahel, siit ka 
tema romantism. 

Mõned on arvanud, et see natuke kramp­
lik visklemine algas tema juures pärast õn­
nistatud 1960. aastaid [Alates filmist 
"Viimsel hingetõmbel" (1959) kuni näiteks 
"Hiinlannani' (Le Clünoise, 1967)], mil ta tegi 
veel tõelisi filme tõeliste näitlejatega (Bel-
mondo, Karina, Seberg, Bardot), tõelisi ar­
mulugusid, tõelist poeesiat. Ja et hiljem 
suubus kõik tehnoloogilisse sonimisse, 
kramplikku tükeldamisse, energilisse ekspc-
rimenteerimisse. 

Miski pole rohkem vale! Tasub vaid vaa­
data mõningaid tema kuulsaid, st 1960. aas­
tate filme 1 'Elada oma elu" (Vivre sa vie, 
1962), "Abielunaine" (Une Femmc maride, 
1964), "Masculin, feminin" (1966) jt - kui pal­
ju suurepäraseid dokumente selle eufoorilise 
perioodi kohta] veendumaks, et Godard pole 
sügavuti põrmugi muutunud. Juba seal esi­
neb tükeldatud reaalsus, lõikudeks jagami­
ne, kaamera-mikroskoobi inimkäitumist 
"analüüsiv" mäng. Sest Godard pole kunagi 
uskunud oma tegelastesse (psühholoogilisest 
aspektist ja kaasaelamisega), vaid on neid 
alati vaadelnud kui siluette, või õigemini kui 
hüpoteese: hüpotees Anna Karina, hüpotees 
Jean-Paul Belmondo (mõlemad väga vilja­
kad), see või too hüpotees... Ei usku, ei usu 
projektsiooni vaatajale, lihtsalt jupp teed, 
mis läbitakse ajas ja ruumis. 

Võib jääda mulje, nagu teeks Godard 
seda kõike parema puudumisel, kindlasti 
oleks ta eelistanud sündida ühena Lumiere'i-
dest (et olla esimene inimene filmima), Pain-
Ievena (panemaks aluse teaduslikule filmile) 
või Vertovi või Flahertyna (dokumentaalfil­
mi tarvis). Aga võta näpust, ta saabus liiga 
hilja, kino oli juba olemas, oma keelega, oma 
programmiga. Godard kuulus seega nende 
noorte põlvkonda, kellele kino on XX sajandi 
kunst, bee on lähtepostulaat. Niisiis teha, see 
tähendab harjuda. Rünnata probleemi igast 
küljest - kunstnikuna, painajana, pildi ja neli 
töötlejana. Kinnisideega tuua kino-tänapäe-
vakunst (nii nagu seda mõtles Malraux) ta­
gasi imeliku, eksperimenteeriva, kogeleva 
masina juurde, mille missioon oleks regist­
reerida midagi muud kui inimeste ja asjade 
pealiskaudset liikumist, nimelt nende bioloo­
gilist ja metafüüsilist olemust. Selline on juba 
kolmkümmend aastat Godard'i väljakutse. 

KAADER + KAADER 
VESTLUS AGNES GUILLEMOT'GA 

Kaader + kaader - see on montaaž. Alates 
"Väikesest sõdurist" (1960) kuni "Week-
End'ini" (1967) monteeris Agnes Guillemot 
enamuse Godard'i filmidest. 

Kuidas te kohtasite Jean-Luc Godard'i? 
Juhuslikult. Nadine Marquand, kes pidi 

"Väikest sõdurit" (Le Petit Soldat, 1960) mon­
teerima, jättis selle sinnapaika ja jooksis Jean-
Louis Trintignant'i järele. Godard palus oma 
assistendil Eila Hermanil leida talle uus as­
sistent, kes oleks kogemustega, aga mitte 
liialt oma ameti ohver. See assistent olin 
mina. Aga ma tahaksin täpsustada, et minu 
koostöö Godard'iga puudutab ainult tema 
karjääri esimest kümmet aastat, meie nii-öel-
da õpiaega, 1960 - 1970, biitlite aega. 

Kas te asusite "Väikese sõduriga" otsekohe 
tööle, niipea kui olite värvatud? 
Ma alustasin heli montaažist. Me vaata­

sime filmi koos ja Godard seletas mulle, kui­
das ta heli oli mõelnud. Ta tahtis näiteks, et 
kui tegelane jõuab tollipunkti, poleks kuulda 
midagi muud kui tiku põlemasüütamise 
krapsatust. Ma ei hakanud vaidlema, aga 
valmistasin siiski teisele lindile traditsiooni­
lise variandi. Ma mõistsin tema meetodit 
tema filme vaadates ja kuulates, aga mitte 
temaga vesteldes. Ma ci saanud kunagi mon-
taaži ette valmis mõelda. 

Teie töö Godard'iga ei toimunud niisiis vest­
luse kaudu? 
Me ei rääkinud peaaegu kunagi mon-

taaži ajal, tõeline kommunikatsioon saab 
hakkama sõnadeta. Mina olin masina juures, 
tema minu kõrval. Me hingasime ühes rüt­
mis. Kaassüüdlus. Kaasosalus. Vestlus pol­
nud kunagi kontseptuaalne kohustus. 
Godard kuulab teisi inimesi, aga tema sõna­
tu töö on nii pingeline, et polegi tahtmist mi­
dagi öelda. 

Kas Godard armastas monteerimise ajal pal­
ju dikteerida? 
Mina istusin monitori juures, tema seisis 

minust paremal või istus taburetil. Ta määras 
lõikekona, võttis siis ajalehed (neid oli tal 
alati ohtralt) ja luges, et mind mitte segada, 
kuni ma lõikan ja Hirnin pi]ri ja heli, sest siis 
polnud veel scotch'i pressi ja Malta ristita 
seadmeid, millega liimitud pilti näidata. 
Oma esimese scotcli'i pressi sain "Põlguse" 
(Le Mepris, 1963) tegemise ajal. Godard luges 

scotch'i press - väike filmilindi liimimise seade, 
mis ühendab filmilõigud. (Toim.) 
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"Viimsel hingetõmbel", 1959. jean-Paul 
Belmondo (Michel Poiccard alias Laszlo Kovacs) 
ja Jean Seberg (Patricia Francliini). 

"Väike sõdur", I960. Michel Subor (Bruno 
Forestier)ja Anun Karina (Veronica Dreyer). 



ja vaatas seejärel tulemust, kerides lindi kau­
gele tagasi, sest kino, see on liikumine. Tema 
kontsentratsioon oli absoluutne, iga lõige oli 
loov töö. Godard'i meelest oii traagiline, et 
inimesed jätkasid tema kõrval lobisemist 
tühjast-tähjast, kui tema tahtis keskenduda 
järgmisele kaadrile. 

"Põlgus", 1963. Brigitte Bardot (Camillc J aval). 

Kas te tegite palju variante? 
Need variandid polnud kunagi erineva 

struktuuriga, vahe oh ainult nüanssides. Go­
dard õpetas mulle, et lõige ei pea olema nii­
võrd tõetruu, kuivõrd andma edasi 
emotsiooni. Montaaž oli Godard'i õnnehetk. 
On tohutult palju režissööre, keda montaaž 
üksnes tüütab, kaasa arvatud Truffaut, kes 
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Л!.et ulin fauniin", 19oi>. Cliantal С ni/л 
i Madeleine) intri litieeritavima. 

seda muido oi varjanudki - toma tahtis näha 
üksnos valmis filmi. Montaaž on nagu or-
kostratsioon. Paljud rožissödrid on rahul sel­
lega, et on leiutatud meloodia, Godard aga 
tundis suurt rõõmu filmi loomisest koos selle 
tõelise rütmiga. Mitte nagu paljud ütlevad, 
et Godard'i filmid sündisidkt monteerimisel. 
Ta teadis suurepäraselt, mida ta tahtis. Üks 
režissöör, kellega ma samal ajal töötasin, üt­
les mulle: "Ta on voider, soe Joan-Luc, kui ta 
oma filmi väntab, jääb mulje, nagu ta juba 
näeks seda." Mullo on seo alati ilmne olnud, 
aga ju siis mitte kõigile. 

Godard oli erakordselt metoodiline ini­
mene, ta õpetas mulle meetodi, mis soodus­
tab geniaalsust, aga mis hirmutab alati 
ääretult noid, kes on veendunud, et mida vä-

"Naine on naine", 19Ы. jcnn-1'aii! lielniondo 
'Alfred LabitbCh), Anna Karina (Angela) ja 
jenn-Clande llriiili/ (Emile Reeainier). 

"Week-End", 1967.Sissid. 

hem metoodikat, seda geniaalsem Codard ei 
vänta kogu stseeni ühes tonaalsuses, siis tei­
ses, öeldes, et küll mo pärast vaatame. Kui 
miski talle ei meeldi, võib ta selle montaaži 
ajal ümber teha, aga ta teab suurepäraselt, 
mida ta tahab. Montaaži jaoks polnud tal 
võttekaadrist kunagi rohkem kui üks duubel 
ja varuplaanid seega puudusid. 

See võib tunduda paradoksaalne, sest Go-
dard'ist jäi pikka aega mulje kui režissöörist, 
kes pööras kino pea peäle, paiskss segi ja ig­
noreeris kõiki reegleid. 
Codard polo segaduste, vaid kino õige 

hingamise rütmi spetsialist ja see on hoopis 



"Pnnstku end, kes saab (elu)", 1979. Jacques 
Dutronc (Paul Godard). 

midagi muud. Endine rütm on kaua aega 
takistanud kino õiget hingamist. Godard on 
julguse ja vabaduse spetsialist. Ta ci tahtnud 
vastandada oma filme ülejäänud kinole, 
vaid teha neid nii, nagu ta õigeks pidas. 

Kuidas toimus kaadrite valik? Millistele kri­
teeriumidele Godard tugines? 
Viimastes filmides, mis ma temaga koos 

tegin, tahtis ta üha vähem teha duubleid, 
sest pärast oli raske nende vahel valida. Va­
liku tegemine on montaažiks oluline, temale 
oli montaaž üks suur tervik, mitte ainult lä­
bivaatus, kuidas kõlab see või teine repliik 
või kui intensiivne on valgus plaanis. Filmi 
"Päästku end, kes saab (elu)" [Sauve qui pent 
(la vie), 1979] perioodil ütles ta, et avastas 
enda jaoks muusika, aga õigupoolest oli ta 
juba pikka aega kogu oma olemusega olnud 
muusik. Õnnelikul ajal, mil ma töötasin 
koos Codard'iga, polnud ma kordagi kuul­
nud seda jõledat fraasi, mida hiljem mitme­
tes teistes montaažisaalides: "Võtame tolle, 
too käib kah." Kunagi ci valitud ühtegi võtet 
sellepärast, et too käis kah: stseen ei olnud 

filmist sõltumatu eesmark. Materjali ei saa 
moonutada, et ta vastaks valmis kontsept­
sioonile, film ise dikteerib oma vajadused. 

Kuidas valis Godard oma filmide muusika? 

Ta tegi koostööd Michel Legrandaga. Oli 
ka Georges Delerue ja palju teisi muusikuid, 
sealhulgas neid, kelle parim filmimuusika on 
kirjutatud Godard'ile. Mulle meeldib väga 
Duhamel, ta on suur helilooja, tihtipeale pole 
tema filmimuusika suurem asi, aga "Wcck-
End'is" on see suurepärane. Godard teadis, 
millist muusikat ta tahtis, ja püüdis viia 
muusikut ühe või teise stseeni jaoks vajali­
kule lainele. Tähtis on helilooja valikuga mit­
te eksida. Filmi headus ei sõltu ainult 
näitlejatest, vaid samavõrd ka tehnilisest per­
sonalist ja kaastöölistest. End liigselt peale 
surumata tuleb osata sisendada inimestele 
seda, mida tahetakse. 

"Väike sõdur" on järelsünkronisecritud 
film. Kas see oli Jean-Luc Godard'ile pii­
rang? 
Ta aktsepteeris seda piirangut. Iga filmi 

tegemisel on teatav hulk aktsepteeritavaid 
piiranguid. Filmis "Naine on naine" (Uue 

23 



femme est une femme, 1961) - ja see on ainuke 
kord - oli kasutatud mõlemat, nii järelsünk-
roniseerimist kui otseheli. Godard'ile see ei 
meeldinud ja sellepärast on kõik hiljem sis-
seräägitud lõigud rüütatud muusikasse. Nii­
siis oli kõigis Godard'i filmides otseheli, 
välja arvatud "Karabinjeerides" (Les Carabi-
uiers, 1963), aga seegi oli kunstilistel kaalut­
lustel, mitte häda pärast. Heli montaažil ei 
viibinud Godard alati kohal nagu pildi omal. 

tarna pilgu värskuse, see on tema kui esime­
se vaataja privileeg, ärgu Michel Cournot, 
kes omistas selle tiitli kriitikule, nüüd pahan­
dagu. Artikkel, millest te räägite, on kirjuta­
tud 1956. aastal ja ma ei ole kindel, et 
Godard seda argumenti hiljem oleks korra­
nud. Kompensatsiooniks on selles artiklis 
peale tuntud lause'Montaa/, on kui südame 
tuksed", öeldud imelisi asju misanstseeni ja 
montaaži seostest. "Montaaž muudab juhuse 

Aga ta suhtus sellesse ülima tähelepanuga 
ja nõudis helide suurt autentsust. Nii lin­
distati "Karabinjeeride' kõik helid võtteplat­
sil, auto müra sellesama autoga jne. Kui me 
montcerisime heli, ei jäänud Godard disk­
reetsusest saali, aga ta ei läinud kaugele ja 
vahel kohvi jooma minnes leidsime ta Tabac 
Washingtonist. 

Ariklis "Montaaž - mu murelaps", kineasti 
suhetest montaaži ja monteerijaga, mille Go­
dard kirjutas 1950. aastate lõpul, ütles ta, et 
monteerija peaks kindlasti viibima filmivõ-
tetel. Kas ta palus ka teil seda teha? 
Ma ei tuleta seda kunagi meelde, nagu ei 

meenutata asju, mida ei taheta mäletada... Ei, 
ma ei läinud, ja ma ei käi tänini võtetel, sest 
minu põhimõte on, et monteerija peab säili-

"Kirg",19Sl. 

saatuseks," see on öeldud eht-godard'liku 
formuleerimiskunstiga. Ja ma imetlen tohu­
tult selle absoluutse siiruse pärast, mis paneb 
teda muretult endale vastu rääkima, sest 
mõte ju areneb. Kui mulle öeldakse: "Godard 
on öelnud, et...", küsin ma alat:, millal ta 
seda on öelnud See on normaalne, et mõte 
areneb. Harva on filmi tegijad ja selle üle teo-
retisecrijad ühed ja samad inimesed, ja ma 
imetlen väga Godard'i, kes suudab üheaeg­
selt teha praktilist tööd ja selle üle arutleda. 
Jean-Luci paljude suurepäraste sõnade saa­
tus on see, et inimesed võtavad lähtepunk­
tina seda, mis on tegelikult pika tee resultaat. 
Godard on geniaalne esseist, mõned tema fil-
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mid on tüüpilised filosoofilised mõtisklused. 
Godard on eelkõige poeet, sõnal on tema 
jaoks objekti, mitte kontsepti väärtus. Rääki­
des filosoofiast, pean ma silmas selliseid ini­
mesi nagu näiteks Bachelard, sest kõige 
suuremad filosoofid on poeedid. Mitte asjata 
ei teinud Godard filmi "Ole tervitatud, Maar­
ja" (Je Vous sahte, Marie, 1983), temas on sisim 
vajadus piltide järele, ta on inimene, kes on 
kehastunud maailmas, mis teeb kõik selleks, 
et väärtused oleksid kehatud. 

Montaaž Godard'iga - see võis küll sarna­
neda võitlusega filmilindiga? 
Jah, just nimelt. See oli lausa füüsiline 

võitlus, aga see-eest rahumeelne, nagu Jaa­
koba võitlus ingliga, mitte võitlus kellegi vas­
tu. Igal juhul polnud see kunagi - nagu 
kahjuks nii paljude teiste kineastide puhul -
filmilindi painutamine oma juba ette valmis 
tahte järgi. See oli võitlus, mis teeb vabaks. 
Vabadus on sõna, millega võib defineerida 
Godard'i kui kineasti. Vabadus kui allumine 
looja sügavatele nõudmistele, mitte kui kuu­
lekus seadustele. Võib-olla väljendub see 
kõige paremini Godard'i lauses: "Kino on 
kõigepealt moraaliküsimus." See on eksis­
tentsiaalne suhe. 

Kas teie töös Godard'iga oli tunda ka tema 
poliitiliste vaadete arengut? 
Terve pika perioodi kestel oli tema polii­

tiline mõte varjatud. Jälgida võib seda alles 
alates "Hiinlannast" (1967). "Hiinlanna" võ­
lus mind, ma ei mõistnud 1968. aasta maid 
nii nagu Godard. Polnud raske märgata, et 
tema uudishimu ärgitas ka asjaolu, et ta oli 
abiellunud noore üliõpilasega. 

Lugu, stsenaarium, kas need olid montaaži 
orientiirideks? 
Ei, ma ei pööranud stsenaariumile mingit 

tähelepanu. Ma olen alati imestunud, kuul­
des monteerijaid ütlemas, et nende eesmärk 
on hästi lugu jutustada. Anda endale aru kõ­
nest, süžeest, seda küll, aga mitte jutustada 
lugu. 

Kas näitlejatel oli oluline osa Godard'i töös 
montaažiga? 
Anna Karinal küll. Godard'i suhted näit­

lejatega võisid olla konfliktsed, aga see oli 
rohkem nagu abielus. Mitte rahu ei pane 
meid mõnda inimest armastama, vaid see, 
kui suudame tal aidata olla täiuslikult tema 
ise. See, mida püüab Godard teha näitlejate­
ga, on aidata neil tuua esile väärtuslikem osa 
neist endist, nende sisemaailmast. Teda hu­
vitab tõde, see, mis peitub välise taga. 

Kas teie töö "Põlgusega" (1963) oli tavalisest 
erinev? 
Sellel filmil olid teistsugused finantsilised 

alused ja mo olime mures, et tohutu eelarve 
võib Godard'i pärssida. Ja tõepoolest, tal oli 
väga raske teha äkki nii hästi makstud filmi. 
Iga Godard'i film oli täiesti uus ettevõtmine, 
nende seas ei ole kahte, mis teineteisega sar­

naneksid, kuigi on mõningaid filmipcrekon-
di. 

Alates 1980. aastatest monteerib Godard oma 
filme ise. Mida te sellest arvate? 
Ma pole päris veendunud, et isegi nii 

enesekindel inimene nagu Godard ei vajaks 
vahel kellegi teise nõuannet. Aga milles ma 
olen veendunud, on see, et ettekujutus, nagu 
oleks montaaž lihtne ja et seda võib ise teha, 
on vale. Godard on selleks võimeline, aga 
mitte kõik režissöörid. Muidugi on filmitegi­
jad nagu ühe orkestri liikmed, aga mitte kõik 
ei mängi kõiki pille. Ma kordan veel kord, 
et ei tasu võtta lähtepunktina seda, mis te­
gelikult on arengu lõppfaas. 

Kas te olete end alati tundnud Godard'ile 
vaimselt lähedasena, isegi kui te enam tema­
ga koos ei töötanud? 
Meie teed läksid lahku siis, kui ta hakkas 

katsetama video vallas. Mina isklikult ei 
suutnud jagada tema ideed video ja kino 
ühendamisest. See on mulle alati tundunud 
filmi loomuse vastane. Aga hiljem on Go­
dard neid kahte jälle lahus hakanud hoidma. 
Mulle tundub, et pärast 'Ole tervitatud, 
Maarjat" (1983) on ta taas leidnud kino kui 
sellise. Video jääb igal juhul abstraktseks. Fil­
milindis on selline lihalik külg, mida video 
hetkelisus ei suuda säilitada. Ka suhe valgu­
sega on erinev, video suhe on efektiivne ja 
abstraktne. See on natuke nagu siis, kui maal 
asendada fotoga. Kedagi imetleda tähendab 
tavaliselt vaadata talle alt üles. Kuid ma aus­
tan väga näiteks Goutard'i, kes samuti imet­
leb Godard'i, isegi veel rohkem kui mina, 
sest tema tundis teda enne mind, aga see ei 
ole äriteenija imetlus oma leivaisa vastu. Ja 
sestpeale kui Godard tegi filmi "Naine on 
naine" (1961), ei suuda ka mina oma imetlust 
tema suhtes enam varjata. 

Kas Godard'iga koos töötamine on andnud 
teile teiste professionaalide hulgas professio­
naali kuulsuse? 
Kui te teaksite, kuidas see mind profes­

sionaalselt kaua aega häiris. Kineastid, kelle­
ga ma kohtusin, ütlesid mulle tavaliselt: 
'Mina ei tee ju nii nagu Godard." Kahjuks ei 
taibanud ma vastata: "Oh, kui kurb." Ma 
olen monteerinud kõik Godard'i filmid tema 
hiilgeajast, seejärel teinud neli Truffaut' filmi. 
Kui mulle nüüd öeldakse: "Õnneks olete te 
teinud Truffaut'd", siis ma ei eita seda, aga 
kui ma olen suutnud midagi ära teha, siis 
tänu sellele, et Godard oli minu õpetaja või 
et me õppisime koos. 

Vahendanud THIERRY JÕUSSE 
ja FREDERIC STRAUSS 
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FREDERIC STRAUSS 

PRIMITIIVNE STSEEN 

Tänapäeva Codard'ist võib kõnelda kui 
kineastist tema õitseajal, kõik algab filmiga 
"Päästku end, kes saab (elu)" (19/9) ja lõpeb 
seni "Uue lainega" (1990). "Päästku end, kes 
saab (elu)" tähistab kursi muutust. Aga selle 
uue alguse algus, film, mis sünnitas praegu­
se Godard'i, film, mis võimaldas tal leida 
valguse, et jõuda haljendavasse ajajärku, on 
igal juhul "Number kaks" (Numero deux, 
1975). Primitiivne film, kus kahe videoekraa­
ni valgus heitleb veel neid piirava pimeda 
taustaga, kus leiab aset Godard'i kino primi­
tiivne stseen, seksuaalakt. Pierrot' poeg näeb 
oma vanemaid suudlemas. Meeste-naiste su­
hete ja seksuaalsuse lähtepunkt - esimene 
pilt - seguneb Godard'i juures kino lähte­
punktiga. Kui abielupaar filmis "Number 
kaks" seletab pojale, kuidas see nende vahel 
toimub, teab väike poiss kohe, mida kosta: 
"See on tummfilm," ütleb ta. 

Sõnademäng - kujundite kommunikat­
sioon. Primitiivse stseeni nägemine ja sellest 
rääkimine: kui see perekondlik kohustus on 
korda aetud, kui ükskord on lahendatud sa­
ladus, mis toimub isa (esimese mehe) ja ema 
(esimese naise) vahel, kui saladus on üks­
kord alatiseks lahendatud, oleksid Godard'i 
teadvus ja alateadvus võinud rahul olla. Aga 
võtmemomendil, ukse taga, toimub midagi, 
mis teeb lahenduse võimatuks: "Number 
kaks" on ikka veel "oli kord..." - juba alanud 
ja mitte iial lõppeva loo algus mehe ja naise 
vahel. Primitiivne stseen pole midagi lahen­
danud ja kinol pole õnnestunud tabada õiget 
kujundit. Mida siis õieti nähakse? Nähakse 
Picrrot'd võtmas oma naist, et maksta kätte 
mehele, kellega too on maganud, ja võib-olla 
see ongi see, mida laps nägi: moonutatud 
primitiivne stseen, suhe, aga jõu suhe. Ja kui 
Pierrot võtab oma naist, pole see enam 
tummfilm, vaid vahend teha ennast kuulda­
vaks ilma sõnadeta. Reproduktsioon pole 
muud kui kordamine. Sõnad - "Teie ei söan­
da seda öelda: suu, saba, tagumik, ainult see 
funktsioneerib veel minu ja minu mehe va­
hel." Killustada keha sõnadeks - taas üks va­
hend kõrvale põikamiseks, nimetamise 
julguse kaudu, varjamatu kujutamise julguse 
kaudu. Häbitu sõnavara vähendab stseeni 
osatähtsust - kui räägitakse, siis ei nähta (tei­
neteist) -, siit saabki alguse kino, mis on üht­
aegu kehatu (keha puudumine, hääl selle 
asemel) ja kehaline (näiteks suurepärane 
plaan Myriem Rousseli suuga "Ole tervita­
tud, Maarja" lõpus), mis takistab märkamast 
midagi muud. 

Käte mäng - suhtlemisvahend. "Mind 
häiriks rohkem, kui ma ei saaks kasutada fil­
mi tegemisel käsi, kui see, kui ma ei saaks 
kasutada silmi" [Godard'i vestlusest "Ca-
hiers'ga" "Kire" (Passion, 1981) filmimise 
ajal]. On vaja, et silm kuulaks, enne kui ta 
vaatab" ["Rõõmus teadus" (Le gni snvoir, 
1968)]. "Selle asemel, et silmad lahti teha, tu­
leb nad sulgeda" ["Eesnimi Carmen" (Prenom 
Carmen, 1982)]. Pime olemise idee on alati ol­
nud Godard'ile kummaliselt lähedane ja see 
on peaaegu rahustav, sestpeale kui muusi­
kast on saanud, nagu Codard ise ütleb, tema 
väike Antigone. Seepärast on tähtis teada, 
kas Godard aktsepteerib tõepoolest selle me­
tafoori loogikat, s.o Oidipuse rolli. Siis mõis­
tetaks võib-olla, et need Godard'i sõnad ei 
taha niivõrd heli rehabiliteerida, kuivõrd dis-
tantsecrida segipaisatud primitiivse stseeni 
talumatut kujutamist. Saada hakkama ilma 
silmadeta, seda õppis Codard oma näitleja­
tega tegema alates "Number kahest" (1975). 
Tal ei olnud vaja Isabelle Huppert'i, Nathalie 
Baye ega Hanna Schygulla pilku, nii nagu 
tal oli vaja Anna Kanna oma. Tal oli vaja 
kustutada Claude Brasseuri, Johnny Hally-
day või Alain Deloni pilk, aga tal oli vaja 
Jean-Paul Belmondo silmi filmis "Viimsel 
hingetõmbel" (1959) ja "Hull Pierrot" (Pierrot 
le Foil, 1965), et minna elu juurest surma 
juurde. (Kas ei öelnud Dutronc filmis "Pääst­
ku end, kes saab (elu)", et surma momendil 
ei näinud ta midagi?) Godard'i ja tema näit­
lejate vahel, meeste ja naiste vahel, keda ta 
filmis, on pilkude suhe olnud samasugune 
nagu "Põlguses" (1963). Juba viisteist aastat 
pole Godard oma näitlejatele, oma tegelaste­
le, andnud muud stsenaariumi (tõsi küll ma­
hukat) kui keha. Ja et seda stsenaariumi 
kirjutada, ei kasutanud Codard mitte näitle­
jate silmi, vaid käsi. Nimelt käte joontest 
võib lugeda mehe-naise suhete arengut Go­
dard'i kinos. 

"Kires" (1981) on ühtaegu jutto töökatest 
kui kunstniku käe (toma stiili) äratundmi­
sest. Pilt pole kuigi ilus: Jerzy Radziwilöwich 
paneb oma käe Hanna Schgylla suhu, et ta­
kistada teda karjumast. Joosep filmis "Ole 
tervitatud, Maarja" (1983) on veendunud, et 
tema naine ootab teise mehe last. Ta võiks 
selle eest käe tulle pista, aga selle asemel tu­
leb tal mitu korda panna oma käsi Maarja 
kõhule, et leida õiget žesti ja tunnistada, et 
tegu pole mitte altminekuga, vaid et seekord 
on see tõesti Jumala käsi, mis on mängus. 
Koos Joosepiga tuleb äratundmine, et Yoo-
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misaktil, reproduktsioonil, pole pealtvaata­
jat, pole muud toimumispaika kui naise 
keha, mis annab tunnistust mehe ja tema pil­
gu võimetusest. "Detektiivis" (Detective, 1984) 
nõustub Godard filmima ainult mõne kadu­
va valgussädeme paistel, seega peaaegu täie­
likus pimeduses armastavat paari. Kuid just 
"Detektiivis", rohkem kui uneski teises Go-
dard'i filmis, on küsimus paari lahkumine­
kus, jagamises, mis piirdub ainult raha jaga­
misega; ja "Ohust paremalt küljelt" (1987) 
jääb meelde pilt kahest käest, mida ühenda­
vad käerauad, ning Godard'i kätest, mis on 
köidetud vanaema lõngavihuga - viimane 
võimalik side kahe inimese vahel. 

Filmist filmi pole käed kui kommunikat­
sioonivahend meeste ja naiste vahel lakanud 
puhastumast. Metafoori juurest, mis kätkeb 
sõna ja pildi liikumises, on Godard jõudnud 
sümboli ehk liikumatu pildi juurde. Tema 
tegelaste vahel, tema kujundite vahel ja tema 
plaanide südames on üha vähem liikumist 
ia üha rohkem täiuslikku kõnet (ebatäiuslik 
kõne on midagi räpast ja teeb kindlasti kahju 
Godard'i visuaalsete kompositsioonide tasa­
kaalule). "Uus laine" (1990) tähistab selle 
protsessi lõpule ja täiuslikkusele jõudmist: 
naasmist vormi juurde, mehe taassündi, kes 
on tulnud tagasi, et päästa naist, kes on ta 
reetnud. "Uue laine" armastajapaar ei lähtu 
enam seksuaalaktist, vaid maailma enese 
loomisaktist. Anda oma käsi teisele, lubada 
tal seda hoida: selline on tolle mehe ja naise 
ja kogu Godard'i kino olevik ning tuleviku-
usk ühes selle esimese sünkroonse žestiga -
ulatatud käega. 

Ajakirjast "Cahiers du Cinema" 
1990, nr 437, november, 
tõlkinud KAIA SISASK 

ÕNNITLEME! 

7. detsember 
ARTUR OTS 

"Endla" kauaaegne näitleja ja lavastaja - 75 

10. detsember 
HELMI TOOMSALU 
Draamateatri kauaaegne 
kostüümiala juhataja - 75 

15. detsember 
TIITMESILA 

a/s "Filmtek" peadirektor - 50 

17. detsember 
LEA TORMIS 

teatriloolane ja -kriitik - 60 

25. detsember 
JÜRI LASS 

"Estonia" endine balletisolist - 50 
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IVALO RANDALU 

KOGU TÕDE JOHANNES HIOBIST 
(85 AASTAT SÜNNIST JA 50 SURMAST) 

Kogu tõde - muidugi kõlab see pretensioo­
nikalt, kuid pikki aastakümneid on temast 
räägitud väga harva ja pärast sõda tema loo­
mingut pigem sagedamini mainitud (sedagi 
vaid väikesele ringile) kui esitatud. Ta nagu 
oleks meie teadvuses, aga pole ka... Kindlalt 
on see-ecst juurdunud teadmine, et üks võõ­
raks jäänud tuntud helilooja, nimega Johan­
nes Hiob "jäi kadunuks Suure Isamaasõja ajal" 
(ENE 1971 ja 1988, EMBL 1990 ja "Eesti muu­
sika" II1975 viites lk 503. Kummati annab O. 
Tuisk viimati nimetatud koguteoses mööda­
minnes juba sellal õige surma-aasta - asjaolu, 
mida imestame suuremalt artikli lõpuosas.). 
Muidugi ei saa öelda, et JH-st on kogu nõuko­
gude aja vältel aiva vaikitud ("Eesti muusikas" 
mainitakse teda kogunisti 20 korral, sealhul­
gas 7 reast kuni poole leheküljeni käsitletakse 
4 korral), kuid me ei leia enne 1989. aastat 
Eestis ühtegi laiemale avalikkusele suunatud 
publikatsiooni , kui mitte arvestada ühtainu-
kest raadiosõnavõttu prof Hugo Lepnurmclt, 
mis, nagu teada, eeterlikuna paratamatult 
õhku haihtus. Ning kui "õhule pühendatuks" 
pidada ka möödunudsuvist raadiosaadet , 
siis ongi käesolev kirjutis esimene ulatusli­
kum käsitlus tollest mehest üldse, ta loomin­
gust ja saatusest (tõsi, toetutud on samale 
materjalile kui saateski). Et nõukogudeaegse­
tes käsitlustes ka mitmed rõhuasetused on 
õtse tendentslikud (H. Kõrvits mainib ta oope­
rit vaid selle revolutsioonilise aine pärast, ei 
piskutki katset muusikat iseloomustada - seda 
on teinud kunagi ainult üks konservatooriumi 
diplomand ja teadagi riiulisse; välja tuuakse 
1940/41 kui koolmeistriaasta, ei sõnagi tööst 
kirikumuusika juhina enne seda ega mehe 
enda sisust; jne), siis tõele ligemale jõuame 
nüüd kindlasti. Ja mõnes suhtes rohkem, kui 

1 Üksikuid kirjutisi leidub alates 1969. aastast 
koduloolistena vaid Haapsalu ja Paide rajooni 
lehtedes. 

"Muusikaline tund" 8. juulil 1992. aastal. 

ta enda aeg seda üritaski teha, sest sellele seisis 
ta liiga lähedal ja oli liiga noor, et temast meie 
mõõdus huvituda. Nimelt mõõdus, kuivõrd 
oma loomingu, selle vastukajade, tegevuse ja 
lühiintervjuudega oli JH eriti 1930. aastate tei­
sel poolel pideva tähelepanu all, ent see kuu­
lus siis loomulikuna vaid samasse hetke, mis 
nüüdseks kauge ja asetub alles paigale. 

Et järgnev toetuks kenasti loo karkassile, 
siis kõigepealt JH-st n-ö protokolliliselt. 

ELULUGU 

Johannes 1 [iob sündis 17. mail 1907 Järvamaal 
Türi lähistel Särgvere valla Lokuta küla Kaisma 
talus. See oli keskmine talu, paljulapseline nagu 
toona tiliti, aga kultuurihuvid keskmisest kõrge­
mad ja eripärasemadki - tänini hoolitseb helilooja 
poeg, Paide LMK direktor Tõnis I liob isaisa I Iansu 
rajatud dendraariumi eest. Üles kasvas kuus poissi 
ja üks tüdruk, praeguseks on järel vaid 82-aastane 
Jaan, kelle vihiku mullu kirjapandud mälestustega 
tõi ТММЛ hr T. Hiob. Karjasepõli, Lokuta 
4-klassiline rahvakool ja - maanoorte seas veel mitte 
kõige tüüpilisemana - gümnaasium: algselt Paide 
Poeglaste Gümnaasium, lõputunnistus aga 1927. 
aastal Järva Maakonna Paide Ühisgümnaasiumist. 
Seal õppis ta reaalharus, muide hulga 
"rahuldavatega", kuid oli see-eest tegev paljudes 
ringides ("Edu", "Karskela"), ka kohaliku 
koolinoorsoo liidu juhatuses, ja mängis mõistagi 
kooli heatasemelises puhkpilliorkestris (ka koos 
Juhan Kaljaspoolikuga). Muusikahuvi tõusiski 
kõikehõlmavaks. Pärast sõjaväeteenistust aastatel 
1927/28 astus JH 1929. aastal Tallinna 
Konservatooriumi Л. Topmani oreliklassi, aasta 
hiljem alustas paralleelselt kompositsiooniõpin­
guid Л. Kapi juures ning lõpetas juba tuntud, 
paljulubava interpreedi ja heliloojana mõlemal alal 
1934. aastal3. Leiba teenis Ui organisti ja koorijuhina 
Tallinnas (ka Nõmme Rahu kirikus), kuid tõsisema 
kaalu omandas asumine Eesti Luterliku Kiriku­
muusika sekretäri kohale 1936. aastal. Kirikliku 
muusikaelu suunajana kavandas ta seda kindla­
käeliselt kõigis sfäärides nii publitsisti, organi­
saatori kui ka tegevmuusikuna (oli Piiskopliku 

Teatmeteostes leidub lahkuminekuid daatumites, 
siin on andmed kontrollitud. 
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Isa, ema, vciidadcja õe Alice'ige koduaias. Taga 
keskel jaan, kes õppis advokaadiks, ise - paremal 
äärel. 

Poeg ['eetriga (suri 10-aastselt) 1939. aasta suvel. 

Toomkiriku organist j.i heatasemelise segakoori 
"Cantate Domino" koorijuht). 1940. aasta juuni­
pöörde järel Johannes Hiob "koondati" ning ta 
leidis teenistust tagasihoidliku kooliõpetajana 
Haapsalus. 1941. aasta augustimobilisatsiooniga 
sattus temagi Arhangelski oblastisse metsatöödele, 
arreteeriti seal järgmise aasta alguses, mõisteti sama 
aasta mais kümneks aastaks vangi ning suri 
Vorkutlagi asukana 7. augustil 1942. 

LOOMING: ooper "Võidu hind" (1939); 
oratoorium "Suitsev Siinai" sopranile, baritonile, 
bassile, segakoorile, orelile ja sümfooniaorkestrile 
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< 1934-1937); kantaadid "Jesaja kuulutamine" bari­
tonile, segakoorile, orelile ja sümfooniaorkestrile 
(1931); "Lunastav Issand" metsosopranile, sega- ja 
poistekoorile ning orelile (1935); "Lunastav 
kannatus" solistile, segakoorile, orelile ja 
sümfooniaorkestrile (1935); Jõulukantaat "Päästja 
igatsus" bassile, sega-, nais- ja meeskoorile, orelile 
ja sümfooniaorkestrile (1935) ning "Päästja ootel" 
solistile, segakoorile ja orelile (1935); sümfooniline 
luuletus "Laanelaul" (1935), sümfooniline fantaasia 
"Isade maa"(1940), Avamäng sümfooniaorkestrile, 
Väike süit keelpilliorkestrile, laul "Ärka" sega­
koorile sümfooniaorkestri saatega; üle 20 a cappella 
koorilaulu, põhiliselt segakoorile; Orelisonaat 
(1932), Finaal (eelmisest arvatavasti hilisem, 
avastatud alles 1967. a) ja Passacaglia g-moll orelile 
koraali teemal (1933); Andante con moto klaverile; 
Largo religiose puhkpilliorkestrile; mõned 
soololaulud, seaded. Tallel on see materjal TMM-is, 
suurvormide osas väga ebaühtlaselt: näib,et paljut 
pole ta jõudnud orkestreerida ("Laanelaul", "Päästja 
igatsus", "Lunastav kannatus", samuti ooper), osa 
puudub hoopiski (Avamäng, Süit). Selline olukord, 
kus täit üldistust teha ei saa, mõistagi ei ahvatle 
uurijaid. Artikleid valikuliselt: "Eesti kirikumuu­
sika areng iseseisvuse ajal", "Luterlik koraal", 
"A. Kapi muusika-aasta ja eesti oratoorium", "Kiri­
kumuusika tähtsus koguduses", "EELK kirikumuu­
sika olukord tänapäeval". Eriline koht on Johannes 
Hiobi publitsistikas Rudolf Tobiase isikul ning ta on 
meil ka esimesi "Joonase lähetamise" partituuri sisse 
põhjalikult vaadanuid ja selle muusika ära­
tundjaid. 

Väheke eespool nentisin, et JH loomingu 
ebaülevaatlikkus ei ärgita uurijaid temaga te­
gelema. Ent tegeldud siiski on ja edaspidi 
veendute, et professor H. Lepnurme isikus on 
meil tegemist koguni tema loomingu päris 
põhjaliku tundjaga. Väga lühidalt ütleb Priit 
Kuusk nii (EMBL): JH "heliloomingu väljen­
duslaad on jõuline, dramaatiliselt pingeline ja 
kontrastirohke. Vokaalsümfoonilisi teoseid 
iseloomustab monumentaalne kõla". Kui 
meid lõpuni loete, usute, et seo on tõsi. Ette 
rutates olgu tähendatud, et sellise muusiku­
natuuriga oli J H meil esimene, kes järsult eri­
nes Tubina-eelsest üldvali tsevast sile-
kõlalisusest (J. Aavik ja nooremadki) ning küll 
anderikkast ja värvikastki, kuid valdavalt lüü­
rilisest laadist (n E. Oja). Nimelt seetõttu on 
põhjust JH vastu veel täna huvi tunda, seda 
enam, et kodu-Eestis lüroeepitseti ekstra sü­
vendatult 1950. aastate keskpaigani, kuni 
prahvatas E.Tambergi "Concerto grosso" ja 
ette astus täisvastaspoolne J. Rääts. Ja kui väi-
detu ka oleks/on ühes või teises suunas (või 
mõlemas korraga) liialdus, ometi võis just 
JH-st ühe esimesena toonasest viisimeistrite 
seltskonnast oodata oma vao tugevat ja süga-



Muusikutee hakul. 
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blõnimc-kodus 1930. aastate alguses. 

vat edasiajajat Paraku lõppes talle kõik juba 
enne surma^ kolmekünmekolmcsclt. 

Pärit oli JH aga selleltsamalt pastoraalsclt 
kamaralt, kust tema vaikhingelised, isamaali­
sed, skertsolikud kolleegidki - õlgkatuse alt, 
tuhmide aknasilmade tagant ja maailma kõige 
helisevamate karjamaade keskelt. 

MIDA JAAN HIOBI VIHIKUST LUGEDA 

]uhan-]uku oti närvierk laps.Magasime ces-
kambris, seal kolial, kus hiljem oli juhani klaver. 
/—] Sest ajast on möödunud iile 75 aasta, kui 
Julian ühel hommikul rääkis, et voodi õtsa peäl oli 
öösel näinud helli habemega vanameest ( või oli 
see hoopis laps - ei mäleta enam, sest siis võisin 
olla 4-5 aastane, võtb-olla veel väiksem) ja see 
kuju või laps oli öelnud: "Mina - taewa isa, mina 
- taeva isa." Üldse nägime ja kuulsime öösiti pi­
medas toas igasuguseid hääli, kobinaid ja müdi­
naid. Mäletan, Johannes nägi neid ja kuulis neid 
kõige rohkem. |—] Käisime karjas, Juhan veiste­
ga, mina lammastega. Kaisma-isa pidas pea igal 
suvel (või üle suve) härjavärsse. Suve peäle need 
läksid tigedaks. Mui on veel praegu pilt silme ees, 
kus Juku istus maas, see oli Rchesaarc poole viiva 
tee äärel põllul, pikk madjakas käes - härja hirmu­
tamiseks. Härg aga möirgas ja kaapis juba maad, 
aga niipalju siiski austas oma karjast, s.o. Juha­
nit, et ci rünnanud. 

Juhan ehk Juku ka kirjas käies alati tegi mi­
dagi, kas tegi laudasid või tegi koivisid. Kui oli 
vihmane aeg, siis oli heinamaal palju vett kraavis. 
Meie tegime kraavi tammi ette ja Julian nikerdas 
zviikese vesiratki. See oli lihtne noaga tehtud 
(meil koolipoistel olid noad akti kaasas). Vesira­
tas oli niisugune: Üks natuke jämedam puutükk, 
selle külge oli niaga läkked vaotatud ja sinna sis­
se pistetud • noh, ütleme - tiivad, kinnitatud, 
neid oli kuus tükki. Vesiratas sai asetatud hargi­
le, tammi ette, tammile auk sisse tehtud ja vesi 
hakkas sealt voolama ja ajas meie vesiratta käi­
ma. 

Muusika tegemise alged võiksiti olla see, kui 
ema isa - Jõe-papa -ära suri, see oli 1916. aastal. 
Siis toodi meid Kaismalt papale laulma. Mui ou 
veel praegugi pill silme ees, kui seisime puusärgi 
keskkohal; poisul Juhanites (9 aastat) keskel, Kaa­
rel (7 aastat) ja jaan (6 aastat) teine teisel pool 
Juhanit. Papa sni 88 aastat vanaks kui suri. 

Kaismal oli komme meid, poisse, panna laul­
ma, kui tulid külalised. Kui siis mõni avaldas soo­
vi, et poisid laulaksid (ja seda juhtus tihti), aeti 
meid ka une peält üles ja pandi laulma, jälle tuleb 
nagu pilt silme ette, kus ema ajab poisse üles, 
seistes väikese kambri tagumisel uksel tagumise 
toa sees. 

Kaismal ei olnud alguses mingit pilli. Juhan 
käis juba Paide koolis. Seal nägi klaverit. Kui tuli 
koju, koolivaheajal talvel, tegi omale ise klaveri 
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Koos Rin mu ml Kulliga "Suitseva Siinai" proovil. 

klalivistiku. Nii suur oli tema huvi ja tahtmine 
mängida klaverit, orelit. See klahvistik muidugi 
häält ei teinud. Seal peäl sai ainult näppusid har­
jutada. Varsti pärast seda toodi väike vana har­
moonium. Selle ehitas ümber Karla järv. See pill 
oli meie kodune pill kogu noorpõlve aja. 

Paide Keskkooli ajal Julian juha komponeeris 
lugusid ja kandis neid ette. [—] Kui keskkool sai 
läbi, sai ta Udevale ajutiseks kooliõpetajaks. Sel 
ajal ja natuke hiljemgi käis Paides Juhan Zeiger! 
juures õppimas. Ükskord tuli sealt ära pahas tu­
jus. Miks, ei saanud õieti aru. Vist harmoonia ja 
komponeerimise iseloomu pärast. Juhan oli uuen­
duste otsija heliloomingus. Nähtavasti Zeiger ci 
olnud temaga päri. 

Konservatooriumi ajast on tehnilisest küljest 
see, et suveti tahtis Julian kodus Kaismal olla ja 
tõotada omal alal. Selleks tuli Tallinna-Nõmmel/ 
klaver ära tuua ja sügisel tagasi toimetada. Seda 
tuli teha mitu korda. Tallinnast ära toodi autoga 
l—/, tagasi aga viidi hobustega. Algul kahehobu -
se rakendiga, hiljem ühe hobusega. Ühte ja vi$ t 
viimaseid viiniisi mäletan hästi, sest siis oli,1/ 
mina ise hobusemeheks. Sõitsime koos Juhanign 
vana väikese punasega, jõudsime kohale hästi'. 
Hobune sai pandud korteriperemehe või -naise 
kuuri lahtiselt, klaveri tõstsime tuppa. Öösel är­
kasin, keskööl võis see olla, ja läksin õue, et ho­
bust vaadata. Nii kui saiu mõned sammud 
astuda, vana punane hirnatas kuuri all. Mui olii 
muidugi heameel, et loom oma peremeest tervitas. 
Viisin talle vett juua - terve ämbritäie jõi korraga 
ära. 

Tagasi hakkasime tulema peale lõunat ja õhtul 
(või poole öö paiku) jõudsime koju. Tee pealt, um­
bes Karu lähedal, võtsin kepi vankrisse kaasa. Sel 
ajal polnud küll erilisi õhtusi, aga siiski. Kodus 
isa küsis, kui nägi keppi, mis see on? 

Klaveri harjutamine ja heliloomingutöö käis 
iga päev hommikust õhtuni, isegi öösse sisse mõ­
nikord, ja siav läbi. Mäletan Tatramäe Elmari 
juttu ükskord, kui ta ütles: hommikul kui läksime 
Kaisma väravast mööda turbarabasse, mängiti 
klaverit - kui õhtul tulime turbarabast tagasi, 
Kaisma väravast mööda, ikka klaverimäng kõlas 
ja saatis meid kogu kuuldavuse ulatuses. 

Mängu vaheajad olid ikka ka. Siis käis Iju-
lian] õues, kuulas ja vaatas [—}, võttis osa kodu­
sest elust - kui eriti mjalik, ka mõnest abitööst. 
Üldiselt põlnud seda vaja, sest Kaismal oli töö­
jõudu küllalt. Jalutamise ajal tarvitas enamasti 
keppi. See oli moe asi, tegelikult polnud seda vaja. 

Heliloomingus muutus aastatega uuema heli­
keele pooldajaks, mis ei olnud lihtrahva seas eriti 
populaarne. Luues mõnd uut pala proovis ja otsis 
mitmeti moodsama ja värskema helivärvingu 
leidmiseks. Proovis, kuidas teatud meeleolu ja 
olukorda väljendada. Kui arvas, et oli saavutanud 
soovitu, mängis minule (vend Jaanile) ette ja kü­
sis, mis meeleolu tekkis ja mis kujutlus tuli neid 
helisid ja akorde kuulates. Ega ta enne ei öelnud, 
mida ta oli tahtnud i>äljcndada. 

Umbes niisuguses stiilis möödusid päevad, 
nädalad ja kuud, terve suvi, kuni tuli aeg tagasi 
t'.õita Tallinna koolitööle. 
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Kantaat "Jesaja kuulutamine" kirjutamise 
ajal 1931 suri vend Hans õnnetut surma (pime­
soole lõhkemise läbi). See avaldas mõju ka kantaa­
di mõningate lõpuosade meeleolu kujunemisele 
l—1, Julian oli muidu karske mees, ei suitsetanud 
ega joonud viina, aga sel korral ostis pudeli veini. 
Kes ja kuidas see sai ära joodud, ei mäleta enam. 

Viimastel eluaastatel ta ei olnud enam nii 
"modernist". Talitis ja rääkis ilusatest viisidest, 
mida ta otsis, kavatses luua. Vahetult enne sõda 
käisin ta juures Tallinn-Nõmmel. Siis oli ta juba 
naisemees ja laste isa. Siis mängis ta ette ühe oma 
loodud pala, mida nimetas - "Estonia". Kas see 
oli valmis või kavandas alles seda, ei või enam 
öelda. Küsis - kuidas kõlab? Mulle tundus, et 
nagu meenutaks "Finlandiat". Seda pala ei ole 
üldse kuulda olnud. Minu meelest oli see väga 
mõjuv ja meloodiline. 

Viimast korda oli Johannes Kaismal 1941. 
aasta veebruarikuul, kui saatsime Kaisma-isa vii­
masele teele. Johannes mängis harmooniumil ko­
raale isale ja vend Jaan luges isa ärasaatmisel. 
Kui olin lõpetanud ja pöördusin rahva ja ka Jo­
hannese poole, olid ta silmad pisarais. 

Aasta hiljem, 1942, tuli tal endal asuda 
samale teele... Oli nagu linnulend üle lühikese 
päevatee - need vihikulehed. Järgnevalt lasku­
me sellele teele, peatume Hugo Lepnurme 
meenutustel-arutlustel JH elu viimasest aasta­
kümnest, mis meile peatähtis, ning kohtume 
julma lõpuga. 

Hugo Lepnurm alustas õpingutega pro­
fessor A. Topmani oreliklassis aasta enne 
JH-d, et aga vana hea PbK kombe kohaselt oldi 
erialatundides (ja mujalgi) grupiti koos, siis 
said kõik kaaslastest hea ülevaate, seltskond 
oli kompaktne. 

MIDA JUTUSTAB LEPNURM 

HL: Hiob oli paljutõotavaid kujusid: ener­
giline, laialdaste huvidega, ägedaloomuline, 
rahutu kunstnikutemperament. Lühikese 
eluea tõttu ci suutnud ta jätta suurt loomingu-
pärandit, aga selles väheses on palju omapära 
ja värsket hingust . Hiobi öeldud sõna, olgu 
kõnes või helis, oli alati kaalukas, vaimukas ja 
tardumusest lahtiraputav. Õppimise algusest 

HL ci haara olemasolevast kaugeltki kõike, vaid 
käsitleb ainult seda, mis enam-vähem lõpetatuna 
omal ajal avalikkuse ette jõudis (vt loomingu 
loetelu, mis on koostatud peamiselt TMM-i vastava 
fondi põhjal), J II kogu pärand alles ootab uurijat. 

peäle kõneles ta peaaegu ainult heliloomin­
gust kui oma eluülesandest, orel oli valitud 
leivateenimise kaalutlusel (osalt ka huvist tõ­
sise muusika vastu). 

IR: Oli tal kohe kiriklik suunitlus? 
HL: Algusest peale. 1931. aasta suvel kir­

jutas Hiob oma "Jesaja kuulutamise", täiesti 
iseseisvalt, ja see on väga värskelt ja hoogsalt 
tehtud. 24. II1932 oli esiettekanne "Estonias", 
kuid paar nädalat varem organiseeris A. Top­
man väikeste jõududega kinnise ettekande 
muusikutele Konservatooriumi saalis, kus ise 
lugu tutvustas. Professor Topman hindas Hio­
bi annet kõrgelt ja rääkis sellest raadiosaates-
ki, mida ta iga kahe nädala tagant või kord 
kuus tegi - oreliklassi saateid. "Estonias" läks 
"Jesaja kuulutamine" muidugi täiskoosseisu­
ga, kantaat äratas suurt tähelepanu ja seda 
kanti hiljemgi ette . Aariaid sellest on solis­
tid korduvalt laulnud, veel 1946/47 esitasime 
neid Tiit Kuusikuga (ka Leningradis) ja 1958. 
aastal Jenny Siimoniga - ikka Leningradis, sest 
Eestis poleks need teksti pärast läbi läinud. 

Järgmine oli Orelisonaat. See on ühcosali-
ne, pealkirjaks küll "Esimene osa", kuid teisi ei 
järgnenud. On veel üks hiljem kirjutatud lugu, 
mis võiks olla selle finaal, aga märge puudub. 
See Sonaat on omapärane teos, mida mina 
mängisin vist esimesena - Hiob ise püüdis 
seda ka esitada, aga rahva ette siiski ei läinud. 
Mängisin seda konservatooriumi lõpetamise 
puhul "Estonias" 1933. aasta maikuus ja pärast 
seda veel õige mitmel korral, nüüd - mõne 
aasta eest Nigulistes, ja ka Tiit Kiik on seda 
mänginud. Tore lugu, tuletab mõnes kohas 
natuke Prokofjevit meelde. Kui Leipzigi kon­
servatooriumi professor Karl Hoyer, kes oli 
omal ajal ka Tallinna mees, käis 1934. aastal 
siin oreliklassil külas, siis mängisin selle talle 
ette. Ta ütles, et väga andekalt kirjutatud teos, 
aga ei ole orelimuusika - tavalist orelipära ta 
sealt ei leidnud. Kuid kiiduavaldused autorile 
olid juba 1933. aastal suured. Aasta hiljem 
kirjutas Hiob Passacaglia ja fuuga orelile, see 
oli rütmiliselt pisut vaese teemaga ja ma ei 
tahtnud seda mängida. Hiljem töötas ta teose 
küll ümber, aga mitte nii õnnestunult, kui seda 
olid tema eelmised lood. 

IR: Kui juba liigume mööda ta oopusi, siis 
räägimegi need jutud kõigepealt ära. 

Eesti Raadio fonoteeki ilmus see 1989. aastal ER 
.segakoori, T. Silla, T. Kiige ja ERSO-ga T. Kapteni 
juhatusel. 
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HL: Pärast keskkooli lõpetamist kirjutas 
Hiob hulga muusikat kooridele - väiksemaid 
vaimulikke laule veel hiljemgi, mõni neist on 
jäänud tänapäevani käibele. Oratooriumi 
"Suitsev Siinai" sai ta minu mäletamisi pea­
joontes valmis juba 1934. aastal. Selle ettekan­
net valmistas ta tükk aega ette ja see toimus 
1937. aastal, mil kogu hooaeg nimetati Artur 
Kapi nimeliseks ja Kapi loomingu kõrval kanti 
ette ka tema õpilaste töid. "Suitsev Siinai" oli 
iseenesest väga huvitav ja pingeline teos, aga 
algusest peale ilmnesid ka suured puudused. 
Kooriosa oli kirjutatud lõpmata laiale tessi­
tuurile (madalad bassid ja seejuures massiiv­
sed akordid niisuguses kõrguses, kus see 
kuidagi kõlada ei või; terve seade - mõnes 
kohas 8-10 häälne - ulatus vahel väga suurde 
kõrgusse). Oikestratsioon oli samuti paks, 
raskepärane - seda on juba "Jesajas" näha. Tol­
lal õpetas ju Kapp kõike, mis kompositsiooni­
ga ühenduses, ka orkestratsiooni. Ja kõikide 
Kapi õpilaste orkestrikäsitlus oli natuke koh­
makas ja puine, laasa arvatud Evald Aaval, 
Evald Braueril ja mõnelgi teisel, tegu oli liht­
salt koolilise puudujäägiga. Ernesaks kirjutas 
kord, et "Eller õpetas, aga Artur Kapi juures 
pidi õppima", kes siis iseomal kael ei suutnud 
või ei viitsinud vaeva näha, selle haridus jäi 
lünklikuks. Hiljem läks orkestratsiooni õpeta­
mine Juhan Aaviku kätte, siis käis töö palju 
süstemaatilisemalt. 

"Suitseva Siinai" juures hakkas see puudus 
silma juba siis, kui teost õpiti. Seal oli paar 
aariat (saatsin neid õpetamise juures klaveril) 
- tore, elegantne muusika. Kuid seesama ma­
terjal orkestreerituna mõjus hoopis naljaka ja 
kohmakana, kogu karakter oli kadunud. Suur 
jõud küll, aga selgus puudub. Nüüd olen 
mõelnud teost ümber orkestreerida, aga see 
töö osutub väga suureks: näiteks on iseene­
sest väga toredaid passaaže keelpillidele, mis 
aga samal ajal kõlavate akordide tõttu üsna 
kaotsi lähevad; palju vähemate nootide ja lii­
kumistega võiks kõik ära toimetada, teos selle 
läbi ei kannataks. Nähtavasti tuleks paljud 
partiid ümber teha. Ega olegi vist inimest, kes 
seda praegu ette võtaks, tasuta ja vabatahtli­
kult. Oleksin 30 aastat noorem ja oleks mul 
palju aega, siis... Kord oligi niisugune mõte, 
aga nähes tööhulka, loobusin. 

IR: "Muusikalehes" nr 12 aastast 1937 üt­
leb Hiob intervjuus (R. K. - Rasmus Kangro-
Pool?) muu hulgas: "Praegu tõlgin oma 
"Suitsev Siinai" inglise ja saksa keele; olen 

samme astunud selle ettekandmiseks välis­
maal. Meil puudub aparatuur ühe modern-
oratooriumi jaoks; koorid on väikesed, 
orkester samuti. Ka meie kontsertsaal on sel­
leks liiga väike. Prof Kapp avaldas "Suitseva 
Siinai" puhul arvamist, et saal oleks pidanud 
kaks korda suurem olema ja "Estonia" direktor 
Olak arvas koguni, et neli korda suurem po­
leks palju olnud. Ise leian ka, et mu oratoo­
rium mõjulepääsemiseks vajaks vähemalt 
paar korda suuremat ruumi." Tõsi ta on - seda, 
et ka "Joonase lähetamine" sellesse ruumi ära 
ei mahu, oleme kogenud. Aga kuidas arvate, 
kas oli "Siinai" puhul tegu pelgalt diletantis­
miga või kihutas Hiobit mingi hullupööra 
sund enneolematule kõlavõimsusele? 

HL: Hiobil oli väga elav fantaasia, ta kuju­
tas asju natuke teisiti ette, reaalsusetaju puu­
dus. Muide "Suitsevas Siinais" on mõndagi 
"Jesaja" helimaterjalist ja seda pidas Hiob he­
likeele ühtsuse põhimõttel õigeks. Aga vead, 
millest juttu oli, kordusid ju ka ooperis! Lisaks 
suured dramaturgilised puudujäägid libre­
tos6. 

IR: Viimane on eesti muusikas krooniline 
häda. Eino Uuli potentsiaalse lavastajana mär­
gib ühes konsultatiivses kirjas Hiobile, et 
ooperi viiest vaatusest kolm on ju lihtsalt 
koosolekud . Hiobi puhul, kes oli kaas- või 
koguni põhilibretist, tundub see kummaline, 
eriti tugeva prototüübi ja Aino Kalda kirjan­
dusliku aluse juures , samuti tohutult põneva 
dokumentaalse taustmaterjali paistel, mida ta 
1905. aasta revolutsioonist kogus ja mis muu­
seumis tallel. See pidanuks ärgitama hoo­
pis huvitavama faabula leidmisele. Või pre­
tendeeris ta siin jälle oma muusika sisimale 
"kõikvõimule", pidades tegevust teisejärgu­
liseks? 

HL: Suurimaks eeskujuks pidas Hiob 
Mussorgski "Boriss Godunovi", lavalisi tead­
misi polnud tal aga mingisuguseid. Ooperi 
põhiideeks oli püüe vabadusele, tahe purus­
tada igasuguseid vaimse ja füüsilise orjuse 
ahelaid. See annab ta helikeelele küll pingelise 
kontrasti, tormilikkuse, alalise uudsuse ja 
värskuse (kogu tema muusikas, mida tean), 
kuid "Võidu hind" tahtnuks veel igas mõttes 

6Ooper "Võiduhind", J. Hiobi ja E. Õunapuu libreto, 
193£ 
7TMM, FM66 
ь Vastavalt Bernhard Laipmann ja "Bernhard Rii­
ves". 
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"СапЫге Dominoja" Toomkirikus -1938. nnsta tnhvi. 

kohendamist, mida ta enam teha ei jõudnud. 
Ainevald aga... Kord ütles Hiob: "Ma olen 
seesmiselt revolutsionäär." Kuigi selles ütle­
mises puudub vahest selgus, avaldub siin 
tema alaline seesmine vastuolu kehtivate kit­
sarinnaliste vaadete, tardumuse ja rutiiniga. 
Seetõttu ei tekkinud tal ka mõjukaid sõpru, 
kes toetanuks teda teoste lõpuleviimisel ja 
rahva ette toomisel. Hiobi rahulolematuses 
oludega, tundub tagantjärele, oi: midagi Ri­
chard Wagneri rahulolematuse taolist - ei saa 
küllalt aega ega rahu loominguks, talentidel 
peaks olema rohkem õigusi ja vabadust! 

IR: Öelge, palun, kas ta oli põikpäine ka? 
Vastuses "Suitseva Siinai" üksmeelsetele ar­
vustajatele ütleb ta, pea kuklas, et...aga luba­
ge, ma suisa tsiteerin mustandit muuseumi 
fondist, kus ta vastab "kriitikeridele" Theodor 
Lembale, Riho Pätsile ja Eduard Visnapuule 
järgmist (samas, lugenud kõiki kolme arvus­
tust, võin kinnitada, et need polnud pahataht­
likud, olid objektiivsed ): "Minu härrad, ma 
olen nüüd kõik teie arvustused läbi lugenud 
ja neisse süvenenud. Ja ma tunnen end väga 

' TMM, F M 66/62. 

austatud, et teie, kes teie võite end pidada eesti 
muusika ja iseäranis oratooriumi ja vaimuliku 
muusika kõlavateks nimedeks ja suurimateks 
asjatundjateks, osuta- site tähelepanu minule, 
arvustades mind minu oratooriumi puhul -
olgugi negatiivselt. Mina, väike mees, muidu­
gi ei julge teiesuguste suurustega vaielda, 
kuid pean siiski kahjatsusega mainima, et teie 
pole suutnud minu veeneid muuta. Sest teie 
poolt minule etteheideni "hiiglapinge" ja "üli-
jõulisus", mille all "Suitsev Siinai" kannatada, 
viin ma oma järgmises teoses veelgi kõrgema-
te."10 

No comments*. Jääb vaid loota, et see purse 
lauasahtlisse jäi. Seda enam, et ei kritiseeritud 
ju mitte pinget ja jõulisust ennast, vaid selleks 
tarvitatud vahendeid. 

HL: Tal oli kogu aeg süda täis selles "Siinai" 
asjas. Seda pandi dirigeerima Udo Topman -
vana Topman tahtis Udot kõigi vahenditega 
esile tõsta ja see ei meeldinud paljudele. Hiob 
oli kõige ägedam vastaline. Mis ta upitab, kui 
poeg ise ei tõuse! Ja see oligi paljus tema diri­
geerimise süü, et oratoorium just niiviisi välja 

TMM F M 66/10. 
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II Põhjamaade kirikumuusika kongressil 1936. aasta mais Helsingis 
Teises reas eest viies - Johannes Hiob 

tuli. Dirigent oleks võinud ju aidata mõnes 
kohas orkestrit ja koori parandada. 

IR: Nüüd oleme mingi pildi ka Hiobi 
karakterist saanud... või on veel midagi lisa­
da? 

HL: Ütleksin, et koorijuhina oli ta alalõp­
mata pinge all, liigutused olid temperament­
sed, kuid kramplikud - raske oli laulda, ta 
tahtis palju korraga saavutada, puudus kan­
natlikkus ja pedagoogiline oskus. Mui on nii­
sugune tunne, et kui ta harjutuse lõpul ära 
väsis ja selle tõttu rahulikumaks jäi, siis läks 
töö paremini. Muidu oli ta käsi niivõrd pingul, 
et... Aga jah, Hiob oli tuline mees ja tal oli alati 
uusi ja värskeid mõtteid, ta juttu oli mõnus 
kuulata. Ta võttis osa igasugustest eluaval­
dustest: Mitte et ta aktiivselt kõiges oleks kaa­
sa löönud, aga ta elas kõigele, mis ümber 
toimus ja ajalehtedest oli lugeda, kaasa. Minu 
mäletamise järele tundis Hiob mõnevõrra 
kaasa vabadussõjalaste liikumisele, oli nördi­
nud, kui see organisatsioon suleti ja "Pätsu 
diktatuur" lõplikult maksma hakkas. Kord kui 
tõmbasin musta bareti pähe (et midagi peas 
oleks), siis ta tegi nalja, et "sa oled ka vabadus­
liikumise poolt!". See liikumine paistis talle 

viimase tõhusa vastukaaluna tugevnevale 
autokraatsele režiimile. Selle sidemeid fašis­
miga ta ei märganud või ei tahtnud näha. 
Nende aastate sündmused tõukasid mõneti 
tagant ka revolutsiooniteemalise ooperi kirju­
tamist, aga kuivõrd otseselt, ei mäleta. Mõte 
ise tekkis tal juba varem. Kui Vedro kirjutas 
oma "Kaupot", oli Hiob sellest erakordselt hu­
vitatud, jutles Vedroga palju ja konsulteeris 
temaga pärastpoolegi. 

IR: Uks oluline tahk Hiobi tegevuses - ki­
rikumuusika juhtimine - on veel käsitlemata. 
Kuivõrd sisuline see tema puhul oli? 

HL: Kui Hiob 1936. aasta suvel sai Eesti 
Luterliku Kirikumuusika sekretäri ametiko­
ha, siis hakkas ta kirikumuusika vastu tõsist 
huvi tundma ja selles rangelt luterlikku suun­
da pidama, jälgides Tobiase algatatud joont. 
Nii ajakirjanduses kui ka sõnavõttudes on ta 
kümneid kordi väljendanud mõtteid, et kiri­
kumuusikal peaks olema kindel, tõsine Luthe-
ri-aegne koraalilähedane suund. Igasugused 
voolud, mis hakkasid lääne poolt sisse tulema, 
eriti vabakoguduste kaudu - igasugused 
ameerika ja rootsi viisid -, nende vastu oli ta 
täielikult. 
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IR: Kui suured õigused ja kohustused tal 
sellel ametikohal olid jooksva töö kõrval (noo-
ditrükised, lepingud, kontsertide korraldami­
ne jne)? 

HL: Ta oli oma otsustes vaba, ega teda ei 
piiratud. Sekretariaati kuulusid niisugused 
vanad köstrid nagu August ja Friedrich Siiak, 
need olid seal kõige haritumad ja kõige roh­
kem kaasarääkivad mehed, siis muidugi pro­
fessor Topman - kõik Hiobist inimpõlv 
vanemad. Aga ma ei mäleta, kas seal oli min­
gisuguseid vaidlusi või vastuolusid. 

Hiljem, 1939/40, oli ta juba tõsiselt kiindu­
nud Tobiasesse, ma ei ütleks, et see lihtsalt 
vaimustus oli. Ta tahtis Tobiase teoseid rahva 
ette tuua, kirjastada ja üldse olid plaanid kau­
geleulatuvad. Ta tutvus Tobiase tütre Silviaga 
kohe, kui Tobiaste pere Eestisse tuli, Silvia 
kaudu sai ta isa helitööde jälile ja uuris neid 
vahetpidamata. 

IR: See pidi sündima siis 1935. aastast pea­
le. Mõned aastad hiljem ta juba räägib ja unis­
tab "Joonase" omandamisest muuseumile, 
Hiobi kasutuses oli ta enda sõnul 80 Tobiase 
käsikirja. 

HL: Mõned asjad ilmutas ta ka trükis: 
"Väikese Suurreede mõted" tõlkis eesti keelde 
ja see ilmus Konsistooriumi või Sekretariaadi 
ühes väljaandes. Nii veel mõned laulud, kuid 
kaugemale ta ei jõudnud. 

Kui Hiob kirikumuusika sekretärina sai 
ühtlasi Toomkiriku organistiks, seadis ta oma 
eesmärgiks luua eesrindlik kirikukoor, suur 
oratooriumikoor, kuhu oleks koondatud Tal­
linna kirikulauljate paremik. Selle kooriga ta 
tahtiski hakata Tobiase teoseid esitama... 

IR: Just Hiob oligi see, kelle kaudu läks 
käibele Hermann Kretzschmari hinnang "Joo­
nase" kohta (1909), et "Bachi ajast kuni meie 
ajani pole kirjutatud nii vägevat kirikumuusi-
kalist teost". Tegelikult olla Tobiase Berliini-
patroon nõnda öelnud eraviisiliselt meistri 
abikaasale, pole aga kunagi avalikult ega mit­
te kusagil kirjasõnas seda korranud (mahuka­
maid töid Kretzschmaril jagub ja nagu 
möönab neid vaadanud Harri Kiisk, mainib 
teadlane ühes raamatus vaid Tobiase nime 
ühena teiste suurvormiautorite seas, ei midagi 
rohkemat . Ju see lause tuli Eestisse koos To­
biase perega 1935. aastal. Kuid tollal ja aasta-

" "Muusikaleht" 1939, nr 12. 
H. Kiisk suusõnaliselt siinsele Silitajale suvel 

1992. 

kümneid hiljem osutus selline süst meie ene­
seteadvusele vajalikuks, nüüd, mil "Joonas" 
end ise tõestamas, võime antud ütluse ülerõ-
hutamisest loobuda. Tehkem seda aga tänu­
meeles Hiobi ees... 

HL: Jah, tegelikult jõudis Hiob Tobiase 
propageerimiseni juba 1936. aasta sügisel, kui 
mängis kõik ta 12 koraalieelmängu ja iga eel­
mängu järel laulis koor vastava koraali. 1937. 
aastal korraldas ta raadios - "Estonia" sinisest 
saalist - terve õhtu Tobiase teostest koos Toom­
kiriku segakooriga "Cantarc Domino" (mot-
tette, "Eks teie tea", "Otsekui hirv" jpm). Üldse 
püüdles ta klassikaliste suurvormide esitami­
se poole, 1940. aasta kevadel tõi ta välja Bachi 
Matteuse passiooni esimese osa. Ja oma suure 
koori kõrval nägi ta ette ka väikest, aga hästi 
musikaalset ja haritud häältega koori, kes 
oleks suuteline igal pühapäeval laulma mõne 
Bachi kantaadi raskuse teose. See kõik jäi teos­
tamata, enne tuli 1940. aasta. Ja 1940/41 oli 
Hiob juba hoopis Haapsalu Keskkooli muusi­
kaõpetaja. 

IR: Miks lausa nii? 
HL: Kirikumuusika Sekretariaat likvidee­

riti, tal ei olnud siin tegevust, ka Toomkiriku 
organisti koht koondati - Siiak täitis köstrina 
koha ära. Nii läks Arrogi Jaani kirikust, kogu­
dus ei suutnud teda enam pidada. 

Hiobi elusaatuse kohta kuulsin Edgar Ar-
rolt (kellele seda rääkis Jaroslavlis üks Eesti 
korpuse leitnant), et ta olnud eesti väeosas, 
tööpataljonis. Hiobi ülesandeks pandi seal 
muusika tegemine, kuid ta oli politrukiga 
muusikaküsimustes kõvasti vaidlema läinud. 
Mõni päev pärast seda oli Hiob ära viidud -
teadmata kuhu. Jah, oli liiga ägeda- loomuline 
mees! 

OMEGA 

Arvata võib, et aastatega oleks too karak­
ter tasapisi ehk rahunenud üldisemaltki 
(suhtlejana olnud ta väga meeldiv inimene!), 
ent selleks ci jäänud enam aega: 1941. aasta 
augustis, 34-aastaselt, Hiob mobiliseeriti ja 
saadeti koos tuhandetega üle Leningradi Ve-

13 Sealt saatis JH 24. juulil 1941. aastal, kohe 
saabudes, oma viimase adressaadini jõudnud kirja, 
mille lõpus sõnad: "Hoia ja kasvata meie lapsi... 
Oota mind seni, kuni tulen tagasi... Ole tugev, 
tervita... Iss." 
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Hemaale, Arhangelski oblastisse metsatööde­
le. Ametlikult muidugi punaarmeelasena. 

Mõni aasta tagasi kirjutas Tõnis Hiobile 
Aleksei Kark Kuu salust, kes olnud 1941. aasta 
talvel Pinega ääres JH-ga koos tööroodus, näl­
jas ja külmas. Hiob saanud kõigiga hästi läbi, 
ülema käsul teinud seinalehtegi tingimusel, et 
kedagi ega midagi ei kritiseeri. Jaanuaris 1942 
näidanud Hiob Kärgile bumaga't, et ta viiakse 
üle teise roodu, kuhugi eemale. Ja viidudki. 

Mõni aeg tagasi, nagu paljud, hakkas ka 
Tõnis Hiob lõpuks isa jälgi leidma. Oktoobrist 
1989 kuni jaanuarini 1990 läkitati talle Arhan­
gelski oblasti ja Korni ANSV KGB arhiivist 
ühtjärge 4 vastusteadet, kus kokku öeldud, et 
Johannes Hansovitš Hiob, 857. ehituspataljoni 
4. roodu bojets, arreteeriti Nõukogude-vastase 
agitatsiooni pärast, sai tribunalilt 16. mail 
1942. aastal kümme aastat vabadusekaotust ja 
saadeti 6. juulil Vorkutlagi, kus suri 7. augustil 
1942 ning maeti Boltinski kalmistule. Ja et ta 
on rehabiliteeritud 16. jaanuarist 1989. Surma 
põhjuseks olnud teatav sooltehaigus. Abso­
luutselt harilik, masendavalt korduv saatus, 
sellesarnaseid teateid saadi lähiminevikus ja 
saadakse veelgi sadu tuhandeid Euroopas ja 
Aasias. Aga ikka jääb kodusid, kus oodatakse 
selgust, mida ei saada tõenäoliselt mitte kuna­
gi. Tõnis teab nüüd - enam mitte KGB abiga, 
vaid kohalkäinuna - , et eespool nimetatud 
Boltinski "nekropoli" ei ole ammu, sest sinna 
oli maetud arvukalt saksa sõjavange ja hauad 
tehti K. Adenaueri uudishimu vaigistamiseks 
maatasa. Nii võibki lõpuks ENE-t tõeselt võt­
ta, sest Johannes Hiob ongi ju kadunud. 

Jääb veel üksnes arutleda, kust võttis Ofe-
lia Tuisk juba 1975. aastal õigesti väita JH sur-
madaatumi? See võis temani jõuda vaid 
mingist kindlast allikast, tunnisinimeselt Vor-
kutlagist, sest tõsiteadlasena ta paljast oletu­
sest või uskumisest kindlasti ci lähtunud. 
Austust väärib igatahes väite esitamise julgus 
ja osavus, imestust - Glavliti tähelepanema­
tus. Võibolla loeb neid ridu ka mõni inimene, 
kes teab, kas kinnitada või kummutada JH 
ametlikku surmapõhjust või niisama lisada 
tähelepanekuid tema viimasest eluaastast. 
Ootavad omaksed, ootab muuseum. 

Võimalik ja loomulik tõesti, et meist veel 
kellelgi tekib soov või juhus JH loole täiendust 
leida, isiklikult aga peatun suunal, mis viib 

ühe teise eesti mehe juurde, kes teada ja kellelt 
vist ainukesena oleks küsida: miks käivitas ta 
JH arreteerimise? Sooviksin hoopis, et kui "Je­
saja kuulutamist" kord jälle kontserdil/kiri­
kus kuuleb, astuks ta ligi. Sest - professor H. 
Lepnurme sõnul oli JH vaid mees, kellele "To­
bias oli ideaalkujuks eesti muusikas, kellesar-
naseks, kelle elutöö jätkajaks ta tahtis saada. 
Nagu Tobias, nii väljendas Hiob oma muusi­
kas suuri üldinimlikke ideid, mõlemad leidsid 
selleks olevat kohase solisti, koori ja orkestriga 
suurvormid. Tobias kirjutas Vana Testamendi 
suurejoonelistele pildirikastele tekstidele, 
Hiob samuti." Miks ta seda teha ei tohtinud? 

14 "Eesti muusika" II. Tallina, Lk 203. 
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T Õ N U KAALEP 

JÄLLE HÄDA ZEITGEISTl PÄRAST 

Л. Kalmus - P. Taiiiinenru, "Jumalad lahkuvad maalt" (lavastaja P. Tammearu), "U$ala", 1991. 
Stseen lavastusest. Vasakult teine Üllar Saaremäe (Tabelinus). 

Miks ei jõua lavastaja Peeter Tammearu 
sõnum publikuni, küsib kriitik ja püüab kü­
simusele ise vastata, abiks vägisi ja kiiresti 
ununema kippuvad mälestused "Ugala" 
mängukavas olevast Ain Kalmuse romaani 
"Jumalad lahkuvad maalt" dramatiseerin­
gust ja eelmise hooaja lõpul esietendunud 
John Millingion Synge'i näidendist "Püha 
läte". 

Kui ainult kahe mainitud lavastuse põhjal 
püüda rekonstrueerida lavastaja isikut, nii 
nagu see vaatajani jõuab, panna paika tema 
oletatavaid vaateid ja hoiakuid, siis tekib ühe­
ne järeldus: PT soovib, et vaatajale oleks näh­
tav tema püüd olla eeti l ine, rõhutada 
inimisiksuse puhtvaimseid ja religioosseid 
osiseid, heita valgust psüühika sellele häma­

rale osale, kus paiknevad usulised veendu­
mused ja kogemused ning muud materialist­
likule mõtlemisviisile kättesaamatud asjad. 
Tammearu on lavastajana varjamatult õpe­
tav/valgustav, olles niimoodi küllalt erandlik. 
See võiks talle anda eeliseid, kui ei tekiks 

KOMMUNIKATSIOONIPROBLEEME. 
Lavastaja soov kujutada paganliku ja 

kristliku maailmavaate kokkupõrget eestlaste 
muistse vabadusvõitluse taustal ("Jumalad 
lahkuvad maalt") või pühaku poolt korcasaa-
detavat enesestmõistetavat imet ("Püha läte") 
on ühemõtteliselt kõigile näha. Samal ajal tun­
dub, et lavastaja pakutav ei ole jõudnud näit­
lejateni. Sõnum ei oleks nagu tõlgitav 
kasutusel olevasse teatrikeelde. Või täpse­
malt, pärale jõuab teade sisu või sõnumi ole-
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masolust, mitto asja tuum ise. Kui "Jumalate..." 
puhul on tagajärjeks kiretu, lavatehniliste 
efektide, pöördlava keerlemise ja Mattiisc-
ni/Konovalovi süntesaatorimuusikaga struk-
tureeritud venivavõitu ooperlik vaatemäng, 
siis "Püha läte" esindab poolsurnud teatri eba­
meeldivamat varianti oma läbiva taidlustea-
tcrliku diletantismi, küündimatu ja masinliku 
tekstiesitusega. See paneb vaataja algul liht­
salt naerma. "Keldi hämariku" asemel on laval 
butafoorses maailmas toimuv külakomöödia, 
kuidagi pidurdatud tegevusega, primitiivse­
võitu ja mitte liiga naljakas. Toeliselt veidrad 
ja absurdsed on piltide vahel hämaruses liiku­
vate brueghellikc pimedate esitatavad legen­
did, pärit hoopis teisest raamatust. Võte 
nende lugude vahelepõimimise abil etenduse 
osi raamistada on iseenesest aga lõpmata ku­
lunud, antud juhul muudab see kulunud võte 
veel kogu lavastuse raskepäraseks, laialival­
guvaks, tüütuks. Iiri müstika ja kummalise 
kultuurikeskkonna asemel näeme aeg-ajalt la­
vale komberdavat valgesse rõivastatud ma-
k e t t p ü h a k u t (Indrek Taalmaa), kelle 
ilmumine pärsib ka komöödiaküljc edasiaren-
dusvõimaluscd. Pühadus pole enesestmõiste­
tav, pühamehe ebaselge osalahendus tekitab 
mõtte lavastaja enda kõhklusist. Ei juhtu tõsi­
selt võetavat imet ega saa pühakust ka komöö­
dia peategelast, kuigi mõlemad variandid on 
võrdselt võimalikud. "Jumalates..." kehastab 
lavastaja ise samalaadset tegelast, paater Do-

natust, tehes seda võrratult veenvamalt. Mui­
dugi võib asi olla ka selles, et fragmentaarses 
ja ikkagi liiga pikas dramatiseeringus, milles 
püütakse edasi anda kogu Ain Kalmuse ro­
maani sündmustikku, ci kujuta tegelaste 
üheplaanilisus sellist ohtu. Või õigemini, see 
on paratamatu ja loogiline. Lavastaja saab 
preestri rollis esitada teksti, mis ilmselt otse­
selt langeb kokku tema tõekspidamistega, 
publikule saadetava teatega. Ühemõtteliselt 
ideoloogina esinedes kinnitab PT suurepära­
selt hüpoteesi oma misjonärihoiakust, üldsegi 
mitte halvas mõttes. Eelistan igal juhul vaimu­
liku sisuga sõnumit kuulda teatrilavalt, selle 
asemel, et kuulda seda tänaval vägisi kacla-
määrituna. Lavaatmosfääris pole see üldsegi 
nii ebameeldiv. 

Miks aga sõnum ikkagi pärale ei jõua? 
Selle selgitamiseks tuleb appi võtta üks prae­
gu ehk liiga populaarne termin, nimelt 

ZEITGEIST, 
ajavaim, nähtamatu liikumine, kogu toimuva 
suunaandja, üldised ideed, mis hõljuvad 
õhus, mõjutades kollektiivset alateadvust. 
Selle kõrval on igal indiviidil ka oma perso­
naalne ajaarvamine, mis võib rohkem või vä­
hem olla mõjutatud üldistest võnkumistest. 
Tõenäoliselt ongi PT lavastusis peituva sise­
mise konflikti peapõhjuseks lavastaja enda ja 
ümbritseva maailma ajaskaala erinevus. Ta­
gajärg on ennekõike ajakohatu. Kui "Püha 
läte" esindab ajatut ja ülimalt traditsioonilist 

"jumalad 
lalikuvad 

moalt". Stseen 
lavastusest. 



teatrit, siis "Jumalad..." kuulub nii sisu ak­
tuaalsuse kui iseäranis lavastusmeetodi poo­
lest pigem kaheksakümnendate algupoolde. 
Kohe hakkavad kriitikule meenuma näiteks 
Jaan Toominga olulisemad lavastused. Isegi 
Komissarovi "Vennad Lautcnsackid", muide. 

datud "Rahva sõjale" vihjav lavakujundus, 
heas (avavalguses säravad Krista Tooli (pseu-
do)etnogranfilised kostüümid], kuid sihitu et­
tevõtmisena. Zeitgeist'i peale mõtleja seisu­
kohalt on tegu pompoossc veidrusega. Tule­
muse kunstiline suveräänsus võiks muidugi 

j . /VI. Syngc', "Püha läte" (lavastaja P. Tammearu), "Ugala", 1992. Molly Byrne - Vilma Luik; 
Martin Doul -Margus Vaher. 

Võib-olla puudutavad mälestused "Rahva 
sõja" või "Põrgupõhja..." etendusist lavastaja 
alateadvust just nüüd? Samalaadseid "juba 
nähtud" kohti võib muidugi ju pidevalt ja pal­
jude lavastajate töödes kohata. Kujutan ette, et 
see ongi pigem alateadlik seos, otsene tsiteeri­
mine eeldaks mingit keerukamat või iroonili­
semat suhtumist eeskujudesse. Veel näiteks 
1986/87. aasta hooajal võis eestluscteemaline 
etendus koos Kaplinski tekstidele loodud lau­
ludega omada mingit kandepinda, liikuda 
kooskõlas üldise rahvusliku elavnemisega. 
Mis siis, et mitte liiga originaalsel või sügaval 
kujul. Siin ja praegu mõjub lavastus kaunilt 
teostatud [Silver Vahtre lihtne ja funktsionaal­
ne ning lava keskel laulmiseks pruugitava 
kõrgendiku tõttu otseselt Ingrid Aguri kujun-

olukorra päästa, kuid mida pole, seda pole. 
Kahjuks. Üleüldse, tahaksin veel kõnelda 

VÕIMALUSTEST, 
mida kaks näitemängu endas kannavad, kuid 
mida päriselt ei realiseerita. Teostuslikult 
enam õnnestununa leidsin "Jumalatest..." kül­
lalt hea kujutise Eesti ühiskonda just praegu 
kummitavast probleemist: kas eestlus või 
eurooplus? Kas poolmüstiline soome-ugri al­
gupära või "eestikeelse sakslase" staatus? Nii 
algteksti autorit kui ka dramatiseerijat näib 
siduvat usk mingisse kolmandasse võimalus­
se, mis käib tõsise kristluse kaudu. Ain Kal­
muse kui baptistijutlustajast kirjaniku puhul 
on selline kompromissi otsimine loomulik. 
On vaieldamatu tõsiasi, et eestlaste hulgas oli 
küllalt palju ka neid, kes ristiusu vabal tahtel 
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ja sügava läbikaalumise järel vastu võtsid. Ta-
belinuse (Üllar Saaremäe) siseheitlused maa-
jumala tc ja Kris tuse vahel on selgelt 
kujutatud, omaette probleemiks jääb siingi 
kogu "maajumalate-aegse" mõtteviisi rekonst-
rueeritavus. Kurb on tunnistada, et me ei tea 
tegelikult mitte midagi sellest, mis eelnes 
kristlikule ajastule, et juba tühipaljas nõia-
trummiga ennustav tegelane laval käivitab 
mõtteahela: kas see ikka oli nii või on see 
näiteks Lennart Meri idee? Puudub võimalus 
teha vahet reaalsuse ja fiktsiooni vahel. Peak­
sin siinkohal tähelepanu juhtima ühele nega­
tiivsele võimalusele, mis PT lavastuses õnneks 
siiski lõplikku ülekaalu ei saavuta. Ma ci ülla­
tuks üldse, kui tõstaksid pead mingid ring­
konnad, kes vajaksid pseudoajaloolist ja 
sealjuures väga isamaalikku teatrit. Sellise, 
pealiskaudse, paatosliku, õige ja õõnsa vaate­
mängu korraldamine poleks tellija olemasolul 
üldse keeruline, nagu PT lavastust jälgides 
võis märgata. 

"Püha läte" jällegi tõstatab omakorda küsi­
muse, miks ei kasuta teater ära praegust sood­
sat konjunktuuri ühe tõsiselt võetava üle­
loomulike jõudude tegutsemist kirjeldava la­

vastuse loomiseks. Ilmselt käib see jahedale ja 
skeptilisele eestlasele üle jõu, parabuumile 
vaatamata. 

Katoliikluse koos sinna lahutamatult kuu­
luva pühaku institutsiooniga on rahvas unus­
tanud, tõeline prohvet jääb eestlase jaoks 
müüdiks, mil ei ole reaalset kuju. 

Ja lõpuks, miks ma ei kirjuta 
NÄ1TLEJATÖIST, 

olgugi et neid oli vaadeldud lavastusis igasu­
guseid ja igas kvaliteedis. Põhjendus on liht­
ne: ma ei taha süvendada näitlejakesksust 
kriitikas. Riskin saada pigem kurikuulsaks, 
kuid näitleja on minu arvates siiski abivahend 
näitekirjaniku ja lavastaja ideede esitamisel. 
Peamine, vahel ka ainuke, kuid siiski vaid 
vahend, ja seda enam, kui vaadeldavad lavas­
tused olid täis ilmseid probleeme just lavasta­
japoolsete ideede päralejõudmise koha pealt. 
Ei taha kedagi süüdistada, tõesti kohe ei taha. 

Ja ajaskaalade võnkumisrütmid muutu­
vad pidevalt ning sõnum jõuab ükskord ka 
pärale. Väga tahaksin loota, et jõuab. 

"Piilin liite". Tiinnn/ - Andres Tabun,Mary Dani 
- Kristi Teemusk, Martin Doni - Margus Vaher. 

E. Loidi fotod 
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KART HELLERMA 

KURITÖÖ JA KARISTUS 

"Karistus", 1991 Režissöörid Renita ja Hannes Lintrop. Paavo Andrejev/ esivanemad pagendnti 
Siberisse Soomest möödunud sajandil. 

"KARISTUS". Stsenaristid ja režissöörid Renita 
ja Hannes Lintrop, operaator Rein Pruul, režis-
sööri assistent Kaari Õuna, operaatori assistent 
Urmas Sule, kombineeritud võtted - Seppo Rin-
tasalo, helirežissöör Peeter Roos, helide kokku­
kirjutus - Martti Turunen, Jean Sibeliuse 
muusika, monteerija Salme Kõrvemaa, toimetaja 
Jari Valtonen, tootjad Jarmo Jääskeläinen ja 
Endel Koplimets. 53 min 56 sek. A/s "SEE" ja 
YLE TV 2, 1991. Peaauhind St.-Flour'i rahvusva­
helisel filmifestivalil Prantsusmaal oktoobris 1992. 

Renita ja Hannes Lintropi kaks viimast, nüüd 
juba eelviimast, dokumentaalfilmi on olnud nii 
head, et on kogunud suure hulga auhindu. "Cogi­

to, ergo sum" (1989) ja eriti "Šurale" (1990) on 
äratanud tähelepanu välismaal ja kadedust kodu­
maal. See sunnib arutlema Lintropite fenomeni üle 
- tunnistagem, et ilus sõna "fenomen" pole nende 
puhul enam sugugi tühipaljas fraas või muidu 
ülespuhutud väljend. Millega nende filmid ikkagi 
mõjuvad? Miks ei ole näiteks ükski Andres Söödi 
tõsielufilm saanud nii palju preemiaid kui sai Lint­
ropite "Šurale"? Oletamisi võiks ehk rääkida eri­
nevast mõtlemisviisist, ja kui ka mõtlemisviis nii 
hirmus erinev polegi, on filmide ideelised lähteko­
had ja rõhuasetused üksteisest Jsna kaugel. Meie 
Lintropite-eelne dokumentaalfilm intrigeerib vaata­
jat teistsuguste, võibolla mitte nii puhaste tunne­
tega. Sööt, Soosaar, Puks on teinud konkreetsel 
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Eesti-emotsioonil põhinevaid filme, rõhunud roh­
kem rahvuslikele kui muudele tunnetele, näidanud 
rahvuslikku uhkust ja rahvuslikku häbi. Eriti suurt 
meisterlikkust on niisugustes õrnades valdkonda­
des üles näidanud Andres Sööt, kes eestlaste aja­
lugu ja iseärasusi muu hulgas ka karikatuursena 
näha söandanud. 

Lintropid on niisamuti lähtunud Eesti reaali­
dest ja inimestest ("Karistuses" küll enam mitte), 
teinud aga neist hoopis teistmoodi tegelased. Nad 
on tõstnud inimese Jumala tööriistaks ja pannud 
nad seisma vastamisi igavikuga. Mis peaasi, nad 
pole kartnud pateetikaohtu ja on olnud piisavalt 
professionaalsed vältimaks õõnsat otseütlemist. 
Nende tegelased ei pressi vaatajale oma tõdesid 
peale, ja kui nad seda teevadki, siis vähemalt mit­
te teadliku jultumusega. Nad jutustavad oma lu­
gusid, kõnelevad oma saatusest - ja alles neist 
jutustustest tervikuna aimub nende tegelik moraal, 
valmib kujund. Loomulikult pole Lintropite filmides 
otsest religiooni propagandat ega sektantlikke 
üleskutseid, ometi võiks nende tehtut analüüsida 
ka religioossest vaatekohast. Ehk ongi see para­
tamatu: kui kõneldakse millestki väga tõsisest ja 
hinge puudutavast, siis ei saa mööda piiblitarku-
sest. 

Lintropite filmide juures on mulle alati meeldi­
nud nende tegelik subtiilsus, vahel just nagu uni-
segi pildi erk ja rafineeritud tagamaa, taust, 
alltekst, teine plaan, idee, mõtteline telg - ükskõik 
kuidas seda nende filmide iseloomulikku tunnust 
ka nimetada, see on alati olemas. Nad ei pelga 
olla dramaatilised - pole just palju dokumentaliste, 
kes julgeksid filmimuusikat võtta Beethovenilt või 

Sibeliuselt. Lintropite "Karistuses" kõlab Sibeliuse 
"Finlandia" ja see pole põrmugi piinlik, pigem oota­
matu. Kui olla traagiline, siis ausalt ja lõpuni, näi­
vad filmitegijad vaatajale ütlevat. 

"Karistuses" näevad Lintropid oma tegelastes 
vististi märke, sümboleid ja vihjeid piiblist tuttavale 
mõttele: vanemate patud nuheldakse laste kätte. 
Vähe sellest, Siberis asuva Ülem-Suetuki küla ela­
nikud on ilmekas tõendusmaterjal kujutlusele, et 
maa peäl püsib kurjuseriik, kuhu inimesed on saa­
detud vaid karistuseks, et nad õpiksid oma patte 
lunastama. Lintropid on näidanud külaelanikke 
võimalikult väärikatena oma viletsa saatuse sees. 
Inimene ei tee ise oma saatust, pole ise oma õnne 
sepp (on ka selline lendsõna), on miski, mis on 
inimesest vägevam, näivad filmi autorid koos oma 
tegelastega ütlevat. Kas Lintropid on fatalistid? Ei 
tea, kuid neil on tarkust inimese osa maailma sa­
geli julmas korralduses mitte üle hinnata. Juhus, 
paratamatus ja inimlik kannatus on need para­
meetrid, mida teadvustab Lintropite viimane film. 

Mõistagi ei lepi inimene ajaloos kriipsupoisi 
osaga. Ta aina loodab ja pürib. Mis sest, et reaal­
sus on teine. Siberi küla vahel laiutav totaalne pori 
ja majade viimse piirini lagunenud katused on just 
nagu elav tõestusmaterjal needusele, milles kü­
laelanikud eksisteerima on mõistetud. Kes on sel­
les siiski süüdi? Kas Jumal? Või Moskva 
peremees? Niisuguse dilemma ees seisab üks fil­
mi tegelane. Ehk võib Ülem-Suetuki küla vaadata 
ka kui punase impeeriumi järjekordset saadust? 
Küllap on filmil ka kommunismikriitiline aspekt, 
kuid see väljendub episooditi. Kas polnud üks 
kommunismi saadikuid ka oma peaministri karjääri 

"Karistus". Paavo õde Helmi Vainik. 



"Karistus". Ida-Siberis asuva Ülem-Suetuki küla kirik. Kaadrid fiiniisi. 

sees Siberit külastanud Edgar Savisaar (filmis on 
seda külaskäiku näidatud), kes lubas siberlaste 
eluolu parandamisele Eesti valitsuse nimel kaasa 
aidata? Kommunism, see ongi ju ilusad lubadused 
ja täitumatud unistused. 

"Karistuses" pääsevad mõjule kaks võimsat 
motiivi - tee motiiv ja surma motiiv. Meenutagem, 
et film algab ja lõpeb teelolekuga, mille kohal ku­
miseb Sibeliuse "Finlandia". Ehk öeldakse vaata­
jale, et elu ongi pidev teelolek, pidev minek, mis 
on piiritletud sünni ja surmaga? Sünni ja surma 
ahelatest pole vaba ükski elusolend, ka see lind 
mitte, kes kergelt ja õhuliselt üle õnnetu küla len­
dab ja justkui näilise vabaduse dimensiooni loob. 
"Saaks veel, et maetakse kirikukellaga," õhkab 
kaadri taga naise kätkev hääl. Aga selles külas 
on surnuaedki rohtu kasvanud, kirikus pole õpe­
tajat ja inimesedki räägivad kohutavat eesti-vene-
soome segakeelt. See, et inimestel pole enam 
õiget emakeelt, et seegi on needusega võetud, 
tundus vahest kõige traagilisem. 

"Maa peäl on kõik üksteisega kihvtised," ütleb 
filmis 1913. aastal sündinud Helmi Vainik, kellel 
on olnud jõudu oma saatusega leppida. "Karistus" 
on valus osutus sellisele leppimusele. 

"Karistus" on ka omamoodi pilguheit süü ja 
lunastuse problemaatikale. Selles filmis vägivald 
abstraheerub ja süü muutub sümbdiks. Kas ei kõ­
nele film sellestki, et lunastus on vaid kujutelm, 
pelk idee - vägivald ja kannatus aga mitte? 

Võibolla polegi need inimesed seal kauges 
külas nii väga õnnetud? Kust meie seda nõnda 
täpselt teamegi. 

Renita ja Hannes Lintropi ning nende loomingu 
kohta võib lugeda ka TMK selle aasta aprilli­
numbrist. (Toim.) 
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VALTER UUSBERG 

TEEMANIHKEID EESTI ANIMAFILMIS 

Harjumuspäraselt keerukaks timmitud kohalik 
animakeel ei kannata õigupoolest temaatilist urgit­
semist, kuid teatavat hulka töid ("Tallinnfilmi" viima­
tised' animad) silmas pidades võib üht-teist sellest 
vallast välja tuua. 

Oluliseks nihkeks on v õ i t l e v a e t t e ­
h o o l d e teema ammendumine. Käänukoht on 
tõsine. Kultuur pudeneb seniselt kantslikõrguselt. 
Esteetilisi manitsusi-süüdistusi, iseend välja jättes, 
pole mõtet juurde produtseerida. Paat on ühine -
industriaalühiskondlik päritolu pluss igamehe 
enam-vähem sarnane m a s s i p u r g i kogemus, 
see liidab ühte. Lihtsustatud skeemid taiplikest, kan­
natavatest indiviididest, nende konfliktidest nõmeda 
ümbritsevaga ei vii asjale lähemale - samm kõrvale 
ja kuulud ise taunimisväärsesse massi. 

Jääb üle veel autorinartsissism - torgata min-
geisse košmaaridesse sümpaatseid peategelasi, 

Ei käsitleta "värskemaid", k. a suvel-sügisel val­
minud Hillar Metsa, Mati Küti ja Janno Põldma 
töid. (V. U.) 

varustatuna päästva informatsiooniga, mis enam­
vähem tuginevad oletustele, et kui kõik korraga 
mõistusele tuleksid, annaks asja parandada. 

Võitlevat ettehoolet märkab Leo Lätti "Talve-
päevas" (1991), kus esialgu tundub, et asjade sei­
sus on süüdi kogu anonüümne lasnamäelik slumm, 
kes oma määrdunud tardumuses ei suuda kontak­
teeruda ei tea kust välja ilmuva importmehikese, 
ainsana värvides antud tegelase - päkapikuga. 
Edaspidi olukord muutub, (vastutahtsi režissööri ka­
vatsustele). Leo Lätti jõudis oma esikrežiini pärast 
Avo Paistiku töömahukate "Lennu" (1988) ja "Silmu­
se" (1989) lavastamist. Ta valdab lavastust kindla­
malt kui režiid. Juhtubki nii nagu neil puhkudel ikka 
- tihe lavastus hakkab korrigeerima hõredat režiid. 
Väga täpselt (näiteks lumememme veeretamisel 
kaasakippuv rämps) ja salajase poolehoiuga näh­
tud slummipildikesed kipuvad kogu loole lisama 
neorealistlikku varjundit. Kitšiliku importpäkapiku 
veenvus väheneb, slummi oma kasvab. Loo temaa­
tilisse keskmesse nihkub linliku mugandumise ma-
guskõle (lasnamäelikus mõttes) arhetüüp - h o o v 

"Talvepäev", 1991. Režissöör Leo Lätti. 
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L. Lätti ei väitle, ta konstateerib resigneerunult. Re­
signatsioonile ja s e e s m i s t e l e põhjustele 
viitamise mõttes nihkub Leo Lätti senise linnakriitili-
se animafilmiga võrreldes [Valter Uusbergi "Tänav" 
(1981), Rao Heidmetsa "Kaelkirjak" (1986), Rein 
Raamatu "Linn" (1988), Heiki Ernitsa "Tasakaal" 
(1989)]2välistell tunnustelt lähemale asja banaalse-
võitu olemusele: urbanismi ei sunni meile peale 
mingi väline jõud, ta istub meis enestes. Käänukoha 
tuuma võiks si.t välja lugeda - teemaring libiseb 
inimest väliselt mõjutavatelt kollisioonidelt inimestes 
peituvatele immanentselt lahendamatutele vastu­
oludele. 

Airi Eraselt on selles vaimus minifilm. Miniatuu­
ris "Hetk" (1989) peitub küsimus: mis sunnib meid 
eluringil lippama? Sellest saab välja lugeda, et enda 
lakkamatu liikuma stimuleerimine tuleneb küll sule­
tusest ja väljapääsuihast, kuid iga tegeliku aktiivsus-
ringiga hangitud kogemus teenib ikka ja jälle vaid 
eneseimetlust, nii et haihtumis- ja väljailmumissoo-
vid lõppude lõpuks kattuvad, moodustades kokku 

Valter Uusbergi "Tänav" kuulub animafilmide ko­
gumikku ("1 + 11-1"), teiste lühilugude autorid olid 
Mati Kütt ("Monument") ja Heiki Ernits ("Kohta­
mine"). Heiki Ernitsa "Tasakaal" on üks osa tema 
joonisfilmist "Sammas", teiste mininovellide nimed 
on "Appi" ja "Sammas". (Toim.) 
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nulli (ka lainetavatesse akvarelljuustesse ilmuvad 
aeg-ajalt piiksatavad ringikujulised tühimikud). Pika­
juukseline figuur aga jätkab oma arusaamatut tõtta­
mist väliselt täiesti arusaadaval moel. 

Sügavale inimese sisemusse on vaadanud 
Peep Pedmanson. Väliselt väga tähtsaks peetavad 
inimtegevuse tähised on ta mõnitavalt surunud min­
gisse kõrvalisse aksessuaariseisundisse. "Kilpkon­
nade lõppmängu" (199C) võib pidada P. Pedman­
son! programmiliseks tööks, kus autori sardooniline 
suhtumine kokkuleplusse on suunatud idealiseeri­
tud minevikule. Käigu pealt õiendab Pedmanson 
sellega arved. Kilpkonni appi võttes laseb ta üle­
määra väärikaks pundunud kupatuse erilise kirega 
põhja. P. Pedmansoni pingutuste üheks eesmärgiks 
näib olevat indiviidi täielik taustast vabastamine 
ning deheroiseerimine, lahtimüüdistamine. Tema 
karikatuuridest tuntud asteenikule (kuju, keda ta ka 
oma filmides rakendab) ei paista enam miski vägi 
suutvat elu sisse puhuda. Või teistpidi võttes - Ped­
manson rõhutab, et sotsiaalne mõõtkava (võitlus-
väärsed eesmärgid) on viimane, mille nimel tasub 
pingutada (just sellega I ialdamine näib ta kangela­
se nii võhmale ajanud olevat). 

Heiki Ernitsa "Ärasõit" (1991) sobib heataseme­
liseks lõppakordiks autori animeeritud eshatoloo-
giale. Tema toodangus torkab üldse silma kalduvus 

"Kilpkonnade lõppmäng", 1990. Režissöör Peep 
Pedmanson. 
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"Kirjutusmastnamang", 1991. Režissöör Tauno Kivihall. 

Т. Talivee foto 

"Vennad ja õed", 1991. Režissöör Janno Põldma. Kaadrid animafilmidest. 
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vaadelda inimtegevust topograafiliselt kõrguselt 
suure ülevaatlikkusega, jagub ka hoiatusi ja manit­
susi, kuid mitte mainitud võitleva ettehoolde määral, 
siin on H. Emitsat miski seganud. Vaatamata laia­
haardelisele vaateväljale ja kõledavõitu üldteema-
dele ei kao Ernitsa töödest kunagi südamlikkus, 
mida ta nagu kogemata filmist filmi edasi kannab. 
H. Ernits ei saa oma maailmalõpu lugusid kujutada 
"väikeste inimeste" kaasalöömiseta. Seal nad siis 
mõõdukas ahnuses rähklevad, natuke tahumatud, 
sentimentaalsed ja vähese ettenägemisvõimega, 
nii et on tunda tugevat provintsi ja Vana Testamendi 
hõngu. 

Janno Põldma "Vennad ja õed" (1991) oligi ehk 
töö, mis suunas kõige rohkem teemanihkele mõtle­
ma - film on niivõrd vaba ettehoolde kompleksidest. 
Kogu loo kujunduslik-režiilik hool teenib temaatiliselt 
keerukat eesmärki muuta mingilgi määral nähta­
vaks olemise läbipaistev (Vladimir Nabokov), viiras­
tuslikult käestlibisev, ent oluline kude. Filmis 
keskendutakse hirmudele, kalduvustele ja erootili­
sele sõltuvusele, mis kehalisele vananemisele vaa­
tamata m i n a s virgeina püsivad. Ka J. Põldma 
vaatleb elu topograafiliselt, nii et hästi on näha 
elulootustes kategoorilise olelusõhinaga (Milan 
Kundera) osalejate tegelik lootusetus. 

Tauno Kivihall lühifilmis "Õhtu on õunapuu™ 
(1991)3 on loo atmosfääri - müütilist lapsepõlve -
ilmestavaid lapsfiguure näidanud vaid rakursis. Siit 
aimub midagi, mis ei ole antud filmiga otseselt seo­
tud. Mõjuvusel töötiv nüüdisvisuaalne suhtlemine 
ja ilmne pööre määramatusesse n e e l a b hulga 
energiat. Rakurssi tardumine võimaldab vampiirli-
kust virvarrist hoolimata eneselaadimist. Muudele 
võimalustele pole mõtet loota, kõige vähem ette­
hooldele. 

VALTER UUSBERG on sündinud 11. juulil 1953 
Keila linnas Harjumaal. 1976. aastal lõpetas ta Tal­
linna Pedagoogilises Instituudis kunsti-ja tööõpetu­
se eriala.. Töötab "Tallinnfilmis"kunstnik-lavastajana 
ja režissöörina alates 1979. aastast. Režissöörina 
on tal valminud joonisfilmid"Tänav" (1981) (kassetis 
"1+1+1"), "Härg" (1984), "Laululood" (1985) ja "Tal­
veuni" (1993). 

S. T. 

3 Tauno Kivihalli "Õhtu on õunapuu" on teine osa 
nukufilmist "Kirjutusmasinamäng". (Toim.) 



R O G E R S U T H E R L A N D 

HELISKULPTUURID 

Ьсч L\/c - "Loop". 

Teie ees on 1991. nasta maikuus Londou 
Musicans Collective! väljaandes "LMC 
News" ilmunud artikkel "An Introduction to 
Sound Sculptures", mille autor Roger Suther­
land on eesti lugejaile lisanud käsikirjalisi täien­
dusi. Praeguses mahus moodustab see käsitlus 
viimase peatüki mr Sutlierlandi järgmisel kevade] 
ilmuvast raamatust "New Perspectives in Mu­
sic", mille annab välja kirjastus "Sun Tavern 
Fields, Ltd" Londonis. 

Roger Sutherland on inglise muusikakriitik 
ja improvisaator. 

1950. aastatel, kui paljusid edumeelseid 
heliloojaid traditsiooniliste muusikainstru-
mentide väljendusvõimalused enam ci ra­
huldanud, hakati tegema esimesi katseid 
helide loomises elektrooniliste vahenditega. 
Ent leidus ka teistsuguseid eksperimentaato­

reid, kes pidasid elektroonilist heli liiga ste­
riilseks, elutuks ja kõikvõimalike nüansside 
poolest tunduvalt vaesemaks kui inimhääle 
või pilli kõla. Sest vaatamata kõigile tema kä­
sutusse antud vahenditele ei saavuta elekt­
roonilise muusika looja ometi niivõrd tund­
likku, närvilikku kontrolli helide üle nagu 
näiteks poognat erineva kiiruse ja survega 
käsitsedes peeni helirrüansse esile toov viiul­
daja. Teisalt aga ei rahuldanud seesuguseid 
eksperimentaatoreid olemasolevate pillide 
rämbrilised võimalused. Lahenduse leidsid 
nad täiesti uudsete instrumentide konstruee­
rimises, mis kõlasid hoopis teistmoodi kui 
tavalised pillid, ent andsid palju vahetuma 
füüsilise kontrolli helide üle, kui seda või­
maldab lindistusstuudio. Vennad Bachet'd 
Prantsusmaalt alustasid muusikaliste skulp­
tuuride ehitamist 1952. aastal - samal aastal 
kui Stockhauscn tegi esimesi uuringuid 
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elektroonilise muusika vallas. Bachet'd taht­
sid esitada väljakutse elektroonilisele muusi­
kale ja luua uue tämbriskaala eranditult 
akustiliste vahenditega. Bachet'de skulptuu­
rid koosnevad tavaliselt kas hulgast metall-
varrastest, mida mängitakse kui löökpille, 
või kitsastest klaastorudest, mida kergelt 
niiskete näppudega hõõrudes tekitatakse 

Eikalt väljapeetud resoneerivaid helisid, 
achet'de skulptuuride muusika lindistustel 

on elektrooniline kõla, mis jätab mulje, nagu 
oleks kasutatud kunstlikku kaja, ehkki tege­
likult võimendatakse heli läbi suurte, loomu­
like kõlakambritena funktsioneerivate plast-
koonuste. 

Bachet'de skulptuure saab väga täpselt 
häälestada ja mängida neil nii tempereeritud 
süsteemi kirjutatud teoseid (näiteks Bachi 
või Gershwinit) kui ka abstraktsemat muu­
sikat. Itaalia helilooja ja skulptor Mario Ber-
toncini, kellelt pärineb heliskulptuuri kui 
niisuguse idee, otsustas juba oma varaseima­
test eKspcrimentidcst peäle vältida igasugu­
seid seoseid tonaalse muusikaga. Tema tc-
gutsemisprintsiibiks oli eitus: ei tonaalsusele, 
ci kindlale perioodilisele rütmile. Bertoncini 
tahtis võõrutada inimesi ka tuttavlikest he-
listruktuuridest ja häälestada neid ümber 
uudsetele tämbritele ja tekstuurile. 

Bertoncini tugevaid mõjutusi on märgata 
kanada-prantslastest koosneva improvisaa­
torite ansambli Sonde juures. Tema eeskujul 
veendusid Sonde i liikmed, et muusika loo­
miseks saab kasutada ka muusikute endi 
leiutatud ja valmistatud heliallikaid. See ei 
tähenda sedasama mis pillide konstrueerimi­
ne! Muusikainstrumendiga (selle sõna tradit­
sioonilises tähenduses) mängimiseks võib 
valida ükskõik missuguse teose väga paljude 
hulgast. Viiuliga võib mängida Wcberni, 
Bacni või Gershwinit. Bertoncini "muusika­
liste kujustustega", nagu ta neid ise nimetab, 
saab ette kanda vaid üheainsa tämbrilise dia­
pasooniga teoseid, mille vormi ja struktuuri 
võib spontaanselt muuta iga esituse ajal. 
"Muusikaliste kujustuste" valmistamiseks 
kasutatud materjal määrabki heliliste võima­
luste piiri. Nii Bertoncini kui ka Sondc'i töö­
des samastub instrumendi konstrueerimine 
komponeerimisprotsessiga. 

Sonde kasutab oma muusikalistes pro­
jektides, millest varasemad pärinevad 1976. 
aastast, vaid teatud liiki materjali - nende 
esimesed skulptuurid ("plaques" - "tahvlid") 
koosnesid pingutatud traadiga omavahel 
ühendatud pehme, külmalt valtsitud terase 
lehtedest. "Tahvlitel" võis mängida perkus-
siivsclt, traadil poognaga mängides tekitati 
aga pikki, resoneerivaid, muutlike kõrguste­
ga helisid. Hiljem ehitas Sonde konstrukt­
sioone erinevat liiki puidust. Nad armastasid 
rõhutada, et puud saab kasutada palju mit­
mekesisemalt kui ainult kindla häälestusega 
löökpillide valmistamiseks. Võimenduse abil 
trhti kuuldavaks vaevumärgatav, ent vägagi 
rikkalik kõlamaailm, mis tekkis punasest, 

roosi- või ükskõik mis liiki puust esemete si­
litamisel, koputamisel ja hõõrumisel. 

Sonde väidab, et nende konstruktsioonide 
koostismaterjali füüsikalised omadused 
määravad ka mänguviisi, et fraseerimine, 
teose struktuur ja laad tulenevad materjali 
eripärast. Teatud tüüpi konstruktsioon või­
vat nõuda tempokat, Kiire arendusega pala, 
milles rõhutatakse ja vastandatakse üksikuid 
helisid. Teise puhul sobivad väga pikkamisi 
muutuvad heliladestuscd. Enamasti tarvitab 
Sonde heliallikate võimendamiseks kontakt-
mikrofone, seejärel töödeldes võimendatud 
heli sagedusmuundurite ja modulaatoritega. 
Peamiselt tehakse seda eesmärgiga vältida 
"klassikalise elektroonilise muusika kõlavär­
ve", mis põhinevad puhtal siinustoonil. Son-
de'\ liige Charles dc Mestral on kirjutanud: 
"Oma algsel kujul on iga heli füüsiline, selles 
kõlavad nii materjalist tulenevad "iluvead" 
kui ka inimese cbatäiuslikkus - mõlemad as­
pektid suurendavadki oluliselt seda võlu, 
mis peitub traditsioonilistel pillidel mängi­
tud muusikas." Sonde'i viimastes projektides 
võib kuulda ka näiteks vee mulksumist ka­
nalisatsioonitorudes ja pinnale tõusvate õhu­
mullide kihinat, mis on elektrifiltrite abil 
lahutatud erinevateks kõlavärvideks. 

Esimeste seas, kes pühendusid uudsete 
instrumentide loomisele, oli ka itaalia maa­
likunstnik ja muusik, futurist Luigi Russolo. 
Russolo tegi (vähemalt) kaks väga olulist 
sammu: ta oli üks esimesi heliloojaid, kes 
uute ennekuulmatute tämbrite otsingute ka­
suks hülgas traditsioonilise instrumentaariu­
mi; teiseks oli ta esimene helilooja, kes 
loobus täpse helikõrguse ja rütmi määratle­
misest noodikirjas. Undajatele, kõmistajatele, 
kuristajatele, krabistajatelc ja vilistajatele kir­
jutatud teoses "Noise Music: Awakening of 
a City" on heliloojal ette antud üksnes vältus, 
erinevate häälte sissetulekud ja dünaamili­
sed karakteristikud. Russolo meelest polnud 
muusikalistes helides enam midagi ültatavat, 
veel vähem šokeerivat. "Ainuüksi kujutlus 
lärmaka rahvahulga, trollibusside, autode ja 
muude sõidukite häälte kombinatsioonidest 
pakub võrreldamatult suuremat naudingut 
Kui järjekordse pastoraalse või heroilise süm­
foonia kuulamine." Russolole oli muljet 
avaldanud luuleeksperimcntaator Marinetti 
sõjatecmaline poeem, milles relvade tärinät 
imiteeriti teatud silpide, kaas- ia täishääliku­
te kombinatsioonidega. Russolo kutsus üles 
metoodiliselt uurima müra liike (paukudest, 
kõuekärgatustest ja plahvatuste mürast kuni 
sumina, krabina ja hõõrdumisel tekkivate 
helideni) ning kavandas ise pentsikuid meh­
hanisme nende dubleerimiseks. Mõned sel 
otstarbel ehitatud instrumendid, nagu näi­
teks intoimrumori, olid konstruktsioonilt 
hurdy-gtirdy analoogid - nendegi "pillide" 
keeled pandi võnkuma pöörleva ratta abil -, 
kuid hääl, mida need kuuldavale tõid, mee­
nutas pigem lennukipropelleri vihinat. Rus­
solo õppis esimese heliloojana tundma 

53 



erakordselt pika vältusega helides ilmnevaid 
seesmisi muutusi ja variatsioone. Tööstusliku 
müra puhul huvitasid Russolot eeskätt eba­
korrapärased võnkesagcdused (vastandina 
enam-vähem fikseeritud sagedustele, mida 
tekitavad traditsioonilised muusikainstru­
mendid) ning nendest tulenevad ebamäärase 
kõrgusega helid ja ebapuhtad tämbrid. 

Heliskulptuuri teerajajate hulka kuulub 
ka ameeriklane Harry Bertoia, kelle esime­
sed tööd pärinevad 50. aastatest. Bertoia 
skulptuurid kujutavad endast suurt hulka 
peenikeste metallvarraste seadeid, mis aset­
sevad tihedalt külg külje kõrval ja millest osa 
on paigutatud teiste suhtes täisnurga all. Me-
tallvardad ei ole kindlalt fikseeritud, nõrge-
magi puudutuse korral hakkavad nad 
võbisema, põrkavad üksteisega kokku ja te­
kitavad ülitihedaid õhulisi klastreid, milles 
on võimatu eristada üksikuid toone. Luge­
matute ühtesulanud nootide koosmõju on 
antud juhul pigem tekstuuriline kui akordi-
laadne. Ning ehkki nende helide omavaheli­
sed harmoonilised suhted erinevad põhi- ja 
ülemhelide omast, ei kõla nad ometi disso­
nantselt. Bertoia skulptuuride helindeid võib 
vabalt võrrelda harfi taevaliku kõlaga. Mo­
notoonsus on täiesti välistatud, sest ühtegi 
helindit ei saa täpselt samal kujul korrata. 
Suvaline uudistaja võib nende skulptuuride­
ga mängides luua äärmiselt nüansirikkaid 
faktuure ja kõige erinevamaid kõlakombinat-
sioone. Mitme skulptuuri koosmäng annab 
lausa käsitamatult keeruka helipildi. Bertoia 
enda musitseerimisnäitena on praegusajal 
kättesaadav vaid üksainus lindistus, sellel 
kuuleme teda improviseerimas mitmel 
skulptuuril korraga. Uks lindistusel mängi­
tud skulptuuridest erineb oma ehituselt va­
rem kirjeldatutest: see on kahemeetrise läbi­
mõõduga kupli alla paigutatud tohutu suur 
metalltahvel, mis tekitab kõuekõmina sarna­
seid madalaid toone. Samuti nagu Russolo 
müramasinad, nii on ka Bertoia skulptuurid 
kavandatud rikkalike tämbrite, mitte kindla 
kõrgusega helide tekitamiseks. Juba ainuüksi 
vibreerivate metallvarraste hulk ja pikkus 
tagab helikombinatsioonide juhuslikkuse ja 
järelikult ka tämbrilise mitmekesisuse. 

Austraalias sündinud Len Lye, kineetilise 
kunsti ja animafilmi novaator, jõudis esimes­
te hulgas ka heliskulptuuri valda. Tema hu­
visfääri kuulus valguse, liikumise ja heli 
interaktsioon. Lcni "Filip and Two Twisters" 
(1965) on mootori jõul töötav seadeldis, põ-
hielementideks kaks kõrgele üles riputatud 
kolme meetri pikkust roostevabast terasest 
riba, mis tukslevad ja keerduvad, luues 
küütlevaid valguslmpressioone ja tekitades 
metalseid kõuekõminaid. Ruumis hiiglasuu­
ri kaari joonistavad terasribad ning lausa 
füüsiliselt tajutav intensiivne helimass loo­
vad erakordselt võimsa üldmulje. 

"Loop" (1963) - suur ristkülikukujuline 
tcrasleht magnetiseeritud alusel; värelev-lai-
netav metall mürab pööraselt, tcraslehe ja 
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selle läheduses rippuva teraskera perioodi­
liste kokkupõrgete tulemuseks on sõna otse­
ses mõttes hiiglaslikud helivõnked. Lye'i 
skulptuurid tunduvad ebaproportsionaalselt 
suurtena isegi ruumikas näitusesaalis, ometi 
olid need vaid suhteliselt tagasihoidlikud 
prooviprojektid enne suuremõõtmeliste arhi­
tektuuriteoste valmimist. Viimased ei teostu­
nud iial ja meil jääb üle vaid kujutleda, kui 
aukartustäratavalt mõjunuksid Lye'i monu-
mentaalteosed inimtühjal kõrbemaastikul, 
kuhu ta need püstitada kavatses. 

Ka šveitsi skulptori Jean Tinguely loo­
mingu juhtmõtteiks olid juhuslikkus ja mää­
ramatus. Kui Lye kristallselgeil kujundeil on 
ühisjooni geomeetrilise kunsti ja konstrukti­
vismiga, siis kadunud Tinguely lähtus roh­
kem dada ja sürrealismi anarhistlikest 
manifestidest. Tinguely tüüpkonstruktsioon 
on asünkroonselt töötavate seadmetega käi­
vitatud ekstsentriline kaadervärk, mille eba­
korrapäraselt toimiv mehhanism produtsee­
rib mittekorduvaid heüstruktuure. Vägisi 
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jääb mulje, et sel moel protesteeris skulptor 
teadlikult šveitsi traditsiooniliste eluväärtus­
te, täpsuse ja korraarmastuse vastu. 

Heliskulptuuriga hakkas Tinguely tegele­
ma juba 1939. aastal, tema esimeseks tööks 
sai isemängiva löökpilliorkestri ehitamine 
idüllilisse metsatukka Baseli külje all. Kiire 
vooluga ojasse asetati üksteisest võrdsele 
kaugusele kolmkümmend erinevas taktis 
töötavat vesiratast. Koik rattad olid ühenda­
tud koputitega, mis tagusid vastu plekkpur-
ke, pudeleid ja muud selletaolist kila-kola -
igaüks ise rütmis. Puuvõrad oja kohal moo­
dustasid mahaaniliselc ansamblile suurepä­
rase loodusliku kõlakoja, ja kui kolmküm­
mend ratast korraga töötas, siis kajas metsa 
all üks isevärki heliteos, "kaunis ja kumma­
line ühteaegu - pastoraalile sümfoonia Baseli 
linna prügimägede esituses". 

Helid olid algusest peäle Tinguely loo­
mingu orgaanilised koostisosad. Tema vara­
seimad mehaanilised reljeefid (1955) on 
konstrueeritud pudelitest, lehtritest ja prae-
pannidest, mida taovad väikesed haamrid; 
hiljem, arvatavasti ameerika skulptori Stan-
kiewiczi mõjutusel, hakkas Tinguely oma 
töödes kasutama absoluutselt igasugust 
rämpsu: raudvedrusid, emalitud ööpotte, 
katkisi kirjutusmasinaid ja raadioaparaatide 
osasid. Heliefektide arsenal tema käsutuses 
aiva kasvas. 1950. aastal valmis Tinguely kõi­
ge grandioossem ja anarhistlikum teos, lc-
fendaarne "Hommage to New York", mis on 

okku pandud rohkem kui sajast jalgratta-
ja lapsevankri rattast, meteoroloogilisest 
õhupallist, pesumasina trumlist ja lugematu­
test teistest esemetest. See soerd pidi läbima 
enesehävitusega lõppeva arengutsükli, mil­
lega kaasnev Yieliefekt oli igati muljet aval­
dav - ja peaaegu kurdistav. Oma hilistes 
töödes - võtkem näiteks "Cenodus" (1981), 
Grünewaldi altarimaali iseäralik paroodia -
kasutab Tinguely kõikvõimalikke jäätmeid: 
põllumajandusmasinate osi, loomaluid, va­
nu muusikariistu ja palju muidki esemeid, 
mis aga põrisevad, kilisevad, ragisevad, vu­
risevad või mürisevad. 

Enamik heliskulptuure polegi mõeldud 
selleks, et neid mängiks muusik. Ühtesid ak­
tiveerivad pealtvaatajad, teisi aga tuul, vesi, 
elektromagnet või päikeseenergia; muist 
pannakse tööle mehaaniliselt. Paul Panhuy-
seni "Mechanical Long String Orchestra" 
(1989) kuulub just viimasesse alaliiki, kuju­
tades endast muusikainstrumenti-automaati, 
mis koosneb kahekümnest peenikesest, 28 
sentimeetri pikkusest raudkeelest. Lõdvad 
keeled on Kinnitatud alumiiniumraamile, 
mille kohal asub 21 väikest mootorit, igaühel 
nailonnötVr küljes. Niipea kui mootorid käi­
vitatakse, panevad need raudkeeled nööride 
abil võnkuma. Mootorid saavad energiat 
viielt adapterilt, mis võivad toituda muude­
tavast pingest, kuid töötavad ainult ühel 
režiimil, st nende pöörlemissuunda pole või­
malik muuta. Mootoreid saab üksikult sisse 

ja välja lülitada, neid võib ka viide eri gruppi 
jagada. Neljast mootorist koosnevad grupee­
ringud paigaldatakse erinevatele kõrgustele 
keelte kohale. Häälestusvõimalused on piira­
tud, helikõrgusi saab mõningal määral kor­
rigeerida keeltele asetatavate tinaripatsitega 
ja häälestusvõtmetega. Lisaks põhitoonidele 
produtseerivad keeled rikkalikult ülemheli-
sid. Piesoclcktrilised kontaktmikrofonid ko­
guvad kokku kõigi keelte tekitatud helisig­
naalid, need kanaliseeritakse viide mikseri­
pulte ja edastatakse viie võimendi kaudu gal-
vanomeetritele - läbi traatide, mis on 
kinnitatud õhukesest metallist valmistatud 
plaatide külge. Metallplaadid on erineva 
pikkusega, häälestatud vastavalt pentatooni-
lisele oktavile ning funktsioneerivad valju­
hääldajatena. 

Täpset häälestust kohtab heliskulptuuri-
de juures haruharva. Üldjuhul produtseeri­
vad heliskulptuurid täiesti suvalise kõrgu­
sega helisid ja juhuslikke tämbreid. Gott­
fried Willem Raesi töödes ühendatakse 
omavahel määramatuse printsiip ja oreli ehi­
tamise põhimõtted. Kiud erinevalt orelist, 
mis töötab konstantse õhusurvega ning 
nõuab standardse tämbri ja helikõrgusega 
vilesid, sõltuvad Raesi "Pneumaphone Pro-
jecti" tämbrid, toonid ja dünaamika pealtvaa­
tajate liikumisest ruumis. Kompressorid 
pumpavad pidevalt õhku kahekümne nelja 
suure padja sisse, mille peäl esinejad, teisi­
sõnu pealtvaatajad, võivad istet võtta ja sel 
moel varieerida õhusurvet. Patjadest välja 
surutud õhk suunatakse läbi elastsete torude 
õtse pncumofonile e komplekssele heligenc-
raatorile, mis koosneb puhkpillidest, sireeni­
dest, pöörlevatest flöötidest ja membraa­
nidest. Üheskoos kõlavad need nagu gro­
teskne puhkpilliorkester. Raes juhib tähele­
panu asjaolule, et "helid moodustuvad va­
hetu füüsilise ja meelelise kontakti tagajärjel 
pealtvaatajaga'. 

Mitmete kunstnike looming kuulub üh­
teaegu nii heli- kui ka kineetilise skulptuuri 
valdkonda. Näiteks Pol Bury peamisteks hu­
viobjektideks on kaldpindadel balansseeri­
vate puukuulide heitlused gravitatsiooni-
jõugaja tundlataoliste traadijuppidc võbelu-
scd. Tema taieste eriline poeetilisus tuleneb 
aga hoopiski putukate sahistamist-kahista-
mist meenutavatest helidest, mida tekitab 
kuulide ja traattundlate vaevumärgatav lii­
kumine. Mitme Bury teose vaatamine korra­
ga on isegi pisut häiriv elamus - ühtäkki 
tundub, nagu tajuksite tohutu nähtamatu 
putukaparve sagimist enda lähedal kõrges 
rohus. Heli on olnud mõningate kineetihste 
skulptuuride juures üksnes kõrvalprodukt, 
hiljem aga keskendub autori peatähelepanu 
just sellele aspektile. Kreeka kunstniku Taki-
se skulptuurid nagu Pol Bury omadki, funkt­
sioneerivad üsna kuulmistaju piiril. Tema 
varased elektromagnetilised taiesed põhjus­
tavad tihedat õhu võnkumist, mida võib pi­
gem kehaga tajuda kui kõrvaga kuulda. 
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Takise looming on jõudnud peaaegu täieli­
kust vaikusest kuni äärmuslike, kataklüsmi-
liste vibratsioonideni. Üleminekuperioodi 
töödes kasutab ta elektromagnetiliselt võnk-
lema pandud terastraate; hilisemates kuule­
me samuti elektromagneti jõul töötavaid 
haamreid tagumas vastu suuri terastahvleid. 

Siinkohal ei saa märkimata jätta ka jaa­
panlase Wen Jin Tsai küberneetilisi skulp­
tuure, mis ise helisid ei produtseeri, küll aga 
aktiveeruvad nende toimel. Kasutades pul­
seerivate teraslattide kobaraid, sünkronisee­
ritult töötavaid stroboskoopi ja helimodu-
laatorcid loob Tsai õhulisi skulptuurseid 
impressioone, mille liikumise ja kuju määrab 
inimhääl. Helidest aktiveeritud teraslatid tei­
senevad helendavateks kolmemõõtmelisteks 
kompositsioonideks, mille liikumisrütm võib 
varieeruda kiirest tukslemisest rahuliku voo­
gamiseni. Sõltuvalt helisignaalide dünaami­
kast vahelduvad valgusemängud ja rütmid 
lausa dramaatiliselt. Huvitaval kombel näib 
terasdetailide liikumine mitte mehaanilise 
vaid orgaanilisena, meenutades mereane-
moonide väänlate hõljumist vee all. 

Erinevalt enamikust heliskulptoritest, kes 
kasutavad looduslike ja sünteetiliste mater­
jalide mitmesuguseid kombinatsioone, eelis­
tab Annea Lockwood peamiselt klaasist 
instrumente, mida ta konstrueerib tehastest 
ja laboratooriumidest kogutud esemeist. 
Glass Concert 2" koosneb elektronmikros-

koobis kasutatavatest klaasdetailidest, labo­
ratoorsetest mõõtevarrastest, erineva suuru­
sega purkidest, pudeli-püramiididest, akvaa­
riumist, katseklaasidest, tõrukestest ja vette 
pistetud klaastahvlitest. Neid kõiki raputa­
takse, koputatakse, puhutakse ja hõõrutakse 
vastamisi; helisid võimendatakse ühekaupa 

või mitmesugustes variatsioonides. Toomaks 
esile suvalise heli või helikobara tämbrimuu-
tusi ja rütmivärelusi, uuritakse neid pikalt ja 
põhjalikult. Lockwood vaimustub iga üksiku 
heli nüansirikkusest: "Üksik heli näib petli­
kult lihtne - just nagu lainetest siledaks uhu­
tud ümmargune kivi mererannal. Alles siis, 
kui tal tüki küljest ära lööd, näed, et tema 
sisemus on üllatavalt keeruline." Alguses hu­
vitasid Lockwoodi klaasi akustilised omadu­
sed kui lähtematerjal elektroonilise muusika 
loomiseks. Hiljem jõudis ta veendumusele, 
et stuudiomanipulatsioonid labastavad ori­
ginaalhelisid, ning otsustas akustilise impro­
visatsiooni kasuks. 

Paljud heliskulptorid on täiesti ettekavat­
setult keeranud pea peale traditsioonilised 
pilliehituse põhimõtted, lootes niimoodi 
tuua oma töödesse teatavat määramatuse või 
juhuslikkuse elementi. Sel eesmärgil on ka­
sutatud ebaharilikest materjalidest ülipikki 
pillikceli (puuvillast, nailonist ja toorkum-
mist, samuti klaverikceli), mille pikkuse, pin­
ge ja läbimõõdu proportsioonid ei vasta 
enamiku tavapäraste instrumentide omale. 
Alvin Lucier' loodud "Music on a Long Thin 
Wire" kasutab neid disproportsioone ebakor­
rapäraste võnkumiste tekitamiseks: umbes 
16 meetri pikkune traat on elektromagneti 
pooluste vahelt läbi veetud ja ühendatud 
ostsillaatoriga; traadi võnkesagedust ei mõ­
juta mitte inimkäsi või ülekandemehhanism, 
vaid niiskuse ja temperatuuri muutumine, 
õhuvoolud, pealtvaatajate liikumine ja ruu­
mi akustilised parameetrid. Lucier' enese 
väitel ei soovi ta helidega manipuleerida, 
vaid lihtsalt nautida nende tõusu ja mõõna-
mist, tunda midagi samasugust, nagu kogeb 
inimene kaldal seistes. "Music on a Long 
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Thin Wire's" võib näha Aiolosc harfi, vanade 
kreeklaste tuulekandle moderniseeritud ja 
tubast järeltulijat. Tuulekandle analooge on 
ehitanud ka Bertoncini (suruõhuga paneb 
helisema pingul keeled), Paul Panhuysen 
(kasutas ligi 3 m pikkusi keeli) ja noor inglise 
skulptor Peter Appleton, kelle Rain Microp­
hone" (1981), mille terastraatidest kuplikar-
kassile langevate vihmapiiskade helisid 
võimendatakse elektriliselt, funktsioneerib 
samuti osaliselt tuule jõul. 

Heliskulptuurid ja traditsioonilised inst­
rumendid erinevad üksteisest nii oma konst­
ruktsioonilt kui ka muusikaliste kriteeriu­
mide poolest, mida kummalegi kohaldatak­
se. Tämbriline mitmekesisus on heliskulpto-
rile üldjuhul palju suurem väärtus kui 
paindlik manipuleerimine helikõrgustega. 
Hugh Davise arvates on tegemist muusika­
ajaloost tuntud protsessi peegelpildiga, sest 
oli ju aeg, kui viola da gamba ja klavikord 
pidid andma teed endast tämbriliselt palju 
vaesematele järeltulijatele, mille eelisteks 
olid mugavam käsitsemine ja avaramad stii­
lilised võimalused. Praegune pöördeprotsess 
on heas kooskõlas samuti Bertoncini "muu­
sikaliste kujustuste" teooriaga, mille järgi 
toonide ettemääramatus ja tämbriline rikkus 
kujutavad endast suuremaid väärtusi kui 
täpsus ja universaalsus. Uudsetelt instru­
mentidelt oodatakse ebakorrapärascid ja 
muutlikke helisid. Niisuguse põhimõtte ra­
kendamist leiame ka kreeka kunstniku Taki-
se töödes (elektromagnetiga võnkuma pan­
dud teraskeeled), Bow Camelan Enscmblc'x 
viimase aja konstruktsioonides (kuuma õhu­
ga aktivceritavad klaastorud) ning ebatava­
lisi materjalikombinatsioone - kivi, puu, 
nahk - eelistava sakslase Thomas Rotheri 
skulptuurides. 

Üldjuhul on heliskulptorite tegevus 
orienteeritud heli kui nähtuse tundmaõppi­
misele, mitte aga selle üle kontrolli saavuta­
misele. Olulist osa etendab määramatus, 
seda tänu loodusjõudude kaasamisele (vesi 
ja tuul Max Eastley "Hydrophonc'is"), rikkis 
masinate kasutamisele (Tingucly) või pealt­
vaatajate osalemisele. (Näiteks inglase Ken 
Gray viimased konstruktsioonid aktiveeru­
vad algselt üliõrnadest, lugematuid kordi 
võimendatud elektriimpulssidest, mida teki­
tavad pealtvaatajate kehalised kokkupuuted 
skulptuuridega.) Erinevalt konventsionaal­
sest muusikatehnoloogiast, mis on suunatud 
kõikvõimalike akustiliste muutujate arvu 
miinimumini viimisele kindlalt fikseeritud 
helikõrguste ja standardiseeritud tämbrite 
nimel, on uue anti-tchnoloogilise lähenemise 
eesmärgiks suurendada nende muutujate 
arvu maksimumini. Asjakohaseks näiteks 
võiksid olla ameerika helilooja-csitaja David 
Tudori tööd. Tudori enda sõnul huvitab teda 
"vibratsioon kui niisugune, selle põhiprint­
siibid ja avaldumisvormid erinevates mater­
jalides". Tavalistele valjuhääldajatele, milles 
kõrvalmüra vältimiseks ja helivõnkumiste 

häireteta edasiandmiseks kasutatakse reso-
naatorina tihedalt kokku pressitud paberit, 
eelistab Tudor "kergesti mõjutatavaid" sün­
teetilisi materjale ja klaasi. Viimati nimetatud 
lisavad neid läbivale helile oma spetsiifilisi 
tämbrinüansse. Seda märkame Tudori töös 
"Rainforest IV" (1984), kus elektrooniliste he-
liimpulsside kõlakambrina tarvitatakse ju­
huslikke metallist esemeid, näiteks 
kaubakonteinereid. Need annavad muidu 
üsna ilmetutele siinustoonidelc (st põhitoo­
nile ilma ülemhelideta) juurde mitmesugu­
seid kõlavärve. "Rainforest IV" kujutab 
endast taiest ja kuulajat hõlmavat terviklikku 
hcliskulptuurset keskkonda, mis saavutab 
arvukate linnu- ja putukaparvede samaaegse 
häälitsemisega võrreldava helidckülluse. Sa­
muti nagu mitmed teisedki katsetused helis-
kulptuuri vallas, tähistab ka Tudori meetod 
eelarvamustevaba lähenemise triumfi kõrg­
tehnoloogia üle ning tõestab veel kord, et 
meie teadmisi helidemaailmast avardab mit­
mekülgsus - mitte aga standardiseerimine, 
mis on suurema osa konventsionaalse muu-
sikatehnoloogia ühine eesmärk! 

Tõlge TIIT KUSNETS 

DISKOGRAAFIA: 

Francois & Bernard Bnschet:"Chronophagie"(Arion 
ARN 31 970) 
Harry Bertoia "Sonambient" (LI'S 10507) 
Hugh Davies "Music for Invented Instruments" 
(FVFPSAJ-36 Berlin) 
Alvin Lucier "Music-on a Long Thin Wire" (Lovely 
Music VR 1011-2) 
Paul Panhuysen "Long String Installation" (Apollo 
Records ÄRI011-2) 
Sonde: "En Concert" (Music Gallery Editions, MCE-
14) 
David Tudor: "Rainforest IV" (Edition Block Grama-
vision GREBI) 
"Ensemble Ex Improviso": Stahmeri, Logotheticu, 
Stockhauseni jt tööd (Recommended Music 05) 
"Sound Sculptures": duubelplaat Logotheticu, Stah­
meri, Roscher', Raeckc'jt töödega (VVergo Spectrum 
SM 1049/50) 

LUGEMISEKS: 

Davies, Panhuysen jt, "Echo: The Images of Sound" 
(Appolohuis Publications, Eindhoven). 

Paljud eelpoolmainitud plaatidest on äärmiselt ha­
ruldased. 
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LILIAN VELLERAND 

IBSEN HUMORISTI JA TRAAGIKUNA 
FESTIVALIMULJEID OSLOST 

Norra Rahvusteatri ees seisavad väärikalt, 
harkisjalu, teine teisel pool sissekäiku, 
kunagised erimeelsed kirjanikud Henrik Ibsen ja 
Bjornstjerne Bjornsou. Olgu renessanss või 
rokokoo, amfi-, tuba- või karplavateatcr, 
tegelikult on ta igal pool ühesugune: 
istud näoga näitlejate poole ja nad mängivad 
simile, just sinule. Ning sa tunned ennast 
selle eliidi hulgas alati hästi. Sest nagu keegi 
läänepoolne kultuurisotsioloog on öelnud, 
ongi teater see kõige elitaarsem kunst, 
sest s e d a etendust, s e d a kunstiteost on antud 
näha väga vähestele valitutele. 

28. augustist 12. septembrini toimus Os­
los kolmas Ibseni festival. Neid on nüüd kor­
raldatud kolm aastat järjest, neljas tuleb 
ületuleval aastal. Kolme ja poole päevaga 
jõudsin näha nelja lavastust ja istuda kaks 
päeva sümpoosionil. Nägemata jäid Stock­
holmi Linnateatri "Rosmershom", mille Re­
beccat mängis Tallinnaski oma legendaarse 
Noraga nähtud Lena Cranhagen (lavastaja 
seesama Jan Häkanson), Düsseldorfi Sclinu-
spiclliaus'i "Peer Gynt", mis algab neljanda 
pildiga, kus edukas ärimees, moodne Lääne-
Euroopa Peer on oma karjääri tipul. Vanana 
koju pöördunud, laseb ta nagu unenäos sil­
ma eest mööda nooruse: see on lugu meie 

ajastu mehest, kes otsib oma identiteeti. Kah­
ju on muidugi, et nägemata jäi ka "möirgava 
lõvi" sarnane Solness Haagist ja traagiline 
Hedda Gabler Örcbrost. Rääkimata kuluaa­
rides festivali parimaks peetud Gdanski 
"Naisest merelt" Joanna Bogackaga peaosas, 
Krzystof Babicki režiis. Tulemata jäi Horen 
Abramjani "Peer Cynt" Jerevani Sundukjani-
nim teatrist. 

Mida nägin? Kaks päeva kestnud süm­
poosionil elavalt arutletud Rahvusteatri 
"Seltskonna tugesid" ja "0strati proua Inge-
rit" (nii on selle näidendi pealkirja meil tõlgi­
tud kahekümnendate aastate lõpul, aga 
jäägem algkuju "Fru lnger til 0strat" juurde), 
peale selle Londoni Wild Iris Theatre' "Nuku­
kodu" ja Ouagadougou (Burkina Faso, Lää-
ne-Aafrika) "Peer Gynti". Viimast peeti 
festivali kõige menukamaks lavastuseks. 

Oma muljet festivalist võiksin eelkõige 
nimetada... rahuldatud uudishimuks. Veel 
kord veendusin, et teatri "kohalikkus" ei tä­
henda tingimata piiratust. Vägt harva sün­
nib ju kogu maailmas lavastusi, mis võrdsel 
määral huvitavad musti ja valgeid, suuri ja 
väikseid (rahvaid). Ja nende režissööride ni­
mesid me siis reeglina ka tunneme. Aga on 
veel teine liik väga head teatrit. Soe on teater, 
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Norra Rahvusteatri rokokoosaaliks nimetatav suur 
saal. 

mille sügavamal tähendust täna ja praegu 
kõige paremini kodus mõistetakse, mille 
laiemaks dekoratsiooniks ja kontekstiks on 
kodumüürid ja see, mis kohe nende taga. 
Tundus, et nii Carl Jargen Kinnigi "Seltskon­
na toed" kui ka Rahvusteatri kunstilise juhi 
Stein Winge' "Fru Inger" olid eeskätt niisugu­
sed lavastused. 

Neid oli csikõnclejana arutama kutsutud 
Cambridge'i professor, tuntud Ibseni-uurija 
James McFarlanc, kes esines teemal "Selts­
konna toed. Komöödia, iroonia ja sügavam 
tähendus". Jäi mulje, et see Hemingway'd 
meenutav härra mitte ainult ei sõrmitsenud 
Ibseni dramaturgia peenimat koestikku, vaid 
et ta omal vaimukal paradoksaalsel viisil üt­
les välja ka asju, mida norralased ise ei oma 
lavastuste ega ka sõnavõttudega lõpuni ütel­
da vajalikuks ei pidanud. Küllap on Ibseni 
"peitmiskunst" tänasele norra teatrile juba 
külge sündinud. 

Tuli meelde, et kunagi ka Mikk Mikiveri 
parajasti ajakohane, rohkete kriitiliste naeru­
dega lavastus "Seoses üleminekuga teisele 
tööle" lõppes rahumeelse ühislauluga "Tasa 
heliseb...", sest publikule polnud enam vaja 
veelkordset vihjet olukorra absurdsusele. 
Norralaste "Seltskonna tugede" puhul tajusin 
midagi väga lähedast. Kui konsul Bernick, 
keda kehastab mängulaadilt Ants Eskolaga 
põrutavalt sarnane Per Theodor Haugun, lõ­
petab oma filigraanse iroonilise rolli tõsi­
meelse pihtimusega, võid sattuda esialgu 
hämmeldusse. Ja hämmeldusse sattusid vist 
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Suur Ibsen oma töölaua ta^a. 

nii mõnedki lavastuse ümber arutlejad, sest 
"Seltskonna tugede" lõpp oli ainus asi, mille 
üle esimesel päeval vaielda üritati. Nagu 
heas teatris nii ka siin, teoreetilisel turniiril, 
märkasid, tähelepanelikult allteksti ja hoovu­
si varitsedes, olulisi torkehetki. Tõepoolest, 
suurima elamuse andiski festival koosluses 
etendused pluss sümpoosion. See, mida ja 
kuidas öeldi ja kuidas reageeriti. Näiteks, 
kõige räigem kriitiline vihje "Seltskonna tu­
gede" lõpule oli väga kaudsetes seostes kasu­
tatud sõna "sentimentaalne". 

Niisiis, kui kõrge ühiskondliku kaliibriga 
petis konsul Bernick (peale õnnelikku välju­
mist šokist poja oletatava hukkumise pärast) 
oma patuse mineviku rahvale avab ja sü­
damlikult kaagutava koduse kanakarja kes­
kel (lootusrikkalt?) homset päeva ja lihtsa­
meelsete kaaskodanike otsust ootama jääb, 
mõtled, et olgu lavastaja tõlgendusega kui­
das on, Ibsen murrab oma varjatud iroonia 
sügavama tähendusega sellest ikka läbi. 
Konsul Bernick pihib laval, pöördub patust 
tõsimeelselt, naisõiguslane Ilona Hessel (An­
nika With) lausub vaikse tõsidusega oma 

ülistuse tõele ja vabadusele, aga niikuinii ei 
jää sa kedagi enam uskuma. Kaks tundi sära­
vat "paljastusprotsessi" on juba oma töö tei­
nud. 

Mitte ainult "Seltskonna toed", mida pee­
takse ikkagi juba suure Ibseni alguseks, vaid 
ka "Fru Inger", see oletatavasti Scribi mõju­
dega ajalooline intriigid raama (tegevus toi­
mub XVI sajandil), mida autori noorpõlve­
teosena eriti tõsiselt ei võeta, mõjus Norra 
Rahvusteatri kõrge lavastuskultuuri toel hu­
vitavalt. Põneva ja verise süžce kõrval võis 
eos aimata ka ibsenlikku paradoksaalsust: 
ema laseb kogemata, segadusse aetuna tap­
pa oma poja, kellele ta sellcsamaga kunin­
gakrooni oli püüdnud kindlustada; tütar 
armub ja andub oma teadmatuses mehele, 
kellele on võrgutatud õe eest kättemaksu 
vandunud. Emaarmastus, võimuiha, Taani 
okupantide sepitsused, oma rahva reetmine 
või talle truuks jäämine lastakse nii sassi 
minna, et kangelannal ei jää muud üle kui 
hullumeelsusse põgeneda. 

С. B. Shaw on Ibsenist muu seas ka selle­
pärast vaimustusse sattunud, et norra ameti­
vend oskas küll haiget teha, aga päästa ka 
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Sakslaste "PeerCynt". Düsseldorfi 
Sclmnsvielliaiis. Etna Ase - Haiuin Seiffert, 
Peer - Daniel Berger. 

Stseen Düsseldorfi "Peer Guntist'. 

idealismi türanniast. Võib-olla Ibsen oma sü­
dames üks suur sapikott oligi ja küllap selle­
gi pärast on tõtatud teda teise rea geeniuseks 
nimetama. Nad mõlemad Tšehhoviga nägid 
ju läbi raiskuläinud inimsoo, üks andis an­
deks, teine mitte. Aga ilmselt on ka rahvaste 
ajaloos hetki, kus kogunenud sapp peab väl­
ja voolama. Ja parem on, kui see toimub nae­
ru saatel. "Seltskonna tugesid" lugedes ei 
kujutlenud, et näidend näitlejatele peeneks 
koomikaks nii suuri võimalusi annab ja pub­
lik sellele nii tugeva reageerimisega vastata 
võib. (Sellel etendusel meenusid mulle meie 
80. aastate poliitilise teatri parimad naeru-
hetked.) Selgus "ka, kui lööv ja efektne Ibsen 
olla võib, juhul kui režissöör, kunstnik, val­
gustaja ja näitleja üksteisega haakuvalt tööta­
vad. 

"Seltskonna tugesid" hakkas Ibsen teata­
vasti kirjutama naisprobleemile mõeldes. Ja 
tõesti - kui palju huvitavaid naiste rolle eral­
di ja kui särav grupiportree kokkuvõttes! 
Vaba Ameerika mandrilt saabunud naisõi­
guslasest provintsi viimase naiivitarini. Kuid 
rüütatult nii mahedatesse värvidesse, et do­
mineerida, troonida saaks meheliku "diplo­
maatia" peen soolo - auväärne pettus, ilma 
milleta ei tule raudteed ega auruvedurit, 
heaolu ega progressi. 

Professor MeFarlane ütles Ibseni huumo­
ri kohta, et see on üksildane, endale peetud, 
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tagasihoidlik naer meeleheitlikult tõsiõiges 
näos, see hammastetagune nali, mida kirja­
nik heitis oma kaasaegse Norra ühiskonna 
üle. Cambridge'i professor väidab Ibseni loo­
mingus olevat huumorit rohkem, kui üldiselt 
arvatakse. Mõtlesin Noorsooteatri "Nukuma-
jale" ja mulle hakkas selle koomilisem va­
riant veel enam meeldima. Jaan Tooming ei 
naljata, ta teeb seda üldse harva. Aga "Vane­
muise" "Metspardis" laseb ta eriliselt kõlada 
vana elupõletaja dr Kellingi tõel. Ibseni koh­
ta on öeldud tema oma sõnadega, et ta on 
see, kes ta ei ole, ja kes ta ei ole, see ta just on. 
Kehtib see ju ka tema näidendite mitmete 
teglaste puhul. Per Haugeni auväärses sil-
makirjateenris oli sama palju auväärsust kui 
silmakirjalikkust, Hannes Kaljujärve Rellingi 
küünilises humanistis ei ole vähem huma­
nisti kui küünikut, Anne Reemanni naiivses 
tarkpeas, on kokku just nii palju naiivsust ja 
tarkust, et kui ta soki mõjul arvab esimesest 
loobuvat, ei tule teist korrapealt sugugi juur­
de. 

Oleme harjunud silmakirjalikkuse klassi­
kaliseks kehastuseks pidama Tartuffe'i. Os­
los veendusin, et siin on Moliere'il väga 
tugev ja palju meieaegseni võistleja Ibseni 
näol. Kuigi arutelul rõhutati rohkem Ibseni 
kriitikat väikluse ja kõveruse kohta, jäi mi­
nul vaatajana, kes sõnakeelt ei mõistnud ja 
rohkem näitleja rollielu jälgis, küll rohkem 
pilgu ette see, kuidas silmakirjalikkuse kõrge 
kunstiga lolle püütakse. Võib-olla neil Nor­
ras puudub poliitiline ja muu silmakirjalik­
kus. Aga kust võttis siis näitleja sellise 
väljendusrikkuse? 

Üks asi on silmakiri - kõigil laiuskraadi­
del ja elualadel harrastatav elukuust -, teine 
asi on rahvusküsimus, mille käsitlemisel küll 
ka vist läbi ei saada ilma silmakirjatsemata. 
Sümpoosioni teisel päeval ütles keegi, et Ib­
senit pole kunagi huvitanud rahvusküsimus, 
et selle teema valis ta publikule meeldimise 
pärast. Muidugi, "Fru Ingeris" puudub alasti 
rahvusluse-idee, kuigi kohal on nii alistata­
vad kui alistajad. Mulle oli kõige köitvam 
see, et lavastus andis põhjust elegantseteks 
vaidlusteks natsionalismi teemal, mainiti ise­
gi 400-aastast Taani ülemvõimu. 

Niisiis ei olnud see kõik meile väga võõ­
ras. Noorte teadlaste aravates näib sealgi ole­
vat natsionalism (nad kasutavad seda sõna 
märksa neutraalsemas tähenduses kui meie) 
midagi aegunut ja ebaloomulikku. Ajalugu 
omal nahal kogenud natuke vanem, habemi­
ke põlvkond (ma ei mõtle seda põlvkondade 
asja nii väga jäigalt) võtab rahvuslikku ene­
seteadvust ja -määramist inimväärikuse säi­
litamise loomuliku eeldusena. Aga seegi 
väitlus paistis silma kadestusväärse malbu­
sega, vaidlevatele pooltele oli väga tähtis, et 
neist ei jääks mulje kui oma tõe fanaatilistest 



kaitsjatest, vaid kui kultuuriimmestest, kes 
lihtsalt arutlevad neile olulisel teemal. Mõle­
mad pooled said auditooriumilt aplausi. 

Arutlusest jäi mulje, et kriitika peab "Fru 
Ingeri" lavastust näidendist võrraltult tuge­
vamaks. Loomulikult tekkis küsimus, miks 
oli tarvis just seda teost kavva võtta. Režis-
söör vastas umbes nii, et neile lihtsalt meel­
dis sellega töötada. Küsimustest-vastustest 
selgus, et tähelepanuväärsemaks kui nimi­
rolli peeti Eline osa Kristin Kajanderi esitu­
ses. Küsimusele, millest ta oma töös lähtus, 
vastas näitlejanna, et teda huvitas vähem 1b-
seni-aegne naine kui see, mis võiks olla ühist 
XVI ja XX sajandi tütarlapsel. Ja tõepoolest, 
ta oligi leidnud midagi võluvalt nüüdisaeg­
set. Fanaatiliselt või kirglikult kõlada võivad 
fraasid tõstis ta teise, mõnigi kord hullavalt 
paroodilisse helistikku, žest kõneles aeg-ajalt 

Fru Ingeri osatäitja Tone Danielssen 
(Norra Rahvusteater). 

"Seltskonna toed" Norra Rahvusteatris. Johan 
Toiiueseu - Nils Jörgen Knalstad, Dina Dorf -
Aarit? Rvg. 

moodsast tänavažargoonist, flirt Taani suur-
mtrigandi Nils Lykkega (Niis Ole Oftebro) 
kulges nauditavate pööretega ja lõppes tõsi­
meelse poeetilise armustseeni ja sellele järg­
nenud dramaatilise krahhiga. Need kaks 
näitlejat meenutasid Mari Lille ja Heino 
Mandri dialoogi "Ehitusmeister Solnessist", 
kuigi norralased mängisid pehmetes tooni­
des ja üksteist inimesena julgemalt kombates 
(mitte füüsilises mõttes!). Õieti näis see Lille 
ja noore Mandri duona, millelt võetud vä­
himgi teatraalsus ja lisatud pisut meelelist 
vürtsi. Tahtmatult tõi see etendus meelde 
meie näitlejate seletamatu "hirmu" üksteise 
ees ja selle, et kunagi on meilgi mängitud 
suurema partnerlusega. 

Selle järgi, mida nägema juhtusin, on vist 
seks moest läinud ja asendatud millegi rafi­
neeritumaga. See paistis silma ka londonlas-
te "Nukumaja" puhul. Kui 1989. aasta Lon­
doni Hcymarkct'i Norasi (Miranda Foster) on 
kirjutatud, et selle laps-naise trump on tema 
määratu seksuaalne sarm, siis Wild Iris'o 
teatri alaealises Noras ei paistnud seda üldse 
olevat keskmise vaataja, küll aga temast tükk 
maad vanema Torvaldi ja palju vanema dr 
Kanki jaoks. Tunded ja tungid varjati kõigis 
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Knlie klassiku, 
Knut Hamsuni ja Henrik Ibseni 

raamatute müügireklaam 
festivali koondkavas. 

Rootslaste (Örebro teatri) "Hedda Gablcr". 
Hetk proovilt. Hedda -Malin Berg, Tesman -
Göran Berlander. 

nähtud etendustes ära, aga nii, et nende 
mõistatuslik aura ikkagi üle rambi jõudis. 

Mis puudub Tore Danielseni Fru Ingcris-
se, siis keegi (oli ka juhusõnavõtte auditoo­
riumist) nimetas teda miskipärast norra 
Phaedraks. Traagiline see roll oli ja minule 
meenutas ta Medead või "Maret ja ta poega", 
viimast küll liiga lihtsana ja luga pateetilise­
na paista lastes. Anu Lambi Medeaga oli sel­
lel Fru Ingcril nii palju ühist, et väga tugev ja 
intensiivne siseelu ning mõõdutunne selle 
väljendamisel tõestasid trag,öödia võimalik-

"Nukuma/a" (Londoni Wild Iris Campani/). 
Helmer - Timothy 1'entiuck, Nora - Sophie 
Thursfield. 



kust ka puhtalt intellektile suunatud žanrina. 
Ka selle naise lugu võis rohkem juurdlema 
kui kaasa tundma panna, just samuti, kui 
juhtus Anu Lambi Medea puhul. 

Festivalilavastusi mängiti Rahvusteatri 
kolmes saalis. Suur, 800 kohaga rokokoostii-
lis saal kahe rõduga tõuseb nii, et nähtavus 
on igalt poolt ideaalne, väike saal mahutas 
seekord seitsmekümne inimese ümber. Too­
lid olid paigutatud kaherealise hobuseraua­
na ja näitlejatele nii lähedale, et "Nukukodu" 
vaadates tekkis mõnusa tubateatri tunne. 

Kujunduse suhtes on mul alati vilets silm 
olnud, aga Norra Rahvusteatri etendustel 
märkasin siiski, kui palju võib lavapildile 
juurde anda, atmosfääri loomisel kaasa män­
gida leidlik ja täpne valgusrežii. Ning mitte 
ainult seda. Efektid, osutamas sisulistele akt­
sentidele, ühe ja sa;ma dekoratsiooni muutu­
mine valguse mõjul koguni teiseks kohaks, 
valgustus kui etenduse ainus "arhitektuurili­
ne element". Ka kostüümid ja nende kand­
mine torkas kohe si'lma ja jäi meelde. Ei min­
geid kalleid brokaaite ja tualettide vahetust; 
eelkõige leidlikkus, maitse ja sobivus näitle-
jaisikuga. Millega õieti lõi Annika With, kui 
ta Ameerikast Norra väikelinna i l m u b ? 
Julgelt lai kübar, võidukas peahoid ja murdja 
misanstseen. See naine astub kõhklemata 
provintsi koltunud naistemaailma südames­
se, õtse amfiteatri keskele. Et ka selle uue ini­
mese kired, kahtlu sed, pettumused ja patud 
ära mängitakse, sellest võidab karakter ja 
etendus. Siingi tegi näitleja vist rohkem, kui 
kirjanik seekord nõudnud oli. Kas tähendab 
selline "rikastami ne" lihtsalt Ibseni väga 
head tundmist? Kus seda veel rohkem oleta­
da ja oodata võib kui Ibseni teatris! Niiviisi 
Norra Rahvusteatrit ka nimetatakse. 

Aafriklaste "Pcjer Gynt" võeti vastu pide­
vate vaheaplausidega. Õpetlik näis, et kõik, 
mis võrsus neegri to oma kunstist või õigemi­
ni selleks jäigi, oli leidlik ja huvitav. Tants, 
laul, trumm, tule- ja pulmarituaal, omil jalgel 
kõndiv Solveigi õlghütt ja isegi euroopa daa­
mide humoorikas jäljendamine laevasõidu-
seltskonnas oli tõepoolest võluv. Aga Ibseni 
prantsuskeelsed d ialoogid, mis esitati natuke 
nõtkuvas staatikas, läksid publiku jaoks pi­
sut pikale. Igatahes huvi ja aplausid vaibusid 
sedamööda, kuidas loobuti eksootikast ja 
püüti süveneda Ibseni teksti filosoofilistesse 
väärtustesse. Emotsionaalne ja humoorikas 
Ase surmastseeni teenis küll aplausi, sest 
Aset mängis väga noor ja väga sarmikas 
Sampoko Zoundi.. Marceline Ouedrago Sol­
veig mõjus naljaka tobukesena, mille puhul 
meenus, et Adolf Šapiro on Solveigi selliseks 
alati pidanudki. Seal mõtlesin veel, et meil 

omal ajal võrsunud idee kuningas Leari pas­
teldes mängida, ei olnud sugugi rumal. 

Muide, selle "Peer Gynti" lavastaja, 
Prantsusmaal hariduse saanud Jean-Pierre 
Guingane, "Le Theatre de la Fraternite" asu­
taja, on Ouagadougou ülikooli humanitaar­
teaduskonna dekaan ja töötab nii õppejõuna 
kui ka lavastajana teatris. J.-P. Guingane on 
tuntud kirjanik ja ITI Lääne-Aafrika osakon­
na president. 

Lõpubanketil nägin teda pikalt vestlemas 
vanemas keskeas härraga, keda näidati mul­
le kui Ibseni lapselast. Sellest vabalt improvi­
seeritud püstijalast jäi väga hea kodune 
mulje. Kogu õhtu tippsündmuseks oli nüüd 
juba lavalt lahkunud 90-aastase vanameistri 
Per Aabeli pikk humoorikas esinemine, mis 
lõppes suurepärase puändiga. Kui ma toi­
munut õigesti mõistsin, andis Per Aabel teat­
rile üle oma kunagise mängupartneri, pub­
liku lemmiku Lillebil Ibseni suure ovaalraa-
mis portree. On võimalik, et see kingitus tuli 
Ibsenite perekonnalt. Oli piinlik tekkinud 
vaikuses asja kelleltki üle küsida. 

Üldse piirdusin sellel sõidul rohkem vaa­
tamise ja jälgimise kui asjade üleküsimisega. 
Kartsin vist omaenese mulje: lõhkuda. See 
oli kokku võttes samasugune Kui teatrimulje, 
mille saad, kui vaatad väga head võõrkeelset 
etendust. Siis paned rohkem tähele keha 
keelt, mis sageli ongi otsekohesem ja täieli­
kum kui kõne. Tunnen halvasti Norra maad 
ja rahvast, aga mulle tundus, et nende teater 
on oma hingelt meile väga läTiedane. Nende 
Ibseni-lavastused olid kunstiliselt viimistle­
tud, neis oli palju - rohkem kui meil - ilu, aga 
paistis, et nad ei hiilinud mööda ka ajastu ja 
aja meeleolude kajastamisest. Just nende 
teatri selles küljes oli palju tuttavat. Samas 
tekkis mõte: näis, kuidas meil ühe partei 
tsensuuri asemel hakkab töötama hea toon ja 
avalik arvamus... 
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REET VARBLANE 

ALEKSANDRA EKSTER JA PARIIS 

Vene avangardistliku stsenograafia üks 
markantsemaid esindajaid Aleksandra Eks-
ter sõitis 1924. aasta lõpul külastama Venezia 
järjekordset suurnäitust, pöördudes sealt Pa­
riisi ja sidudes kogu oma ülejäänud elu (kuni 
1949. aastani) Pariisiga. Ka Pariisis jäi tema 
esimeseks "armastuseks" teater: ta tegi kaas­
tööd S. Djagilcvi ikka veel edukatele vene se­
soonidele, kujundas balletietendusi Kölni 
ooperiteatrile, lõi kostüümid ja lavapildi tsir­
kusele, revüüdele, joonistas pidevalt eskiise 
enda väljamõeldud lavastustele arendamaks 
täpsemini edasi oma kunstikeelt - konstruk­
tivistlikku stsenograafiat. 

Esimese maailmasõja eelse avangardismi 
üheks keskuseks oli Pariis, maailmasõja ajal 
ja pärast seda kujunes selleks Venemaa. 
Nüüd, kümme aastat hiljem, oli Pariis lahti 
öelnud etteantud raamide lõhkuja ning iga­
vese uuendaja tänamatust rollist; võidujoo­

vastuses, lõbu- ja luksusjanus, uhkustundega 
oma vanade kultuuritraditsioonide üle, rahu 
ja harmoonia säilitamise uimas oli ta loonud 
uue kunsti-iidoli - ühendada traditsiooniline, 
antiikkultuurist peale Vahemeremaid juhti­
nud kunstisuunitlus moodsa kunsti kogemu­
sega ja vormida sellest sünteetiline tervik, 
mis oleks üheaegselt paljulubav individuaal­
sete käekirjade rohkuselt ning samaaegselt 
ka ühtsesse esteetilisse mõtlemisviisi suru­
tav. Aleksandra Ekstcr oli Venemaal valinud 
endale kubismi eest fanaatilise võitleja osa. 
Eksteri jaoks omandasid kõik, kes ci poolda­
nud kubismi ka kunstniku vaenlase oreooli, 
sest kubism oli tema arvates esimene kuns­
tistul, mis pärast renessansi oli põhimõtteli­
selt muutnud kompositsiooni mõistet. Ku­
bism ei olnud ainult kunsti tegemise viis, 
vaid maailmavaade, kunstifilosoofia, kus 
ainult kunsti sisemiste vahenditega - pinda-

Aleksamira Ekster. Kostiiiimikavandid Eunpiäese tragöödiale "Baklmndid" 1932.-1935. aastad. 
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dcga - luuakse uus terviklik maailm. Kubis­
mi "isad" Picasso ja Braque olid 20. aastate 
Pariisis taganenud uue maailma loojate rol­
list, nemadki olid puudutatud uue ajastu 
vaimust ning tegelesid nüüd oma loodud 
vormide korrastamise ning sulatamisega 
klassikalistcsse traditsioonidesse. Kubism oli 
astunud uude staadiumi - A. Ozenfant'i ja 
Ch. E. Jeannerct' väljatöötatud "purismi", 
mida asus propageerima uus väljaanne 
"UEsprit Nouveau", mis juba pealkirjas - uus 
vaimsus - vihjas nende ja nende eellaste va­
helisele erinevusele, erinevusele, mitte aga 
ületamatule lõhele. Aleksandra Eksteri Parii­
sis elamise algusaastad, tema sammsammu­
line uue vaimsuse omaksvõtmine ja samas 
oma kunstikreedo säilitamine, ühendamatu­
te ühendamine, mida tegid läbi kõik Pariisi 
suured avangardistid, on meilegi õpetlikuks 
näiteks, sest 20. aastate teine pool oli ju aeg, 
mil meiegi kunsti avangardismis osalenud 
erak Ado Vabbe puutus Kokku uue vaimsu­
sega, uue aja nõuetega ning ilmselt valulise­
malt, sest ka avangardismi hoiakuid võttis ta 
omaks valulisemalt. See oli ju ka aeg, mil pu­
rismi ja "L'Esprit Nouveau" mõjul kujunes 
meie teine avangardistlik liikumine - kubist-
lik rühmitus "Eesti Kunstnike Rühm". 

Teatris tegutsemise kõrval asus Alek­
sandra Ekster tööle Ozenfant'i ja F. Leger' 
loodud "l'esprit nouveau" vaimu kandvasse 
Academic Moderne'i, kus ta hakkas juhata­
ma kompositsiooni ja värviteooria ateljeed. 

Kooli vaimne juht Leger nägi harmoonia tek­
kimise võimalust ainult kolme kunsti, arhi­
tektuuri, maalikunsti ja skulptuuri, koos­
luses saavutatud uues keskkonnas. Uue 
keskkonna ilu sõltus aga säästlikust mõtle­
misviisist, kus igal joonel, pinnal ja vormil 
oli kindel rakendus kompositsiooni terviku 
loomisel. Ekstergi pooldas läbimõeldud ja 
täpset geomeetriliste vormide kasutamist, 
tema arusaamises omandasid elemendid 
oma tähtsama kvaliteedi - rütmi - värvi kau­
du. Ekster otsis ise ja nõudis ka oma õpilas­
telt rütmi tajumist, rütmi nii maalis, 
skulptuuris, muusikas, teatris, aga ka kirjan­
duses. Tema kirjandusseminarid algasid ek­
saktsest antiikkirjanduse tundmisest 
Horatiusest, Ovidiusest, Aischylosest - ning 
lõppesid kaasaja Prantsusmaa kirjandusega 
- Vcrlaine'i, Baudelaire'i, Apollionaire'i ja 
iseäranis Rimbaud' tundmise ja analüüsimi­
sega, sest "Rimbaud oli avastanud heli vär­
vilise kuju". 

Pariisi teater nagu enamik kõigist Euroo­
pa teatritest oli minetanud huvi konstrukti­
vistliku kujunduse vastu. Ekster jätkas talle 
ainsas ja lähedases kunstikeeles - selgete, 
lihtsate vormide, vabade ja laulvate joonte 
ning puhaste värvipindade keeles, kus tervik 
tekkis tänu nende omavahelisele seotusele. 
Tema arusaamu toetas ka legendaarne bal­
lettmeister S. Djagilev, kes veel 1929. aastal 
jäi kindlaks, et konstruktivistlikul mõtlemi­
sel, on kanda teatris suur ja edasiviiv osa 

Aleksandra Ekster. Dekoratsiooniknvanä balletile "Paadid" 1930. aastast. 



"Konstruktivism maalikunstis, dekoratsioo­
nides, muusikas ja koreograafias ongi see, 
millest vaimustus ja vaimustub praegune 
põlvkond. Vormid muutuvad. Maalikunstis 
ja dekoratsioonis läheneb see innustus lõpu­
le, kuid muusikas, kus me alles olime tulvil 
impressionismi ja ncosentimentalismi, ka ko­
reograafias, kus me alles noogutasime klas­
sikale, omandab konstruktivism ebatavalist 
jõudu." Kuid naturaalse ja käsitööga seotud 
materjali, puidu, eelistamise kaudu astus 
Ekster esimese sammu uue vaimulaadi teel, 
sest puit oli ju commedie deWarte ja tänava­
teatrite mcelismaterjal. 1925. aastal kujundas 
Ekster igasuguste tragöödiate (eelkõige an­
tiiktragöödiaid silmas pidades) mängimiseks 
lavapildi "Lavalised Konstruktsioonid tra­
göödiale", 1928. aastal lisandus sellele "Teat-
rimakett" operettide, revüüetenduste, tsir­
kuse, jms lavastamiseks. Mõlema puhul ka­
sutas kunstnik talle omaselt maksimaalselt 
kolme mõõdet - laiust, sügavust ja kõrgust. 
Lavapildi plastika ja tegevustik pidid moo­
dustama lahutamatu terviku, erinevad mi­
sanstseenid mängiti lavaehituslikult erine­
vatel lavaosadel, kusjuures erinevad osad 
olid seotud üksteisega kergete treppide, dia­
gonaalsete, vertikaalsete või horisontaalsete 
pindadega, kaartega jms. Igale pinnale sõl­
tuvalt süžeeliscst muutusest oli ette nähtud 
ka erinev värvus: tragöödiakujunduses vas­
tas horisontaalidele helepunane, kaarjatele 
joontele must värvus kuldsete kontuuridega 
jne. Ekster armastas üldse musta värvi - sü­
gavat, intensiivset ja aktiivselt keskkonda 
loovat, aga ka dünaamilist pruuni ning kõiki 
selle sooje toone. Kostüümidki kujundas 
kunstnik samu põhimõtteid arvestades: iga 
kostüüm teenis oma kasutajat, kuid sundis 
ka näitlejale (tantsijale) peale oma rütmi, 
oma liikumise joone. 1937. aastal valminud 
Aischylose tragöödia "Seitse Tecba vastu" la­
vastuses säilitas kunstnik küll lavapildi 
konstruktivistliku lahenduse, kuid kostüü­
mid olid loodud ekspressiivselt võimsate 
erksate värviakordidega mängides ning ka 
joon oli märkamatult omandanud klassikali­
selt ilusa ja kumera rütmi. Kunstnik oli tei­
nud kaasa muutuse ia jäänud iseendaks, 
viinud vene avangardismi uuenduse ühte 
klassikalise traditsiooniga. Aga kes suudab 
lõputult vastu voolu ujuda? 
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Aleksandra Ekster. Lavakujundus 
'Kuningas Learile" 1926. aastast. 

Aleksandra Ekster. Valgusekujundus 
tragöödiažanrile 1927. aastast. 

Aleksandra Ekster. Revüükujwidiis 
1925. aastast. 



1992. AASTA 
RAHVUSVAHELISI FILMIAUHINDU 

42. BERLIINI 

rahvusvaheline filmifestival toimus 13.-24. 
veebruarini (vt ka "Sirp" 6. III 1992). Festivali 
põhikonkursile oli esitatud 29 täispikka män­
gufilmi. Demonstreeritute seas olid Woody 
Alleni "Varjud ja udu", Semjon Aranovitši do­
kumentaalfilm juutide tagakiusamisest Stali-
ni-aegses N Liidus "Rahvaste suur kontsert", 
Nicola Caraocolo ja Emanuele V. Marino 
kompilatsioonifilm "Salo 600 päeva", Leos 
Carax' "Pont-Neufi armastajad', David Cro­
nenberg! "Alasti lantš", Fridrik Thõr Fridriks-
soni "Looduse lapsed", Hans W. Geis-
sendörferi "Gudrun", Amos Gitai "Golem", 
Tsui Harki "Ükskord Hiinas", Mihhail Kalato-
sišvili "Äravalitu" ("Rclieyli"), Andrei Kontša-
lovski "Sisemine ring", Oleg Kovalovi 
"Skorpioni aiad", Kei Kumai "Helendav sam­
mal" ("Hiknri goke"), Boriss Kustovi "Uusi tea­
teid maailma lõpust", Enrique G. Lipschutzi 
"Krnpntcliouk", Errol Morrise "Aja lühiajalu­
gu", Ulrike Ottingeri "Taiga" I ja II, Jan 
Schmidti "Lenin, Jumal ja ema", Boris Schpisi 
ja Rochl M. Muniani "Nejtan Bekkeri tagasitu­
lek" (N Liit, 1932), Martin Scorsese "Hirmu 
neem" ('Cape Fear"), Mrinal Seni "Sisemaa­
ilm, välismaailm", Bertrand Tavernier' doku­
mentaalfilm "Väljakuulutamata sõda" jpt. Li­
saks laiaulatuslikule retrospektiivprogram-
mile "Babelsbergi filmistuudio 1912-1992" ja 
14.11992 100-aastaseks saanud teeneka pro­
dutsendi Hal Roachi kaasosalusel tehtud poo­
lesajale komöödiale oli võimalik näha ka 
valikut Mehhikos 1940. aastail vändatud me-
lodräämadest ning juutide ja juudi kultuuriga 
seonduvaid filme. Festivali põhižürii tööd 

"Edward //". Režissöör Derek Jannau. Steven 
Waddington nimiosas. FIPRESCIauhind Berliini 

festivalil. 

juhtis prantsuse filminäitlejanna Annie Gi-
rardot. 

"Kuldkaru": "Grand Canyon" (režissöör Law­
rence Kasdan; USA). 
"Hõbekaru" (žürii eriauhind): "Kena Emma, 
armas Böbe" (Istvan Szabö; Ungari). 
"Hõbekaru" (parim režissöör): Jan Troell ("fl 
Capitano"; Rootsi-Soome-Taani). 
"Hõbekaru" (parim naisnäitleja): Maggie 
Cheung ("Ruan Ling Yu", Stanley Kwan; Hon-
kong-Taiwan). 
"Hõbekaru" (parim meesnäitleja): Armin 
Müller-Stahl ( Utz", George Sluizer; Inglis-
maa-SLV-Itaalia). 
"Hõbekaru" (parim debüütfilm): "Piir" (Ri-
cardo Larrain Pinedo; Tšiili-Hispaania). 
"Hõbekaru" (parim kaameratöö): Javier 
Aguirresarobe ("Bdtcnebros", Pilar Mirõ; His-

f aa nia). 
IPRESCI auhinnad: "Talvemuinasjutt" (Eric 

Rohmer; Prantsusmaa), "Boheemlase elu" 
(Aki Kaurismäki; Soome) ja "Edward H" (De­
rek Jartnan; Inglismaa). 
Alfred Baueri nimeline auhind: "Infinitas" 
(Marien Hutsijev; Venemaa). 

64. "OSCARID" 

tehti teatavaks 30/31. märtsil. 
Parim film: "Lammaste vaikimine" (ka "Ohv-
rilambad", režissöör Jonathan Demme). 
Parim võõrkeelne film: "Mcditerraueo" (Gab­
riele Salvatores; Itaalia). 
Parim režissöör: Jonathan Demme ("Lam­
maste vaikimine"). 
Parim naisnäitleja: Jodie Foster ("Lammaste 
vaikimine"). 
Parim meesnäitleja: Anthony Hopkins 
("Lammaste vaikimine"). 
Parim naiskõrvalosatäitja: Mercedes Ruehl 
("Kalastajate kuningas", Terry Gilliam). 
Parim meeskõrvalosatäitja: Jack Palanee 
("Linnavurled", Ron Underwood). 
Parim originaalkäsikiri: CallieKhouri ("Thel-
ma ja Louise", Ridley Scott). 
Parim ekraniseeringu käsikiri: Ted Tally 
("Lammaste vaikimine"). 
Parim operaatoritöö: Robert Richardson 
("JFK", Oliver Stone). 
Parim kunstnikutöö: Dennis Gassner ja 
Nancy Haigh ("Bugsy", Barry Levinson). 
Parim originaalmuusika: Alan Menken 
("Kaunitar ja koletis", Gary Trousdale ja Kirk 
Wise). 
Parim montaaž: Joe Hutshing ja Pietro Scalia 
("JFK"). 



Parim helikujundus: Tom Johnson, Gary 
Rydstrom, Garry Summers ja LeeOrloff ("Ter-
minaator 2: Kohtupäev", James Cameron). 
Parimad heliefektid: Gary Rydstrom ja Glo­
ria S. Borders ("Terminaator 2: Kohtupäev"). 
Parim kostüümikujundus: Albert Wolsky 
("Bugsy"). 
Parim grimm: Stan Winston ja Jeff Dawn 
("Terminaator 2: Kohtupäev"). 
Parimad pildiefektid: Dennis Muren, Stan 
Winston, Gene Warren jun ja Robert Skotak 
("Terminaator 2: Kohtupäev ). 
Parim originaaliani: Alan Menken laulu 
"Beauty aua the Beast" eest ("Kaunitar ja kole­
tis"). 
Parim dokumentaalfilm: "Tähtede varjus" 
("In the Shadow of tlie Stars", Allie Light ja Irving 
Sara f). 
Parim lühidokumentaalfilm: "Surmav pet­
tus: elekter, tuumarelvad ja meid ümbritsev 
keskkond" ("Deadly Deception: General Electric, 
Nuclear Weapons and Our Environment", Debra 
Chasnoff). 
Parim lühimultifilm: "Manipulation". 
Parim lühifilm: "Session Man". 
Au-"Oscar": Satyajit Ray. 
Irving G. Thalbergi nimeline mälestusme­
dal: George Lucas. 
Gordon E. Sawyeri nimeline medal: Ray 
Harryhausen. 

Satyajit Ray (2. V1921 - 23. IV 1992). Režissöör 
saiau-"Oscari". 

Zhang Yimou. Теша film "Qui jn lugii" võitis 
Veneziafestivalil "Kuldlõvi". 

45. CANNES'I 

rahvusvaheline filmifestival leidis aset 7.-18. 
maini. Peaauhindadele konkureeris ühtekok­
ku 21 mängufilmi. Avafilmiks oli valitud 
Hollywoodis tegutseva hollandlase Paul Ver-
hoeveni erootiline mõrvamüsteerium "Basic 
Instinct". Festivalifilmideks olid Terence Da-
viese "Pikk päev lõpeb", Jonathan Demme'i 
dokumentaalfilm 'Nõbu Bobby", Helmut 
Dietli "Schtonk", Jean-Claude Lauzoni "Leolo", 
Baz Luhrmanni "Strictly Ballroom", Sidney Lu­
meti "Võõras meie keskel", Pavel Lungini 
"Luna Park", David Lynchi "Twin Peaks: Tire 
Walk With Me", Djibril Diop Mambcty "Hüää­
nid" (Friedrich Durrenmatti järgi), Edouard 
Nicrmansi "Casanova tagasitulek", Colin Nut-
ley "Änglagärd", Sven Nykvisti ""Härg", Ed­
ward James Olmosi "American Me", 
Aleksandr Rogožkini "Tšekist", Raul Ruizi 
"Silm, mis valetab", Gary Sinise "Hiirtest ja 
inimestest" (John Steinbecki järgi), Rudolf 
Thome "Pikselöök", Vincent Wardi "Inimsü­
damete kaart" jpt. Põhižürii esimeheks oli 
prantsuse näitleja Gerard Dcpardieu. 

"Kuldne palmioks": "Hea tahe" (režissöör 
Bille August; Rootsi-Taani). 
Cannes'i 45. aastapäeva eripreemia: "Ho­
wards End" (James Ivory; Inglismaa). 
Žürii grand prix: "Lastevaras" (Gianni Ame-
ljo; Itaalia). 
Žürii auhind ex aequo: "Küdooniapuu päike" 
(Victor Erice; Hispaania) ja "Iseseisev elu" 
(Viktor Kanevski; Vencmaa-Prantsusinaa). 
Parim režissöör: Robert Altman ("Mängur", 
USA). 
Parim naisnäitleja: Pernil la Os te rg ren-
August ("Hea tahe"). 
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Parim meesnäitleja: Tim Robbins ("Män-

&ur"}-
Tehnikapreemia. "Reis" (Fernando Solanas; 
Argentina). 
"Kuldkaamera": 'Mac" (John Turturro; USA). 
"Kuldne palmioks" lühifilmile: "Omnibuss" 
(Sam Karmann; Prantsusmaa). 
Zürii auhind lühifilmile: "Sensatsioon" (Ma­
nuel Poutte; Belgia). 
Roberto Rossellim nimeline auhind: "Ja elu 
läheb edasi" (Abbas Kiarostami; Iraan). 

49. VENEZIA 

rahvusvaheline filmifestival viidi läbi 1.-12. 
septembrini. Filmipidu avati ameeriklase 
Brian De Paima satiiriliseõudusfümiga "Kaini 
kasvatus" {"Raisiirg Cnin"). Suure retrospektii-
viga - Eric Charelli "Kongress tantsib" (1931), 
Edmund Couldingi "Grand Hotel" (1932), 
Leontine Sägani 'Tüdrukud univormis" 
(1931), James Whale'i "Frankenstein" (1931) ja 
muud tolleaegsed tippteosed -tähistati maail­
ma vanima rahvusvahelise filmifestivali tce-
mantjuubelit (60 aastat). Näidatud linateoste 
seas olid Pupi Avati "Vennad ja õed", Daniel 
Bergmani "Pühapäevalaps", Howard Frankii­
ni "The Public Eye", Peter Greenaway 13-minu-
tine "Rosa", Agnieszka Hollandi "Olivier, 
Olivier", Neil Jordani "Nutumäng" ("The 
Crying Game"), Beeban Kidroni "Antonia & 
Jane", Pekka Lehto "Kaev", Li Shaohongi "Xue 
se auing cheu" (Gabriel Garcia Märqueze "Ette­
kuulutatud surma kroonika" ainetel), Gillies 
MacKinnoni "Elumehed" ("Tlie Pla\/boi/s"), 
Kira Muratova "Tundeline militsionäär", Sally 
Potteri Virginia Woolfi-ekraniseering "Orlan­
do", Luis Puenzo "Katk" (Albert Camus' ro­
maani järgi), Alex Rockwelli "Iii The Soup", 
Carlos Saura "SevJlauas", Bertrand Tavernier' 

"Uea tähe"'.Ingmar 
Bergmani käsikirja 
järgi valminud 
filmi režissöör Bille 
August, tema naine 
Peruilla August. 
(Bergmani ema 
osas) ja Samuel 
Fröler (mängib 
Bergmani isa). Film 
sai Cauues'is 
"Kuldse 
palmioksa" ja 
Peruilla 
Östergreu-August 
tunnistati parimaks 
naisnäitlejaks. 



"L 627" jpt. Zürii eesotsas oli ameerika filmi­
näitleja ja režissöör Dennis Hopper. 

"Kuldlõvi": "Qui Ju lugu" (ka "Qui Ju läheb 
kohtusse", režissöör Zhang Yimou; Hiina). 
"Hõbelõvi" ex aequo: "Süda talvel" (Claude 
Sautet; Prantsusmaa), "Hotel de Lux" (Dan Pita; 
Rumeenia), ja "Sinki, sinki" ("Jamõii, jamön", 
Juan Jose Bigas Luna; Hispaania). 
"Hõbelõvi" (žürii eriauhind): "Naapollasest 
matemaatiku surm" (Mario Martone; Itaalia). 
Volpi karikas (parim naisnäitleja): Gong Li 
("Qui Ju lugu"). 
Volpi karikas (parim meesnäitleja): Jack 
Lemmon ("Glengarry Glen Ross", James Foley; 
USA). 
Senati juhataja kuldmedal: "Guelwanr" (Ous-
mane Sembene; Senegal). 
Preemia parimale konkursivälisele filmile: 
"Seakarjus Leon" (Vadim Jean ja Gary Sinyor; 
Inglismaa). 
FIPRESCI auhind: "Süda talvel", "Teine "Ko-
dupaik"" (13 uut jagu Edgar Reitzi mainekale 
teleseriaalile "Hennat", 1985; SLV). 
"Kuldlõvi" "kogu elutöö eest": Francis Cop­
pola, Jeanne Moreau, Paolo Villaggio. 

AARE ERMEL 
Jack Lemmon sai parima meesnäitleja auhinna 
"Volpi karika" Venezias režissöör James Foley 

filmiga "Glengarry Glen Ross". 

"Howards End". Režissöör James Ivory. Aut hoin/ 
Hopkins ja Emma Thompson. Film sai Canues'is 
eripreemia. 



T Õ N U EHASALU 

LAHENEB MAAILMA VARA VALE 

Heitkem endilt rõivad! 
Üksnes alasti keha, ты armsam, 
tohib läheneda teisele alasti 
kehale, igatsedes teda emmata. 

Faulos Silcntarios 

"ARMASTUSE LAHINGUVÄLJAD".Stsenaristja 
lavastaja Valentin Kuik, operaator-lavastaja Rein 
Kotov, kunstnikud Ronald Kolmann, Kaarel Ku­
ri smaa, Mare Raid m a j ; Piret Toomvap, režissöör 
Margit Ojasoon, helirežissöör Mart Õtsa, mon­
ta a žirežissöör Kaie-Ene Rääk, toimetaja Tõnu Kar­
ro, operaator Priit Grepp, valgusmeister Uno 
Lähtein, värvimäaraja Anne Saul, fotograaf Peeter 
Sirge, lavastusgrupp: Helju Sõerd, Olle Mirme, 
Annely Pahman, Johanna Ranne, Pille-Maris 
Arro, Veiko Kask, Avo Allikmaa, Ago Soasepp, 
Märt Männiksaar, Peeter Siim ja Salme Poopuu, 
konsultant kapten Alar Laneman, muusikalise ku­
junduse ja kokkusalvestuse helirežissöör Jaak El­
ling, sünkroon taus tad "Schönberg Studio", 
kasukad firmalt "Raku". Osades: Carmen Mikiver 
(Ilona), Hendrik Toompere (Ain), Vello Janson 
(major), Rein Malmsten (isa), Marje Metsur (ema), 
Ako Ulavcre (desertöör), Tarvo Krall (fotograaf), 
Vladimir Laptev (psühhiaater), Ülle Kaljuste 
(arst), Tamara Solodnikova (Nadežda), Salme 
Reck (vanaproua), Jakob Mäeots (fctn), Siiri Sisask 
(sekretär), episoodides: Irja Aav, Urmas Jõemees, 
Piret Kalda, Mart Kalvet, Marika Korolcv, Mart 
Nurk, Tõnu Oja, Raimo Pass, Heinz Preimann, 
Marko Tiitus ja Aita Tormet. 2036,3 m (8 osa), 
värviline. "Tallinnfilm", 1992. 

"Armastuse laliinguvaljad", 1992. Režissöör 
Valentin Kirik. Carmen Mikiver (Попа). 

Valentin Kuigi uue filmi "Armastuse la­
hinguväljad" pealkiri võib esmapilgul vahest 
ülemäära pretensioonikana tunduda. Kas 
tõesti lastakse armastusel väljenduda vaid 
militariseerit tsooniga piiritletult? Ent lina­
teost vaadates selgub peagi, et seda püsivat, 
sageli abielu vormi mahtuvat meeleliigutust 
käsitletaksegi siin pelgalt puhtmehaanilise 
tegevusena Ja tegelikult tahetakse meile sel­
le loo kaudu näidata vist hoopis armastuse 
puudumist või hääbumist. Üsnagi üksühes-
tes seostes, et ka laiemale vaatajakihile toi­
muv pärale jõuaks; pole ju mõtet teha 
praegu elitaarset filmi, mida nagunii eriti 
vaatama ei tuldaks. Arvestades meie potent­
siaalse kinokülastaja pidevast TV-kogemu-
sest külge jäänud rikutust, on V. Kuik 
panuse õigele kaardile teinud. Tal õnnestub 
selle tööga ilmselt mõnevõrra mõtlema pan-
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na ka need isendid, kes muidu mõtlemisest 
ammuilma võõrdunud või kellel seda ainult 
kõikvõimalikeks ärilis-majanduslikeks kaa-
lutlusteks. Sellistel meestel peaks filmi vaa­
dates meenuma omaendagi naine, kes vahest 
viimasematel aegadel tähelepanu fookusest 
veidi kõrvale nihutet. 

Ehkki kogu see lugu tundub natuke liiga 
ettearvatava lineaarsusega kulgevat, olnuk­
sid näiteks katsed süžeekatkestustena une­
nägusid visualiseerida kergekäelised ning 
viinuksid arvatavasti libastumistele, nagu 
juhtus esimesena meenuvatest Kaljo Kiisa 
"Reginas" ning Mikk Mikiveri "Dr Stockman­
nis". Praegu kujutab aga "Armastuse lahin­
guväljad" endast professionaalselt teostet 
tööd, mis, tõsi küll, püsib mõnevõrra tüüta­
valt ühes helistikus. Kuik võiks nüüd juba 
julgemaid modulatsioone kasutada, teha ka­
valamaid kõrvalehüppeid ning tuua ootama­
tumalt esile kõrvalekaldeid. Vaospeetusest 
saab filmi põhitonaalsus, läbiva frustratsioo­
ni sekka oodanuks ka lahtisemaid emotsioo­
ne, ehk natuke omasoodu veerevat veider-
dustki, improvisatsioonilusti. Vahest on 
režissöör osatäitjaid mõnevõrra kammitse­
nud, aga näitlejavaliku suhtes küll ettehei­
teid ei teeks. Kindlat ohjeldavat kätt on 
igatahes tunda. Just teatav kindlus ongi sel-

"Armastuse lahinguväljad". Carmen Mikiver 
(Ilona) ia Hendrik Toompere (Ain). 

leks kvaliteediks, mille Kuik käesoleva tööga 
näib olevat saavutanud. Ja vahest siis ka ene­
seusk. Üsna varjamatult on Valentin Kuik 
endast nüüdseks mitte ainult prosaistina, 
vaid ka lavastajana märku andnud. 

Muusikat võiks Kuik oma filmides küll 
märksa rohkem kasutada, sest mingi psüh­
holoogilise peentöö meister ta siiski pole, 
ruumi vaid vaikuses lõhestunud summutet 
karje(te)ga ei lae. Soovitusena tuleksid kõne 
alla pigem n-ö süva- kui levirütmid. Roman­
tikud (ja postromantikud) sobivad hästi Pee­
ter Simmi laadiga, Valentin Kuik võiks kel­
legi viini klassikutest mängu tõmmata. Näi­
teks Mozart aidanuks kindlasti selles töös 
vajaliku võõrituse luua. Arvan, et veidi 
rohkem camp'likkust oleks filmi kohatist 
liigtõsidust lahjendanud, lisanud ahvatlust 
kaheti tõlgendamiseks, ekstravagantsust. 
(Camp'Uku joonena võetav on küll seegi, et 
need probleemid meid praegu juba tundu­
valt vähem puudutavad kui veel mõni aasta 
tagasi ja ometi ei tule seejuures pettuda.) 

Ilona (Carmen Mikiver) ja Aini (Hendrik 
Toompere) vahekord laiemas mõttes põhineb 
ilmselt otsustusel, et kooselu toetugu enne­
kõike sugulistele toimingutele, armastus te­
kib sellest tulenevalt, mitte vastupidi. Olles 
eneste jaoks füsioloogia primaarseks muut­
nud, ei tule kummalgi enam arvesse teinetei­
se mõeldavad hingelised pärsingud ega 
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nendest tervenemine partneri abil. Nõnda 
jääbki see suhe juhuslikuks ning armastus 
ise on kuhugi sinna lahinguväljadele unustet 
vahest juba ammu enne Aini sõjaväekutset. 
"Lõpuks Regina (filmiversioonis Ilona - Т. E.) 
kannatus katkes, ta ütles mehele, et pole 
mingi katsepolügoon kus iga purjus algaja 
võib tühja paugutada, ning keeras magamis­
toa ukse lukku' Ain ja Ilona pidanuks enne 
"Kamasuutrat", mis neil alguskaadris käepä­
rast, mõne abielutehnikaga tutvuma. Veidi 
kogenumatena ei pruugiks neil pärast esi­
meste?) ebaõnnestumist toltsilikult steriilses 
vannitoas - üks murtud mehena vannis, tei­
ne teda klosetipotilt lohutada püüdes - konu-
tada. Ehkki vaatajale võinuks jätta võimaluse 
tervet seda stseeni ka omavahelise mänguna 
võtta. 

Seesama vannituba on koht, kus Ilona ja 
Ain kogu filmi jooksul vist ainus kord mõle­
mad täies alastuses viibida söandavad. Võt­
tes aga pähe 'asjaga iseeneses" jahmerdama 
hakata, on mõlemad pidevalt piisavalt läbi­
tungimatus lahinguiõivastuses Kui nad 
kumbki ei taju seda momenti, millal omad 
hilbud eemaldada tuleks, mis siis veel tõe­
poolest millestki muust rääkida või mida 
osata neile soovitada. Pole siiani kuulnud, 
mis laadi perversiooniks peaks läbi riiete 

Tsitaadid Valentin Kuigi "Desertöörist" 
("Vikerkaar" 1987, nr 11 ja 12). 

seksimist pidama. Nõnda et hetkiti ei pakuta 
sedagi filmi meile läbini surmtõsisena. 

Päriselt ci mõista siiski, miks Ain oma 
sotsiaalset missiooni (ükskõik, kas jutumär­
kides või mitte) sedavõrd üle tähtsustab. On 
tal ju ometi varemgi järele proovitud tagane­
mistee olemas - hullukas. Unenäoloogika sei­
sukohalt saab kroonukartusest johtuvat 
kastratsioonihirmu põhjendatuks pidada, 
ärkvelolu ehk tavaloogikaga seoses ei tohiks 
see aga sel määral süveneva manifesteeruvu-
sega ilmneda. Aini silme läbi nähtuna võib 
nende suhete kulgu ju lausa anekdoodi skee­
mi mahutada: 

1) sõjaväkke ta minna ei taha; 
2) sestap mängib hullu ja lähebki läbi; 
3) aga miskipärast tuleb uus kutse; 
4) edasise otsustab seekord juba naine ja 

las otsustab; 
5) ent see, mille kasuks ta otsustab, võr­

dub vähemalt vastukarva silitamisega; 
6) tülitsemine, mille tagajärjel läheb end 

ise sõjaväele pakkuma; 
7) komissariaadis hakatakse nüüd juba 

Aini normaalsuses, st kõlblikkuses kahtlema; 
8) ynng ja у/я eralduvad teineteisest kahe­

le poole hekiga palistet teed ning viimane 
hakkab vähehaaval, niivõrd, kui see lapse 
kõrvalt võimalik, uut yang'\ otsima; 

"Armastuse lahinguväljad". Carmen Mikiver 
(Hana) ja Tarvo Krail (fotograaf). 



"Armastuse lahinguväljad". Hendrik Toompere 
(Ain) ja Vello Janson (major). 

P. Sirge fotod 

9) toimub suhete arvatavasti lõplik segi-
minek ning katkemine; 

10) Ain rändleb eksi ja joob viina; 
11) kuskilt ilmub revolver, oleks see la­

hendus? 
12) olnuks rasedus lahendus? 
13) viimaks satub Ain taas hullukasse, 

kui ei riski enne just päästikule vajutada. 
Ilonaga toimuvat meile hiljem enam 

suurt ei näidata. Hea, et pole ekraanile too­
dud ka tema oletatavaid armukesi, mis oleks 
võimaldanud (mehel) järeldada, kui kergelt 
naine ikkagi niisuguseid asju võtab. Ei, kind­
lasti on temagi õnnetu ning ei tea, millises 
suunas ja kellest kinni krahmata. Lugu ki­
puks nagu vägisi sentimentaalsusse uppu­
ma, aga õnneks on filmis seda ohtu siiski 
vältida suudetud. 

Päris hästi ei mõju need akna juurde nae-
lutet kahejalgsed kannatused või tegelikku­
sega silmitsi seismised (kuna akna tagune on 
militariseerit). Ehkki aken endast naiselikku 
seksuaalset sümbolit kujutab ning akna taga 
toimub fallokraatlik paraad, sees aga püsib 
neitsilik ootusärevus (äkki täna!), jätab seda 

laadi "sotsiaalne suhtlus" seal väheke banaal­
se mulje, ent seda ainult siis, kui rebime tu­
base tegevuse lahti aknatagusest kontekstist. 
Muidu mitte. Ja kuna banaalsust tänapäeva­
suse kategooriaks peetakse, on vahest just 
need kaadrid välja timmitud ja täiesti omal 
kohal. 

"Armastuse lahinguväljad" lõpeb Aini lä­
henemisel lahtisele maailmaväravale, mille 
tagant paistev kollase valguse kuma langeb 
ka hoovile, st seespoolsele. Kas ei osutu tun­
neli teisest otsast kumav valgus pelgalt liiku­
va veduri laternaks, jääb siiski küsimusena 
kummitama. Aga "Regina koht oli nagu 
maailmavärav". Valime nüüd kahe variandi 
vahel, kumb meile paremini meeldib, kas 
peategelane naaseb filmi lõppedes käopesa-
sesse varjupaika või emakotta, mis sest, et 
oidipiaalselt, püstol hõlma all. 

TÕNU EHASALU (sünd. 1961) õpib Tartu Üli­
koolis eesti filoloogiat kaugõppes. Avaldanud teat­
ri- ja filmikriitikat "TMK-s", "Sirbis", 
"Postimehes" ning "Kostabis". 
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VALENTIN KUIGI FILMOGRAAFIA 

Valentin Kuik 1989. aastal 

P. Ülevainu foto 

VALENTIN KUIK on sündinud 27. jaanuaril 
1943. aastal Novgorodis. 1975 lõpetas ta ÜRKI 
mängufilmiderežissöörina. 1966-1968 töötas Raa-
dio-Telekomitees valgustajana. 1968.aastast "Tal-
liunfilmis" mikujuht, valgustaja, režissööri 
assistent; 1975. aastast režissöör. Avaldanud ka 
proosat "Loomingus"ja "Vikerkaares". 

1975 "Löö vastu!", mängufilm. ("Tallinnfilm"; stse­
narist ja režissöör.) 
1977 "Reigi õpetaja", mängufilm ("Tallinnfilm"; 
stsenarist; rež: Jüri Müür.) 
1978 "Hind", dokumentaalfilm. ("Eesti Telefilm"; 
stsenarist ja režissöör.) 
1978 "Kalakaitseinspektor", dokumentaalfilm 
("Eesti Telefilm"; režissöör.) 
1979 "Regatt", populaarteaduslik film. ("Tallinn­
film"; stsenarist ja režissöör.) 
1980 "Tallinn 80", dokumentaalfilm. ("Tallinnfilm"; 
stsenarist ja režissöör koos Andres Söödiga.) 
1981 "Teaduse ohver", mängufilm. ("Tallinnfilm"; 
stsenarist ja režissöör.) 
1983 "Lurich", mängufilm. ("Tallinnfilm"; kaasstse­
narist ja režissöör.) 
1986 "Keskea rõõmud", mängufilm. ("Tallinnfilm"; 
stsenarist; rež: Lembit Ulfsak.) 
1988 "Doktor Stockmann", mängufilm. ("Tallinn­
film"; stsenarist; rež: Mikk Mikiver.) 
1988 "Sõnum", dokumentaalfilm ("Tallinnfilm"; 
stsenarist ja režissöör.) 
1989 "Perekonnapildid", mängufilm. ("Tallinn­
film"; stsenarist ja režissöör.) 
1989 "Teade parlamendile", dokumentaalfilm. 
("Tallinnfilm" ja Soome TV-1; stsenarist ja režis­
söör.) 
1992 "Armastuse lahinguväljad", mängufilm. 
("Tallinnfilm"; stsenarist ja režissöör.) 

S.T. 
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TEATRIANKEET 

Ikka veel pöördume kriitkute poole palvega vastata meie ajakirja "Teater.Muusi-
ka.Kino" 1991/92 hooaega käsitlevale teatriankeedile. Oleme jäänud truuks endisele kü­
simustikule, ehkki mõistame, et ammendavat vastust on neile üha raskem anda. Seepärast 
me ei ootagi, et kriitikud oleksid ära vaadanud kogu läinud hooaja uuslavastused (vae­
valt, et keegi on selleks enam suuteline!). Ajal, kus keegi pole kõike näinud, aga igaüks 
on midagi näinud, muutub väärtuslikuks iga tähelepanek, mille saame oma ajakirja le­
hekülgedel ära avaldada. Nii et leppigem kompromissiga. On see ju ikkagi ainulaadne 
teatrihooaaja tagasipeegeldus, millest ka ebakindlate-muutuvate olude tõttu ei tahaks loo­
buda. 

1. Teie hinnang ja kommentaar Eesti teatrile mängitava dramaturgia seisukohalt? 
2. Mida tõstaksite esile möödunud hooajast: lavastus? 
3... . muusikaline kujundus ja kunstnikutöö? 
4.... naisosatäitmine? 
5.... meesosatäitmine? 
6.... kõrvalosa? 
7. Millised tendentsid tekitavad kõige rohkem muret Eesti teatris? Mis teeb rõõmu? 
8. Missugused hooaja olulisemad uuslavastused on teie vastustes nii või teisiti esile 
tõstmata sel põhjusel, et te pole neid ise jõudnud vaadata? 

ÜLEV AALOE: 
Lugupeetud TMK, 
mulle meeldib Teie delikaatne 
pöördumine: ikka veel ... ehkki 
mõistame... 
Ja olemegi sealmaal, et ma olen 
uutest etendustest eesti teatris 
näinud napilt üle kahekümne, 
sellest kolmandiku töökoha teat­
ris. Ja kahjuks pole palju neid la­
vastusi, mida ma kinnitan endale 
tulevikus nägevat: "Largo deso-
lato" Draamas ja "Abielu ja õnn" 
Rakveres nende hulgas. Pole eel-
nimet hooajal näinud Cdi tegi "Va­
nemuise", Rakvere ja Vene teatri 
etendust. Teatrid ise ei sõida 
enam. Kas on midagi, mis mind 
sõitma sunniks? Vähe olen näi­
nud Draamateatrit. Neid ridu 
kirjutades näen ette päevi, mil 
viibin oktoobrikuus Tallinnas. 
Mui ei ole neil päevil sinna teat­
risse asja. Kahekümnel päeval on 
otsene kommerts. Ja ma ei saa 
vastata tõsiselt küsimusele reper­
tuaarist, sest näen malbet nae­
ratust ja tõdemust: "Me ju 
mängime Tšehhovit ja Pirandel-
lot ja Vildet." Sama käib kõigi 
teatrite kohta. Ja meie aja ka. Pea­
le "Endla" olen näinud enamikku 
Noorsooteatri ja "Ugala" eten­
dustest. Nii on läinud. Väga 
sümpaatne on "Estonia" reper-

tuaaripilt. Kui mulle keegi külla 
tuleb, siis... 
Hää meel on, et Eesti teatris on 
praegu "Punjaba" ja "Täieline 
Eesti Vabariik", et Jaan Rekkor 
teeb oma meister Nuiast nii nagu 
ta teeb, et laval on sellised duetid 
nagu Laancmets-Saukas, Ulla-
Tätte ja mitmed teised. Muret 
teeb, et TMK omas ankeedis 
enam ei küsinudki Vene teatri 
kohta. Venelased pole kodani­
kud, mis neist ikka rääkida. Aga 
kui seal Venes midagi huvitavat 
juhtuks, ma lähen sinna. Mui on 
infi vaja. Miks ei võiks seal lavas­
tada Pedajas või Karusoo vpt. 
Kunagi tõdesin ülles TMK an­
keedis, et leedulased ehitavad 
teatreid ja staadione ja midagi 
toimib. Olen käinud kodustaa­
dionil rahvuslikku jalgpallihäbi 
vaatamas. Aga poisid on noored 
ja tahtmist täis. Ehk nelja aasta 
pärast tuleb paremini välja. Kui 
teater end mingist liigast välja lü­
litab, siis juhtub sama mis jalg­
pallis - saame Sveitsilt 0:6 ja 
peksupoisi kuulsuse. Ärgem lü-
litagem teatreid välja kütusesüs-
tcemist, püüdkem leida sinna 
uut ja ausat verd, sest vana viisi 
enam edasi ei ela, ei saa ega taha. 
Uusi inimesi on ilm täis. Kuid 
mina pean silmas neid uusi ini­
mesi, kes mõtlevad vana viisi -

idealistlikult. Ja suudavad selles­
se uskuda. Nende päralt on minu 
maailm. 

JAAK ALLIK: 

1. Pean möödunud hooaega nii 
repertuaarilt kui ka huvitavate 
lavastuste rohkuselt viimaste 
aastatega võrreldes väga õnnes­
tunuks. 
2. Priit Pedajas - "Epp Pillarpardi 
Punjaba potitehas , Mati Unt -
"Largo desolato", Madis Kalmet -
"Ilvese tund", Peeter Tammearu -
"Jumalad lahkuvad maalt". 
3. Kunstiline kujundus - Ingrid 
Aguri "Rohukannel". 
Muusikaline kujundus - Merle 
Karusoo (?) "Täieline Eesti Vaba­
riik", Peeter Konovalovi "Meie 
kallis osmik". 
4. Kersti Kreismann Sarrana "Iva­
novis", Leila Säälik Martana 
"Meie kallis osmikus", Merle Jää­
ger Gretchenina "Faustis". 
5. Jaan Rekkor - Heiko Sööt 
("Epp Pillarpardi Punjaba potite­
has"), Andres Noormets - Üllar 
Saaremäe ("Jumalad lahkuvad 
maalt"), Jüri Krjukov ("Ivanov"), 
Ain Lutsepp ("Largo desolato"), 
Jaan Tätte ("Ilvese tund"), Madis 
Kalmet ("Nukumaja"). 
6. Katrin Nielsen ("Täieline Eesti 
Vabariik"), Juhan Viiding ("Pi-
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parkoogimehike"), Andres Oks 
("Meie kallis osmik"). 
7. Üll a kiirenev parlamentide ja 
valitsuste vahetus toob kultuuri 
üle otsustama üha rohkem ini­
mesi, kellele on täielik (negatiiv­
ne) ül latus, et teatrid riigilt 
dotatsiooni saavad ning nad pi­
letirahaga välja ei tule. Sellist 
hämmastust olen näinud muidu 
täiesti arukate inimeste pilkudes, 
rääkimata siis teistest uuspoliiti­
ku test. 
8. Olen näinud 30 lavastust. Olu­
listest on nägemata "Mäeküla 
piimamees", "Veneetsia kaup­
mees", "Põgenemine", "Meie, pa­
tused", "Imearst", "Ma olen siin 
varem olnud", "Maarahvas", "Ca­
ligula" ja "President", praktiliselt 
kogu "Estonia", Rakvere, Vene 
Draamateatri ja Nukuteatri re­
pertuaar. 

K A D I H E R K Ü L : 

1. Mängitavale näitekirjandusele 
mõeldes torkab kõigepealt silma 
tõsiasi, et hooaja parimad lavas­
tused on sündinud dramatisee­
ringutest. Ja ei teagi, kas kur­
vastada näitekirjanduse kehva 
seisu üle või tunda hoopis rõõ­
mu sellest, et meil on nii tugevad 
ja omanäolised lavastajaisiksu­
sed, kes ei mahu ettekirjutatud 
raamidesse. Kõrvalepõikena ta­
sub märkida sedagi, et Toruni 
teatrifestivalil Poolas kuulusid 
kõik kolm preemiat just instse­
neeringutele. Pole see dramati­
seerimine nii Eestile ainuomane 
ühtigi! 

2. Vist polegi konkurente Priit 
Pedajase "Epp Pillarpardile" 
"Endlas". Rõõmu teeb see, et üle 
pika aja on muusikateatrist mee­
les koguni kaks põnewat lavas­
tust: Mai Murdmaa "Kuritöö ja 
karistus" "Estonias" ning Mare 
Tommingase "African Sanctus" 
"Vanemuises". 

3. Muusika poolelt Märko Mat-
vere ja Tõnu Raadiku saatemuu­
sika "Imearstile" Noorsooteatris. 
Kunstnikutöödest tahaks ära 
märkida Pille Jänese "Tabamata 
ime" Draamateatr is ja Ervin 
Õunapuu "Veneetsia kaupmehe" 
sealsamas. 
4. Eno Järvis B. Frieli "Imearstis" 
Noorsootea tris. 
5. Heikki Haravee ja Andrus Al-
likvee võimas duett S. Mrožeki 
"Lepingus" Tartu Inseneride 
Maja laustühjas saalis. 

6. Roman Baskini episoodiline 
nimiosa A. Campanile "Vaeses 
Pieros" "Vanalinnastuudios". 
7. Murelikuks teeb see, kui ap-
lombikalt ja uhkelt pakutakse 
ebaõnnestumist suure kunsti pä­
he. Pateetiline tühjus peaks vist 
olema ühine märgusõna hooaja 
kahe kõige ahastamapanevama 
teatrielamuse jaoks: Mikk Miki­
veri seatud "Bernhard Riives" 
Draamateatris ja J. W. Goethe 
Linnar Priimäe kehastuses "Va­
nemuise" lavastuses "Aga nai­
sed, härra salanõunik?". Kunsti­
lised möödalaskmised vihasta­
vad, relvituks tegi aga L Priimäe 
viimane lavastus, A. Camus' 
"Caligula". Mis saab siis, kui hä­
vitamise õigeksmõist pole enam 
pelgalt üksiklavastuse kontsept­
sioon, vaid elu- ja kunstikreedo" 
Kriitikute omavahelistest asja­
dest teeb enim muret toimetajate 
nappus (mittesel ametikohal tee­
nivate isikute puudus), mis auto­
reid paiguti asjatult omas mahlas 
praadima sunnib. 
8. Nägemata on M. Karusoo 
"Täieline Eesti Vabariik" "End­
las." 

TÕNU KAALEP: 

Rõske ja sumbunud! Lavastused 
sünnivad mingite juhuslike im­
pulsside ajel või üldse põhjuseta. 
Traditsioonilisus võtab oma hal­
vimaid vorme. Teater kohandub 
tärkava keskklassi maitsega. Mis 
omakorda tähendab siledat kesk­
pärasust. Eks kriitikud ole ka 
süüdi. Probleemide asemel eelis­
ta takse heietada mälestusi mine-
vikutähtedest või keerutada 
lavakunstikateedri ümber. Selge­
mat kriisimärki annab otsida! 
Puudu jääb sõltumatuist lavasta-
jaisiksusist, iseseisvusest, ise­
mõtlemisest. Nähtamatud nor­
mid reglementeerivad teatritege­
mist, noored lavastajad saavad 
kiita eriti siis, kui esinevad tubli­
de konservatiividena. Teatrid 
orienteeruvad müügile, pööra­
mata tähelepanu sellele, mida 
müüvad. Ühiskonnas valitsevad 
tendentsid murravad sisse just 
siis, kui nagu oleks olemas kõik 
eeldused asjaliku, euroopaliku ja 
vaba teatri tekkeks. Alternatiiv­
trupid põevad sama häda, isik­
susi ei jätku neilegi. Ja siiski: 
püüan eeloleval hooajal veel mõ­
negi korra teatrisse jõuda. Lootus 

ei kao, aeg peab ükskord oma töö 
tegema. Praegu tahaks aga varju­
lisse paika peitu pugeda ja välju­
da sealt vaid pakutava kvalitee­
dis täiesti kindel olles. Võib-olla 
Viidingu ja Kalmeti lavastusi 
vaatama. Võib-olla. 

MEELIS KAPSTAS: 

1., 7. Rõõmu teeb, et suhteliselt 
palju jõudis möödunud hooajal 
meie lavadele klassikalavastus!, 
väärtdramaturgiat . Samas on 
kahju, kui küündimatu lavastus 
ja/või dramatiseering võimaluse 
selleks korraks ära raiskab. 
Ei väsi "imestamast", et juba 
mõnda aega ei jätku paljudele sä­
ravatele näitlejatele väärilisi la­
vastajaid. Seda enam võiksid või 
peaksid lavastajad repertuaari 
valides lähtuma olemasolevaist 
(vanema ja keskmise põlvkonna) 
näitlejaist. 

2. Elmo Nüganen i "Ivanov" 
Draamateatris andis tegusalt ta­
gasi usu, et ka klassikat vaada­
takse, kui mängib täpselt juhitud 
hea näitlejaansambel, kui lavas­
tus on vaba pseudokontsep-
tuaa Isusest ja lugu tuleb elust 
tuttav ette. T. Savola ehk küll pi­
sut tavalisem "Nukumaja" Noor­
sooteatris tõestas sama. Madis 
Kalmeti "Ilvese tund" Noorsoo­
teatris näitas, et ka tekstilise do­
minandiga näidendit on võima­
lik täpse misanstseeniga ruumis 
kujundlikuks lavastada. Muusi­
kal "Suudle mind, Kate!" - esime­
ne nii ulatuslik kommertsprojekt 
Neeme Kuningalt, mida kroonis 
Linnahalli täissaali publiku-
proov. 

4. Anne Reemann - Nora ("Nu­
kumaja"), Rita Raave - Martha 
("Arusaamatus", III vaatus) ja 
Naine ("Kalmaarkustukumm"), 
Maret Mursa - Lisbeth ("Ilvese 
tund") ning Anne Paluver, kes 
vedas Proua Mägrakenina "Hu-
duskuningannat". 
5. Ain Lutsepp - Lebedev ("Iva­
nov") ja Jüri Krjukov - Ivanov 
("Ivanov"), Guido Kangur - dr 
Rauk ("Nukumaja"). 
6. Salme Reek - Avdotja Naza-
rovna ja Tõnis Rätsep - Gavrila 
("Ivanov"). 
8. Jälginud kõiki uuslavastusi 
vaid Eesti Draamateat r i s ja 
Noorsooteatris, on hinnang ühe­
külgne, sest enamik teiste teatrite 
töödest on nägemata - neist ilm­
selt olulisemad "Epp Pillarpardi 
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Punjaba potitehas" ja "Täieline 
Eesti Vabariik". 

JAANUS KULLI: 

Ma ei ole vist eriti originaalne, 
kui väidan, et vaid ankeedile li­
satud nõudlik palve - vastata ka 
siis, kui hooaja 1991/92 uusla­
vastused on nähtud osaliselt, 
sundis südametunnistuse vasta­
selt toimima. 
1. E. Nüganeni "Ivanov" ED-s 
kinnitab veel kord, et publiku­
menu (teatri eksistentsi) kindlus­
tab ikkagi eelkõige hea ja tugev 
lavastus. Tõsi, Tšehhov on klas­
sik - aga tänasel päeval pole see­
gi mingi argument. Olen kindel, 
et rahva toob teatrisse ka H. Le-
berechti "Valgus Koordis" või N. 
Ostrovski "Kuidas karastus te­
ras", kui vaid dramatiseering ja 
lavastus on huvitav ja tasemel. 
Ega siis näiteks P. Vallaku "Pun-
jabagi" mingi imetekst ole. 
2. Minu jaoks tõusebki suverään­
selt esile Priit Pedajase "Epp Pil-
l a rpa rd i Punjaba po t i t ehas" 
Pärnu "Endlas". Selle lavastuse 
tugevus peitub orgaanilisuses, 
terviklikkuses ja sellest johtuvalt 
ei saa ma teisiti, kui ka ankeedi 
järgmised kolm punkti eelneva­
ga ühitan. "Punjabasse" mahub 
hooaja parim muusikaline ku­
jundus (Pedajas?), naisosatäitmi-
ne (Liina Tennosaare Epp Pillar-
part) ja meesosa täitmised (Jaan 
Rekkori Mihkel Niilas, 1 -loiko 
Söödi Jass Tiiskäpp). Et mitte 
v-iga ühekülgseks jiäda, sus ül­
dise halluse taustal (eriti ED la­
vastusi silmas pidades) tahaks 
veel nimetada Mati Undi "Largo 
desolatot" ED-s ja Madis Kal­
meti "Ilvese tundi " Noorsoo-
teat- ris. 

6. Tõnu Aava Sõber Robert "Lar­
go desolates", Guido Kanguri dr 
Rank "Nukumajas". 
7. Ankeedi ärasaatmine jäi küll 
piinlikult viimasele minutile, ent 
seda lihtsam on vastata antud 
küsimusele: Teatriliidu kongres­
sil oli meie teatrite ees seisvatest 
probleemidest juba piisavalt jut­
tu, vaevalt on neid mõtet siin üle 
korrata. TMK-d lugev inimene 
on tõenäoliselt tuttav ka kong­
ressil räägituga. Selge on üks: ka 
kõige loomingulisemad problee­
mid taanduvad kokkuvõttes ik­
kagi võlusõnale RAITA. See 
teebki muret. Rõõmustab, et ka 
krooni ajal rahvas teatris käib. 

8. Olulisi (?) uuslavastusi on se­
davõrd palju nägemata, et häbi 
neid kõiki üles lugeda. 

ANDRES LAASIK: 

Proovin seekord vastata tradit­
siooniliste küsimuste järgi, kuigi 
ka nüüd ei saa ma täielikult ra­
hul olla nende küsimuste arit­
meetilise sisuga. Tuleb muidugi 
möönda, et ses aritmeetikas on 
paljudele oma võlu. 
1. Ma ei saa teatrit hinnata dra­
maturgia kriteeriumide järgi, 
sest ei pea dramaturgiat teatri 
kõige tähtsamaks komponen­
diks. See ei tähenda kaugeltki 
seda, et dramaturgia otsimise ja 
leidmisega on kõik korras. Teat­
rit hinnates tuleb rääkida lavas­
tajast ja näitlejast, kes on teatri A 
ja О. 

2. Laadide erinevuse tõttu ei suu­
da eelistada "Punjaba potitehast" 
"Armastusele kolme apelsini 
vastu". 
3.-6. Kahes viimati mainitud la­
vastuses kohtasin Eesti teatris 
viimasel ajal harva esinevat an­
samblimängu, mis nähtusena 
teeb võimatuks neis küsimustes 
peituva aritmeetilise rekordi 
leidmise. 
7. Publik on jõudmas sinnamaa­
le, et näitab välja oma suhtumist 
kunst i l i sse ja amet ia lasesse 
küündimatusesse: ta lihtsalt ei 
tule. Teeb head meelt, et seda 
osatakse teatris tähele panna, 
näiteks Tõnu Oja (vt EE 14. 02. 
1992). 
8. Ma ei ole muu töö tõttu saa­
nud teatrit järjekindlalt vaadata 
ega sellest kirjutada. See vaata­
mine on raske, oskusi ja harjuta­
mist nõudev töö, mis pole 
kaugeltki igaühele jõukohane. 
Olen nõus siin oma nõrkust tun­
nistama ja ütlema, et olen näinud 
häbematult vähe. 

REET NEIMAR: 

1. Repertuaarinimistu ei ole veel 
teater. Parim tõestus - "Epp Pil-
larpardi Punjaba potitehas". Kes 
oleks osanud seda taas tellida, 
tahta, ennustada? Või kas oleksi­
me ebaõnnestunud lavastuse pu­
hul p i d a n u d seda eril iseks 
reper tuaa rilei uks? 

Eelmise hooaja uuslavastus. 
Toini. 

2. Priit Pedajase "Epp Pillarpardi 
Punjaba potitehas". Ei mäleta, et 
kunagi varem oleks üks mulje, 
üks lavastus nii ainuvõimaliku 
liidrina teisi saavutusi edesta­
nud. 
3. 2 x "Punjaba" (muusikaliselt ja 
lavakujunduselt, viimane kogu 
oma "ebakunstilisuses"). Kunst-
nikuiavadest lõi atmosfääri Ing­
rid Aguri "Rohukannel". 
4. Kersti Kreismanni Sarra "Iva­
novis", Katrin Saukase Karin 
"Täielises Eesti Vabariigis", Merle 
Jäägeri Gretchen "Faustis". Lõ­
puks ometi huvitavate naisrolli­
de küllus: ei taha märkimata jätta 
ka Maria Klenskajat "Tabamata 
imes", Ene Järvist "Imearstis", 
Anne Paluveri "Largo desolatos" 
ja "Iluduskuningannas", Liina 
Tennosaart "Punjabas", Anne 
Reemanni "Nukumajas". 

5. Jaan Rekkor - 1 loiko Sööt 
"Punjabas", Jüri Krjukov "Ivano­
vis", Ain Lutsepp "Ivanovis" ja 
"Largo desolatos". 
6. Katrin Nielseni Tiina "Täielises 
Eesti Vabariigis ja Meeli Söödi 
prl Pedak "Tabamata imes". Siin­
gi on raske valida: Tõnu Aav 
"Largo desolatos", Salme Reek ja 
Aleksander Eelmaa "Ivanovis". 
Omaette võetuna kindlasti ka 
Andrus Vääriku Seitsmes härra 
"Tabamata imes". 
7. Leplik inimene võib sellestki 
rõõmu tunda, et ühe tipplavastu­
se varjust leiame korraliku rea 
paris hea tasemega etendusi: 
neist "laieline Eesti Vabariik" ja 
"Largo desolato" omanäolise, sil­
matorkavama režiiga, "Ivanov" 
ja "Rohukannel" märkamatuma 
suunamise ja seadega ning "Nu-
kumaja" üsna vanaaegse näitle-
jaetenduse fenomeni taassün­
nina. Mured alles tulevad (uuest, 
alanud hooajast alates). Eelmise 
põhjal võib avaldada vaid kahju­
tunnet, et taas on astme võrra äh­
mas tunud professionaalsuse 
kriteerium: juba lastakse (tullak­
se) näitleja rolli, kutselisele lavale 
kutseliste näitlejate kõrvale ini­
mesi, kel oi jätku selleks tööks 
elementaarseid väljendusvahen­
deid. ("Iluduskuninganna", "Aga 
naised, hr salanõunik?"). Otsekui 
polekski seo ala, mida peab ka 
õppima, millel on oma spetsiifili­
sed ametioskused. Neist Lirtnar 
Priimäe juhtum (olen näinud ka 
lavastusi "Faust" ja "Caligula") 
paistab eriti üllatav ja kurb: olles 
teoreetilise mõtlejana ja sönas-
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tusoskuselt meist kõigist iile, ei 
väljendu see tarkus paraku t.i la­
vapraktikas. Ei tahaks olla nõus 
ilmunud kriitikaga, milles väide­
takse, et "Caligula" lavastus on 
väänatud inimvaenulikuks ja 
terrorit õigustavaks. Võin kihla 
vedada, et kirjapandud kont­
septsioon pole ilma kavalehe ja 
ajalehe abita lavalt üldse loetav. 
Piinlikult, hallilt ja isiksusetult(l) 
mängitud Coethe ("Hr salanõu­
nik") ning lavastuste pretensioo­
nikalt pompoosne igavus on 
tulemused, millega hr Priimägi 
ise kriitiku rollis ei lepiks, mida 
ta oma eruditsiooni kõrguselt 
kindlasti põrmustaks ja naeru­
vääristaks. 

8. Siinsest "aruandest" puudu­
vad: "Veneetsia kaupmees"; "Põ­
genemine"; "Ma olen siüi varem 
olnud"; "Ilvese tund" ja "Nii kaua 
kui sa ei tule, laulan sust"; "Kum­
mitused"; "Kui me, surnud, ärka­
me" ja "Jumalad l ahkuvad 
maalt"; kogu Rakvere Teater 
koos "Abielu ja õnne" ning "Ka­
heteistkümnenda ööga". 

P1LLE-RI1N PURJE: 

1. ja 7. Mängul-.iva on sedavõrd 
kirju, et Üldistada eriti ei oska. Ei 
meeldi, kui panus tehakse lame­
dale komöödiale. Alt võib minna 
ka ülemäära otseste osutustega 
nüüdisaega. Ehe vaimsus, vaba 
kramplikest ambitsioonidest, 
mõjub alati tervendavalt. Ambit­
sioonid ilma kunstilise katteta ei 
tähenda mitte midagi. Mureli­
kuks teeb, kui teater publikut 
alahindab; kui näitleja andele ja 
arengule ei mõelda. Kõõmu teeb 
vastupidine. 

2. "Epp Pillarpardi Punjaba poti­
tehas" - Priit Pedajas. "Ma olen 
siin varem olnud" - Jaan Too­
ming. "Täieline Eesti Vabariik" -
Merle Karusoo. 
3. Muusikaline kujundus: "Pun­
jaba" ja "Tabamata ime"- Priit Pe­
dajas. "Ühe kire lugu" - Peeter 
Konovalov. "Ma olen siin varem 
olnud" - Anne Türnpu. "Ivanov" 
-Olav Eha la. 
Lavakujundus: "Punjaba" - Priit 
Pedajas ja Jaak Hein. "Tibamata 
ime" - Pille Jänes. 
-I. Katrin Snukas - Kärin Paas 
("Täieline Eesti Vabariik"). Ene 
Järvis - Grace ("Imearst"). Anne 
Reemann - Nora ("Nuku-
maja"). 

5. Jüri Krjukov - Ivanov ("Iva­
nov"). Hannes Kaljujärv - Walter 
Omuind ("Ma olen siin varem ol­
nud"). Aare Laanemets - Indrek 
Paas ('Täieline Eesti Vabariik"). 
4.+5. Liina Tennosaar - Jaan Rek-
kor - Heiko Sööt "Punjabas", Kal­
jo Kiisk - Eino Baskin - Ines Aru 
"Põgenemises". 
6. Andrus Vaarik - n-ö Seitsmes 
härra ("Tabamata ime"). Ain Lut-
sepp - Lebedev ja Aleksander 
Eelmaa - Kossöhh ("Ivanov"). 
Tarvo Krall - toaneitsi Nanine 
("Kameeliadaam"). Madis Kal­
met - Krogstad ("Nukumaja"). 
8. "Faust", "Maarahvas", "Kosja-
kased-2", "Abielu ja õnn" jt. 

JAAK RÄHESOO: 

Peäle "Endla" olen näinud suure­
mal arvul üksnes Noorsooteatri 
lavastusi. Teiste teatrite koha 
peäl seisab üks-kaks juhuslikku 
asja või puhas null. "Endlas" olid 
tippudeks teadagi "Punjaba" ja 
"täieline Eesti Vabariik". Noor­
sooteatris rõõmustas ühtlaselt si­
sukas ja enam-vähem õnnestu­
nult realiseerunud rida "Rahva-
sõbra tagakiusamine", "Ilvese 
tund", "Lollprints", "Imearst"; 
mõned eelmistel hooaegadel nä­
gemata jäänud etendused süven­
dasid toda soodsat muljet Laia 
tänava majast veelgi. See sisen­
dab lootust, et vaatamata majan­
duslikule kitsikusele, koonda-
mistele ja publiku vähenemise­
ga ähvardavale lavastamiskon-
veicrile pole kunstiteatri või­
malus kadunud. Meie repertuaa­
ri koondpildis on praegu ju vara­
semast hoopis rohkeni huvi­
pakkuvaid nimetusi, peaasi et 
neid kiirustamisega ei lörtsitaks. 
Tuleb õppida töötama keskendu­
numalt ja intensiivsemalt, muud 
peale selle banaalse tõdemuse 
polegi öelda. Ja mis puutub ker­
gemasse kraami, siis siin olgu 
rohkem lavastuslikku fantaasiat, 
nippe, leidlikkust; praegu on nn 
kassatükid tihti jahmatavalt tui­
mad - loodetakse ainult "materja­
li" endaga läbi tulla. 

E N N S I I M E R : 

Ankeedi koostajad on ära aima­
nud nõutuse repertuaari koond­
nimekirja silmitsemisel. Kus oli 
see kriitik, kes näinud kas või 
3/4 uuslavastustest? Ka järgne­

vad mõtted ja seisukohad on 
sündinud põhiliselt kodulinna-
teatri "Ugala" repertuaari baasil, 
teistest teatritest on vastaja näi­
nud vaid 1-2 lavastust. 
1., 2. Hooaja üldpilt on kirju ja 
ebaühtlane, kuid igas teatris näib 
olevat lavastusi, mis kunstilises 
mõttes esile küünivad. Küllap 
muutub kogu meie elu (sealhul­
gas kunst ja teatergi) iga päevaga 
lokaalsemaks. Sellel on omad 
head küljed, kuid kindlasti ka 
ohud. Kindlasti jääb aga inimes­
tele (olgu ta siis vaataja, lavastaja 
või näitleja) ning ka teatrile või­
malus sellest lokaalsusest, kit­
sast ringist, "oma salongist" välja 
murda. Parimatest parimad la­
vastused jõuavad nii või teisiti, 
varem või hiljem, kõigi uute ras­
kuste kiuste kogu Eesti teatri­
publiku huviorbiiti. Nii nagu sel 
hooajal Priit Pedajase lavastatud 
"Punjaba potitehas" ning Merle 
Karusoo "Täieline Eesti Vabariik" 
"Endlast" või möödunud hooajal 
lavastatud, alles nüüd "Ugalast" 
välja pääsenud Elmo Nüganeni 
"Armastus kolme apelsini vas­
tu". Kuid kogu Eesti prestiiz.se 
publiku ihaldusobjektiks tõusis 
ju ka Tõnu Aava Draamateatris 
lavasta tud sa longikomöödia 
"Iluduskuninganna"; kuigi tõeli­
se teatrinähtusega siin vaevalt te­
gemist oli. 

3. Peeter Konovalov - "Meie kal­
lis osmik" ja "Ühe kire lugu" 
"Ugalas". Lavakujunduses t : 
"Punjaba potitehas" (Jaak I lein ja 
Priit Pedajas), Ingrid Agur - "Ro-
hukannel" "Ugalas". 
4. Leila Säälik - Marta ("Meie kal­
lis osmik"), Liina Tennosaar -
Epp ("Punjaba potitehas"). 
5. Jaan Rekkor ja I leiko Sööt -
("Punjaba potitehas"), Andres 
Lepik - Joaquin ("Ülle kire 
lugu"). 
6. Andres Oks - Kämp ("Jumalad 
lahkuvad maalt") ning Johannes 
("Meie kallis osmik"). 

ULO TÕNTS: 

1. Nagu ikka, esitati segamini 
jõukohaseid ning -kohatuid teo­
seid ning autoreid. Shakespeare 
ja Vilde jäid seekord viimaste 
hulka. Mõtlen kevadel Draama­
teatris nähtud "Veneetsia kaup­
meest" ja "Tabamata imet". Pare­
ma mulje jättis küll Rakvere Teat­
ri "Kaheteistkümnes öö". Coethe 

82 

http://prestiiz.se


ja "Faustiga" seesama nukker 
lugu. Kui lavastaja Priimäge us­
kuda, ei ole "Vanemuise" trupp 
p raegu paremaks suute l ine . 
Tammsaare oli jõukohane nii 
"Emilale" kui ka Rakvere Teatri­
le. Draamateatri Tsehhoviga ja 
Noorsooteatri Ibseniga võis ra­
hule jääda. Nii et keeruline küsi­
mus ja üldistavat ütelda raske. 
Alati võib soovida nõudlikumat 
repertuaari, iseasi, kas selle män­
gimine teatripilti kaunistab või 
lahjendab. Ja ikka peab jääma ka 
mõte, et mõni keskmiselt korra­
lik või untsuski lavastus on la-
vastajakogemusena vajalik -
homsete tegude alusmüüriks. 
Kas Eesti riigis ja ühiskonnas sü­
venevat absurdi silmas pidades 
tuleks soovida rohkeni absurdi­
teatrit? Usun endiselt, et eesti 
näitlejad on paljuks suutelised. 
Lavastajad alati ei ole, ka mitte 
võimekamad. Kes oskab ütelda, 
millal on tegemist enda ülehin­
damisega, millal selles tõõs loo­
muliku ebaõnnestumisega? 
Autorite loetelu on esinduslik ja 
tasemel. Kas mitte ka liigagi tut­
tavlik? Tõlkenäidendite poolel 
puuduvad üllatused. Et 1 laveli ja 
Priestley dramaturgia olemas on, 
teadsime ka varem. Mõlemad li­
sasid hooajale värve ja miks mit­
te sügavus tk i . Tundub, et 
ligikaudu niisuguseid näiden­
deid - tõsistest asjadest kõnele­
vaid, mis ka kaasaelamisvõi-
malusi ja meelelahutustki paku­
vad - läheb nüüdsest hoopis roh­
kem vaja. Ei ole näinud Mrozeki 
"Küürakat" "Vanalinnastuudios", 
küll tahan aga, vormiliselt natu­
ke mängureegle id r ikkudes , 
meenutada kuulsa poolaka "Le­
pingut". "Aruandluse" jaoks seda 
lavastust sama hästi kui ei ole 
olemas, kuigi H. Haravee ja 
A. Allikvee R. Adlase näitejuhti­
misel seda eeskujuliku pingesta­
tuse ja nauditava näitlejameis­
terlikkusega möödunud hooajal 
Tartus "Sinimandria" sildi all esi­
tasid. Selle poolaka loomingus 
tasub küllap veelgi ringi vaada­
ta. 

Algupärand on paar iaastase 
pausi järel jälle laval, aktuaalne 
ja ajakajaline, meile meid endid 
näidata sooviv - Liives, Saluri, 
J. Äärmaa. Kui J. Äärmaa "Presi­
dent" on debüüt või draamade­
büüt või midagi s innapoole 
(pseudonüüm!), on see väga lu­
bav katse. M. Muti uue näidendi 

lavale tulekust lugesin esimest 
korda toimetuselt saadud reper-
tuaariloetelust. 
Repertuaaripilt peb vaatajasõb­
ralikumaks muutuma - või tuleb 
seda kuidagi teisiti ütelda. Roh­
kem algupärandeid, näitekirja­
nik teatrile lähemale! 
2. P. Pedajase "Epp Pillarpardi 
Punjabi) potitehas" - heas lootu­
ses, et selle lavastuse käsi hästi 
käib ja et veel paljudel seda või­
malik vaadata on. J. Viidingu 
"Kalmaarkustukumm" - heas 
lootuses, et "Viidingu teater" jät­
kub. Muidugi tuleb nimetada 
M. Karusoo "Täielist Eesti Vaba­
riiki", aga siis ei saa mööda ka 
R. Trassi "Abielust ja õnnest" 
Rakvere Teatris. Kas just kõiges 
üheväärsed, aga kena Tamm-
saare-paar igatahes ning kinnitus 
sellele, et kõik tänased teatrid 
suudavad. J. Tooming näitas oma 
head vormi Priestley'ga ("Ma 
olen siin varem olnud"), K. Raid 
aga Saluri "Meie kalli osmiku-

3. Kõigepealt tuleb meelde "Epp 
Pillarpardi Punjaba potitehas". 
Võib muidugi küsida, kas see 
teatriõhtu siia vastusesse sobib. 
Mingit vähegi omaette kujun­
dust seal ju ei ole, ei helis ega 
pildis. Koik, mis vaadata, kuulda 
ja näha, on ühteviisi üks ja seesa­
ma etendus. 
Tervikus, mille etendus moodus­
tama peaks, on paremini meelde 
jäänud kolm lavapilti: "Ma olen 
siin varem olnud" (E. Kittus); 
"Meie kallis osmik" (I. Agur); 
"Ideaalneabikaasa" (L. Priimägi). 
Lavastaja enda tehtud kujundus­
test toetasid tervikut mõjuvalt 
M. Tomminga kujundus balle­
tiõhtule "African Sanctus. Barce­
lona" ja M. Undi ku jundus 
"Rahvasõbra tagakiusamisele..." 
Draamaõhtu muusikalise välja­
pakkumisega on meil asi üldiselt 
üsna käest ära. 

4. Ei ole ikka veel hakanud aru 
saama, kes näitlejatest oli hooajal 
parim. Toimetuse repertuaariloe-
telus ettetulevas järjestuses mõ­
ned rollid, millest nähtud 
etendustel eriti palju rõõmu oli. 
R. Raave Naine "Kalmaarkustu-
kummis", Л. Reemanni Nora 
"Nukumajas", L. Tennosaare Epp 
"Epp Pillarpardi Punjaba potite­
hases" (kolmel korral), K. Sa uka­
se Karin "Täielises Eesti 
Vabariigis", R. Tootsi Olivia "Ka­
heteistkümnendas öös". 

5. J. Viidingu Mees "Kalmaarkus-
tukummis", II. Haravee Cörtler 
("Ma olen siin varem olnud"), A. 
Tomminga Higgins "Minu veet­
levas leedis" (uus peaosaline) ja 
Esimene kärumees "Presiden­
dis", J. Rekkori Niilas ja LI. Söödi 
Tiiskäpp "Epp Pillarpardi Punja­
ba potitehases", E. Ruusi Indrek 
"Abielus ja õnnes". 
6. S. Reegi Avdotja Nazarovria ja 
M. Klenskaja Baba kina "Ivano­
vis", E. järvise Grace "Imearstis" 
(või siiski peaosa?), R. Simmuli 
Coring "Ideaalses abikaasas", 
A. Allikvee Oliver Farrant ja 
Ы. Kaljujärve Walter Ormund 
("Ma olen siin varem olnud"), 
P. Kardi Köögertal "Tiielises Ees­
ti Vabariigis" ja V. Käro Köögertal 
"Abielus ja õnnes", J. Heinä Hel­
de Mari poeg "Epp Pillarpardi 
Punjaba potitehases". 

Mõni lavastus on meeles ühtlase 
ansambliga, nii et ühte rolli ni­
metades tunned end kohe üle­
kohtusena teiste osaliste vastu -
näiteks "Ma olen siin vareni ol­
nud". Väga sujuvalt toimis an­
sambel ka "Meie kallis osmikus", 
kus pealegi ei oska kuidagi pea­
ja kõrvalosaliste vahel vahet 
teha. 

7. Eesti ühiskonda kurnav ja 
laostav juhtimiskriis annab ka 
teatris tunda. Kirjutan neid ridu 
kolm päeva enne riigikogu- ja 
presidendivalimisi. Sõnu, sõnu, 
sõnu ning hulk inimesi, kes mis­
kipärast arvavad, et nemad oska­
vad rahvast juht ida. Teatrit 
juhtima pääseda on aga mõni­
kord nii pagana lihtne. 
Loen kavalehelt: "Teater "Vana­
linnastuudio" ja "Comsat" esita­
vad..." Kirjutasin arvustuse, niis 
tuletab mulle nüüd aina mu eba­
kompetentsust meelde - "Come-
xist" ei ole seal sõnagi. 
Rõõmustasid noored näitlejad, 
lavakunstikateedri sellekevadi-
sed lõpetajad. Mitu möödunud 
hooajal vaadatud diplomieten­
dus! andsid teatrielamuse. Kas 
nüüd tuleb aeg, kus kõigil teatris 
olevatel näitlejatel on piisavalt 
tööd? 

Tipud, mille järgi saab otsustada 
teatrikunsti seisu ule, on hoo­
ajas 1991/92 olemas. Tundub, et 
hooaeg läks kokkuvõttes pare­
mini, kui aasta tagasi arvata võis. 
Selgub, mida on väärt pikaajali­
ne, sügavate juurtega tradit­
sioon. Ei minda laiali, nii 
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teatritegijad kui ka vaatajad trot­
sivad olusid. 
On olnud lugeda realistlikke, 
olukorda kainelt hindavaid, teat­
rikunsti ja -kultuuri jätkumisele 
orienteeritud töökavu ("Ugala", 
"Endla"). 
8. Ei jõudnud "Estoniasse" ja Nu­
kuteatrisse. Seeparast jäid ees­
pool märkimata ka "Vanemuise" 
muusikapoole kõige soodsamad 
muljed (M. Tomminga balletiõh­
tu "African Sanctus. Barcelona", 
Ü. Vilimaa lavastajatöö ja V. Kal­
laste nimiosa "Carmenis"). Näge­
mata on muu seas "Largo deso-
lato", "Bernhard Riives", "Rohu-
kannel"; Ibsen "Ugalas", Strind­
berg Rakvere Teatris. Mis saab, 
kui lavastuste arv nüüd kohe nii 
järsult kasvab, nagu see kasvama 
peaks? 

LEA TORMIS: 
Esiletõstmine, hinnang, eelda­
vad valikut millegi hulgast. Kui 
hulk on liiga väike - nagu viima­
sel ajal vist kõigil, kelle leivatöö 
pole otseselt seotud jooksva teat­
rielu pideva jälgimisega -, tuleb 
kas loobuda ankeedivastustest 
(nii olen viimasel kahel aastal tei­
nud) või kasutada p a k u t u d 
kompromissvarianti: avaldada 
üksikuid tähelepanekuid. Nii 
paluks järgnevat võttagi. 
1. Mui on hea meel R. Saluri 
uuest näidendist K. Raidi lavas­
tuses. Ega uuem eesti dramatur­
gia, kõige kiuste, olemata jää! 
Varasemastki oleks midagi kor­
rata või avastada. Näiteks, kas 
"Kuningal on külm" uuslavastu­
seks oleks aeg veel pisut varajane 
(varajane ühiskonna jaoks? Teat­
ri jaoks?) Või, millal jõuab H. 
Raudsepa uuesti avastamine näi­
dendi "Siinai tähistel" rohkem 
kui päevakajalise sisu äratund­
miseni? 

Repertuaar oli kõnealusel hoo­
ajal ju õige mitmekesine (uusim 
välisdramaturgia pole vist tasku­
kohane?). Dramaturgias on valik 
tegelikult jätkuvalt väga suur. 
Kui tahaks lõpuks eesti laval 
näha ka Corneille'i või Racine'i -
on's see liigne snobism? Või hoo­
pis Montherlant ' i? Kas keegi 
oleks piisavalt hull, et, näiteks, 
paluda Velda Otsust, Salme Ree-
ki ja veel mitmeid sama masti 
meistreid ning teostada projekt: 
Giroudoux' "Hull naine Chail-

lot'st"? Näete siis, parem mitte 
soovima hakatagi! Niikuinii jääb 
määravaks see, mis teatrit ennast 
(lavastajat) huvitab ja miks. 
Näiteks Camus' vastuoluline fi­
losoofiline näidend "Vanemui­
ses" - on ju sündmus? Või läheb 
hoopis üks eesti teatrile nii vaja­
lik tark teoreetik praktikakiusa-
tustes ja teatri s i sepingetes 
kaotsi? L. Priimäe (erudeeritult 
sofistlik) "Caligula" kontsept­
siooni seletus "Postimehes" oli 
huvitavam kui lavastus ise. Aga 
näis ajavat rohkem mingit kuns-
tivälist asja (?). Just äsja nähtud 
Tallinna-etendusel olid laval si­
semiselt ebalevad head näitlejad 
ja saalis kultuuriusklik noor pub­
lik. Nad püüdnuksid nagu ühes­
koos uskuda, et tegemist on Suu­
re Kunstiga, mis n-ö primitiiv­
sest hea-kurja mõistest kõrgemal 
seisab. Kas kriitikuid kriipiv 
ohutunne johtus siis pelgast pro­
fessionaalsest kadedusest? Petlik 
üldmulje oli ju maitsekas ja es­
teetiline? Igatahes R. Simmuli 
Scipio plastiline etüüd pani talle 
soovima rolli Ü. Vilimaa järgmi­
ses lavastuses. Mõtlen seda tõsi­
selt. 

2. Jaan Toominga ja Juhan Viidin­
gu sihiteadlikkus oma eetilisest-
esteetilisest programmist kinni­
pidamisel. 
Priit Pedajase "Punjaba". Mai 
Murdmaa "Kuritöö ja karistus". 
Madis Kalmeti "Ilvese tund". 
3. "Meie kallis osmik", Peeter Ko-
novalov. "Punjaba" - Priit Peda­
jas. 
4. Kaie Kõrb "Võlumandariinis", 
Kersti Kreismanni Sarra "Ivano­
vis", Anne Reemann "Nukuma-
jas", Ülle Ulla "Ilvese tunnis", 
Leila Säälik "Meie kallis osmi-
kus". 
4., 5... ja õieti kõik punjabalased. 
Ja Ain Lutsepp mitmes rollis, A. 
Vaarik ja G. Kangur "Nukuma-
jas" (tegelikult peab seda lavas­
tust uuesti vaatama, ta muutub 
pidevalt). Sama kehtib "Ivanovi" 
ja Jüri Krjukovi kohta. 
4., 5., 6... ja loetelu võiks jätkata, 
aga siis peaks mul rohkem võrd­
lusmaterjali olema. "Lavakatc" 
diplomirollidest olid paljud loo­
tusrikkad - nimepidi esile tõstma 
hakaku neid järgmine hooaeg. 
7. Murelikke tendentse on ühis­
konnas praegu liigagi palju - nii­
siis ka teatris. Elame kõigepealt 
talve üle! Siis näeb, kas vaimsu­
sel tuleb taas vastasrinda minna 

või päristeatril poliitika tea trile 
vähemalt eetilisemat vastukaalu 
pakkuda. Ka eelmise iseseisvu­
mise järel oli pettumuslik tagasi­
löök kõige suurem just harit­
laskonnas. Võib-olla peaks see 
teadmine meile lootust andma? 
Et ehk tuleme nüüdki toime? 
Üks halvasti sõnastatav erialane 
äratundmine: kunagi oli näitleja­
tel (mitte kõigil!) kombeks proo­
videl n-ö markeerida, kergelt üle 
libiseda, et alles etendusel end 
täielikult mängu panna. Nüüd 
juhtub õige tihti siledaid-libe-
daid etendusi, mis markeerima 
jäävadki... 

Rõõmu teeb kõik eelnevale vas­
tupidine. Koik, mis ainuomane 
elusale teatrile ja milles efekt-
seimgi massimeedium lavakuns­
tile iial järele ei jõua. Igatahes on 
teater veel elus ja publik tuleb 
vist tagasi (?). 
8. Ma ju ei tea, mis on olulise­
mad. Seni pole saanud, aga kind­
lasti tahaksin ära vaadata näiteks 
Mare Tomminga tantsulavastu­
sed, Ülo Vilimaa "Carmeni", 
Marie Karusoo "Täielise Eesti Va­
bariigi", Raivo Trassi "Abielu ja 
õnne" ... näha tahaks rohkem, 
kui on reaalne soovida. Alanud 
hooajal tulevat esietendusi nagu 
konveierilt. Mui ei ole õiget üle­
vaadet ka nn vaba- või väike-
truppidest. Mõned Tartu Laste­
teatri efnograafiapõhjalised või 
siis VAT-teatri lihtsad lasteeten-
dused (nähtud küll TV-st!) olid 
sümpaatsed. Suurtele suvefesti-
validele pole olnud võimalust 
sattuda. Nn alternatiivteater (mis 
see küll on?) ei tolliks vist olla 
aseaine neile, kes riigiteatrisse 
või dotatsiooni ligi ei pääsenud; 
tal peaks olema oma sõnum, vä­
hemalt oma "nišš" kultuuripildis. 

KADI VANAVESKI: 
1. Täpseim dramaturgiline leid 
on kahtlemata "Tõe ja õiguse" IV 
osa. 
2. Nähtud üheteistkümnest heast 
ja kahest keskpärasest lavastu­
sest oli parim Priit Pedajase "Epp 
Pillarpardi Punjaba potitehas". 
3. Vastaksin hoopis: huvitavaim 
liikumisseade - Aare Rander, 
Toomas Künnapuu ("Niikaua 
kui sa ei tule, laulan sust"). 
4. Leila Säälik ("Meie kallis os­
mik"). 
5. Jaan Rekkor ("Punjaba"). 
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6. Enn Kraam ("Nii kaua kui sa ei 
tule, laulan sust"). 
7. Hea, et vähemalt statistiliselt 
lähenedes oli laval vähem kol­
manda- kuni kaheksandajärgu-
list dramaturgiat. 
8. "Ma olen siin varem olnud", 
"Täieline Eesti Vabariik", "Loll-
prints", "Imearst". 

L I L I A N V E L L E R A N D : 

1. Ei oska öelda, sest teatri kogu­
pilt puudub ja nimetused paberil 
seda ju ei anna. 
2. "Epp Pillarpardi Punjaba poti­
tehas". 
3. "Epp Pillarpardi Punjaba poti­
tehas", I. Aguri "Rohukannel". 
4. Neid on seekord palju, aga kõi­
gepealt vist Katrin Saukase Karin 
ja Liina Tennosaare Epp. 
5. Neid on seekord vähe, aga 
kindlasti vist "Punjaba" ja "Iva­
novi" mehud. 
6. Aleksander Eelmaa "Ivanovis" 
(Kossõhh). 
7. Rõõmu tegid üksikud huvita­
vad lavastused, muret muidugi 
kõigile, et neid nii vähe on. Rõõ­
mu tegi ka see, et naiste rollides 

hakkab juba midagi analüüsida 
olema. Ja mure: uusisetegevusli-
kud tendentsid eesti teatris. 
8. Pole näinud "Vanemuist" väl­
jaspool hr Priimäe oopusi ega 
Rakvere Teatri lavastusi. 

MARGOT VISNAP: 
1. Ma ei tea, kas on mõtet kahet­
sustundega veel kord mainida 
niigi teada asjaolu, et me keegi ei 
oska öelda, millal nüüdisaegne, 
värske maailma-dramaturgia 
meile taskukohaseks, seega ka 
vabalt kättesaadavaks muutub. 
Sellise tausta puudumine teeb 
ikka ja alati kodusele repertuaa-
ripildile hinnangu andmisel ette­
vaatlikuks. Võib-olla pole läinud 
hooaja repertuaarinimistu kok­
kuvõttes üldsegi kehv? Mida ta­
hakski uskuda. 
2. Priit Pedajas "Epp Pillarpardi 
Punjaba potitehas" + kogu mees­
kond (Tennosaar, Rekkor, Sööt, 
Hem), keda on võimatu nn koost 
lahti võtta ja käesolevas ankeedis 
eraldi lahtritesse paigutada. 
M. Murdmaa "Kuritöö ja karis­
tus". Kui "Punjaba" andis muu 

hulgas ka tunnetuse-teadmise, et 
kõlbame oma ehekoduse teatriga 
Euroopasse, maailma minema 
küll, siis Murdmaa lavastusega 
hoovanuks vastu nagu värske 
sahmakas õhku maai lmast , 
maailmateatrist. 
3. "Punjabas" tehtav muusika; 
huvitavaid kujundusi noortelt -
M. Meeru "Kui me, surnud, ärka­
me", P. Jänes "Tabamata ime", E. 
Kasemets ja J. Kokla "Knock ehk 
meditsiini triumf". 
4. Ülle Ulla Pastor "Ilvese tun­
nis", Ene Järvise Grace "Imears­
tis", Anne Reemanni Nora 
"Nukumajas", Katrin Saukase 
Karin "Täielises Eesti Vabariigis" 
- kõik rollid (eri aspektidest mui­
dugi) tähelepanuväärsed. Naiste 
aasta? 
5. Ain Lutsepa dr Nõges "Largo 
desolatos". 
6. Mati Klooren ja Andrus Vaarik 
'Tabamata imes", Madis Kalmet 
"Nukumajas", "Rahva sõbra" 
trupp. 
8. "Küürakas", "Ma olen siin va­
rem olnud", "Faust", "Maaraha-
vas", "Meie kallis osmik", 
Rakvere Teatri lavastused. 
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AASTA SISUKORD 1992 

AVAVEERG 
TOOMA, P. Ameruss 2 lk 3 
TOOMA, P. Uus uljas ilm 8 lk 2 
Kultuur pragmaatilises Eestis? (A. Reinia, 
H. Aben, R. Ruutsoo, M. Tiks, J. Allik, 
A. Aarelaid, T. H. Ilves, H. Runnel) 4 lk 20 

KULTUURISÜNDMUSED 
Teatrielu kroonikat 
Aastapreemiad 
Eesti Teatriliidu kongress 

KUNSTI LEHEKÜLG 
BERNSTEIN, В. Kas kunstiteos 

jääb alles? 
JUSKE, A. "Forma anthropologica'lt" 

Olegs Tillbergs 
JUSKE, A. Tom of Finland 
KARTNA, A. Nukumängust 
KODRES, K. Kunstifilm - filmikunst? 
LANG, J. Linna tuled 
LIPPUS, U. Schönberg ja Kandiinsky -

kaks meest ühest maailmast 
TREIER, H. Priit Pärna kodus -

avastusi tema vabagraafikast 
VARBLANE, R. Aleksandra Ekster 

ja Pariis 
VARBLANE, R. Karin Lutsu 

teatrikostüümid 
VARBLANE, R. Kornet punapõsine 

(19. märtsil möödub 100 aastat 
Ado Vabbe sünnist) 

VARBLANE, R. Kuidas õpetada 
noort teatrikunstnikku? 

MÕTTEVARAMU 

12lk90 
5 lk 30 
12 lk 9 

4 lk 53, 96 
-

3 lk 42, 96 
10 lk 96 

5 lk 48, 96 
8 lk 52, 96 

1 lk 96 

9 lk 42, 96 

7 lk 50, 96 

12 lk 67, 96 

11 lk 41, 96 

2 lk 57, 96 

6 lk 53, 96 

SEMPER, J. Teater iseseisva kunstialana 
(Artikleid aastatest 1913-1933) 

TUGLAS, F. Kunstide riiklik edendami 

PERSONA GRATA 
Herkül, K. Maria AVDJUŠKO 
Visnap, M. Peeter JALAKAS 
Kuusk, E. Uku JOLLER 
Teinemaa, S. Kalju KIVI 
Teinemaa, S. Renita LINTROP. 

Hannes LINTROP 
Herkül, K. Tõnu RAADIK 
Tooma, P. Vilja PALM 
Äraste, N. Kristel PAPPEL 
Teinemaa, S. Peep PEDMANSON 
Kuusk, E. Hirvo SURVA 
Visnap, M. Liina TENNOSAAR 
Teinemaa, S. Aare TILK 

TEATRIGLOOBUS 
Pilk saksa teatri probleemidele. 

(Muusikateatri juhtimine kriisi 
tingimustes) 

3 lk 23 
ne 4 lk 3 

3lk93 
5 lk 93 

10 Ik93 
1 lk 93 

4 lk 93 
12 lk 93 
8 lk 93 
2 lk 93 
7 lk 93 
6 lk 93 
9 lk 93 

11 lk 93 

9 lk 59 

VASTAB 
Lõhmus, J. Virve ARUOJA-HELLSTRÖM 8 lk 5 
Heinsalu, R. Evald HERMAKÜLA 2 LK 5 
Ruus, J. AchilleFREZZATO 6 lk 3 
Neimar, R. Merle KARUSOO 9 lk 3 

Merle KARUSOO jätkab vastamist 10 lk 56 
Järg, T. Ester MÄGI 1 lk 3 
Teinemaa, S. Avo PAISTIK 3 lk 3 
Kullerkupp, S. Erna SAAR 10 lk 3 
Äraste, N., Mattisen, Т., Põldmäe, M., 

Kolk, M. Helju TAUK 4 lk 5 
Visnap, M.Lea TORMIS 12lk3 
Tooma, P., Mihkelson, I. Valter OJAKÄÄR 7 lk 3 
Herkül, K. Ülle ULLA 5 lk 3 
Taevere, M. Lembit VANAVESKI 11 lk 3 

TEATER 

AinoTalvi (6. II 1909-12.111 1992) 5 lk 91 
BALBAT, M. Duett ühele ("Naine, 

kes saabus kell kuus" TV-s) 8 lk 27 
BARLAS, С Rohkem telekriitikat 8 lk 23 
BELOBROVTSEVA, I. Teatrirüütel 

(Mihhail Bulgakovist) 2 lk 36 
Brecht on surnud. Brecht peab elama 

(Refereering D. E. Zimmeri artiklist) 1 lk 47 
Eesti teatrikool: JUUGHSUGH tähendab 

salakirjas 15 7 lk 73 
EPNER, L. Teatriprobleemid ajakirjas 

"Mana" 3 lk 86 
HEINAPUU, A. Mis on revolutsioonil 

tegemist inimesega? (А. H. Tamm­
saare - M. Undi "Priius, kallis anne/ 
Taeva kingitus" Noorsooteatris) 1 lk 13 

HEINSALU, R. Vaidlusalune "Faust" 
(Intervjuu Linnar Priimäega) 6 lk 45 
Lisandusi ühe väitekirja juurde 
("Faust" "Vanemuises") 6 lk 47 

HERKÜL, K. Dionüüsiline teatripidu 
Taaralinnas 7 lk 66 

HERKÜL, K. Ka(s) teleteatris sünnib rolle? 
("Kummaline mrs Savage" ja 
"Inimese hääl" TV-s) ~ 8 lk 37 

HERKÜL, K. Pilk "Estonia" teatri balletile 
AD1991 4 lk 47 

HERKÜL, K. "Preili Julie" draamast 
balletini 5 lk 21 

KAALEP, A. Kolm sõna 4 lk 46 
KAALEP, T. Juhan Viiding läheb 

läbi tühja ruumi 6 lk 23 
KAALEP, T. Jälle häda Zeitgeist pärast 

(P. Tammearu lavastustest 
"Jumalad lahkuvad maalt" ja 
"Püha läte""Ugalas") 12 lk 40 

KAPSTAS, M. Kolmainsus ehk ka 
Eestis elab kunstiinimesi 
("Tabamata ime" Eesti Draamateatris) 11 lk 74 
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KAPSTAS, M. Raskuse vaimuta 
("Ilvese tund" Noorsooteatris) 6 lk 65 

KAPSTAS, M. Tõelisel härrasmehel on 
vihmavari alati kaasas ehk kui 
kummikud on vett täis 
("Kallid külalised" TV-s) 8 lk 29 

KEVVAI, L. Omaenese elu filosoof 
(Ruts Baumani mõtteid ja 
kirjapanekuid elust) 9 lk 79 

KULLI, J. Näitleja päästmine on näitleja 
enda asi ("Jaa ja ei" ja "Loll küsimus, 
mis?" TV-s) 8 lk 32 

LAASIK, A. Surevate rahvaste teatri pidu 7 lk 63 
LINDEPUU, H. Saami teatrist 5 lk 91 
MIKIVER, M. Ainult üks Anset, üks Ruts 

(Ants Jogi ja Ruts Bauman • 100) 9 lk 75 
MUTT, M. Nüganen - "Huh!" 9 lk 52 
NEIMAR, R. Epp Pillarpardi savipott kui 

reliikvia. Legendi järg 4 lk 28 
NEIMAR, R: Eesti teleteater ja 

maailmatase? Konkurentsi eelhaardes 
(Intervjuu Ingo Normetiga) 8 lk 17 

OJA, A. Inimene valgustatud karbis 
(V. Haveli "Largo desolato" 
Eesti Draamateatris) 1 lk 9 

OJA, T. Lihtne kui loodus, avar kui elu 
("Armastus kolme Apelsini vastu" 
Viljandi "Ugalas") 4 lk 83 

PAAVER, E. "Rohukandle" nukrad noodid 
("Rohukannel" Viljandi "Ugalas") 4 lk 80 

PAAVOLAINEN, P. Repertuaariuurimine -
teatri ja publiku suhete võti? 10 lk 19 
Teatriajalugu - on's see tõde? 
(Intervjuu Pentti Paavolaineniga) 10 lk 23 

PALU, T. Nali naljaks ja tegelikult 
("Kokkusaamine" Eesti Draamateatris) 2 lk 49 

PEDAJAS, P.Vello Tamme lugu 4 lk 33 
PURJE, P.-R. Hingepõhjas oleme lapsed 

(Meie teatrite lastelavastustest) 7 lk 19 
PURJE, P.-R. Elu on kõike muud kui 

naljakas (Näitleja Martin Veinmannist) 10 lk 43 
RITSON, T. Lihtne on saada Ivanoviks 

("Ivanov" Eesti Draamateatris) 11 lk 46 
Rohkem värskust ja tahet teha teatrit! 

(Intervjuu Nukuteatri uue 
kunstilise juhi Ulo Vihmaga) 7 lk 28 

Rotieit vaatab noorepõlvepilti 
(Kaarin Raidi monoloog) 10 lk 89 

SCHUTTING, R. ja G. Kord püüdis 
Hamlet kinni... 
(Juhan Viidingu teatrist) 6 lk 25 

SCHUTTING, R. ja G. "Uus mask " 
XX sajandi teatris 3 lk 54 

SIIMER, E. Poliitika selgroog murtud 
(Mõtisklusi teatiiseisust "Ugala" 
lavastuse "Ühe kire lugu" taustal) 8 lk 65 

Teatriankeet 1990/91 (Ü. Aaloe, J. Allik, 
K. Herkül, T. Kaalep, K. Kask, 
T. Kaugema, J. Kulli, A. Laasik, 
R. Mikkel, R. Neimar, L. Priimägi, 
M. Otšakovskaja, P.-R. Purje, 
R. ja G. Schutting, E. Siimer, 
Ü. Tõnts, M. Tils, К. Vanaveski, 
L. Vellerand, M. Visnap) 1 lk 81 

Teatriankeet 1991/92 (Ü. Aaloe, J. Allik, 
K. Herkül, T. Kaalep, M. Kapstas, 

J. Kulli, A. Laasik, R. Neimar, 
P.-R. Purje, J. Rähesoo, E. Siimer, 
Ü. Tõnts, L. Tormis, K. Vanaveski, 
L Vellerand, M. Visnap) 12 lk 79 

TÕNTS, Ü. Abielu ja õnn täielises 
Eesti Vabariigis ("Täieline 
Eesti Vabariik" "Endlas" ja "Abielu 
ja õnn" Rakvere Teatris) 9 lk 14 

TÕNTS, Ü. "Faust" - keskmisele koolieale? 6 lk 49 
TÕNTS, Ü. Jaan Toominga inimsõbralikus 

teatris ("Ma olen siin varem olnud" 
"Vanemuises") 2 lk 79 

UNT, M. Kurbus tõe ja õiguse pärast 
("Otto Almari nägemus" TV-s) 8 lk 25 

UNT, M. Punjaba revisited ("Epp Pillarpardi 
Punjaba potitehas" Pärnu "Endlas") 

UNT, M. Ühest vanast happeningisi 
(Pildiseeria kommentaar) 

VALGEMÄE, M. ESTO '92 teater ja film 
VALGEMÄE, M. Kilde New Yorgi festivalilt 
VALGEMÄE, M. Tukla(h)untja 

maised naised ("Helene, Marion ja 
Felix" New Yorgis) 

VALGEMÄE, M. Usu ikka Undi juttu 
(M. Undi "Viimnepäev" 
0//-Off-Broadwayl) 

VANAVESKI, K. Lootes lavastajat 
("Millegi lõpp" TV-s) 

VELLERAND, L Ibsen humoristi ja 
traagikuna (Festivalimuljeid Oslost) 

VELLERAND, L ...kuid näitleja jääb 
(Näitlejast meie teatripildis) 

VELLERAND, L. Põrgupõhja uued 
vanapaganad ehk Külalised II 
("Meie kallis osmik" "Ugalas") 

VELLERAND, L. Peakaotuse aegu või 
igavesti naiselik, igavesti mehelik? 
("Nora" Noorsooteatris) 

VISNAP, M. Baltoskandaalselt ja tuntud 
headuses (Teatrifestivalist 
"Baltoscandal '92" Pärnus) 

VISNAP, M. Näitleja, kes puudutab 
olemise saladust (Ain Lutsepast) 

VISNAP, M. On siin inimesi? 
Mitte ühtegi! ("1991" TV-s) 

VISNAP, M. Ühe festivali lõpp? 
("Balti teatrikevad 92" Grodnos) 

MUUSIKA 

BROOKS, W. ...ja maitsetusest 
CAGE, J. Ettekanne eimillestki 
CRUMB, G. Muusika saab sündida 

vaid siis, kui süda laulab (Ameerika 
nüüdishelilooja G. Crumbi mõtteteri 
muusikast) 

EHASALU, T. Ooperi virtuaalsusest 
Foto "Parikas": inimesi "Estonia" 

muusikateatrist 
Foto "Parikas". Inimesi "Estonia" 

muusikateatrist 
Gidon Kremer - meie aja kunstnik 
Inimene on inimesele vaimne toit... 

(Vestlusring Johannes Jürissoni 
70. juubeliks) 

4 lk 23 

2 lk 83 
10 lk 77 
2 lk 61 

7 lk 52 

1 lk 21 

8 lk 34 

12 lk 59 

11 lk 18 

8 lk 72 

3 l k 6 5 

8 lk 89 

5 lk 58 

i lk 40 

6 lk 89 

6 lk 72 
9lk31 

4 lk 70 
7 lk 54 

3lk90 

4 lk 89 
10 lk 26 

6 lk 57 
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Jazzis ainult tudengid? 7 lk 89 
KAHU, T. M(eie) TV. Rock 

Eesti Televisioonis 
"Kunstide taltsutamine" (Katkend 

Vahtangovi-nim teatri kontsertmeistri 
Juri Jelagini mälestusteraamatust) 

KLOTINŠ, A. Johann Gottfried Müthel -
vana Riia genius loa (Rahvusvahelisel 
muusikateadlaste konverentsil 
"Baltimeremaade muusikaelu 
16.-18. saj." esitatud ettekanne) 

KUUSK, P. Muusikamaailm. 
Hooaeg 1990/91 

Kõlakaupmees 
(Intervjuu Toomas Paistega) 

LEICHTER, K. Kunstnik, kunst ja 
kunstikultuur 

LEICHTER, K. Mõtteid kunstielu 
korraldamisest (K. Leichteri 
90. sünniaastapäeva tähistamiseks) 

Lipharti kvartetist 
Lühike kokkuvõte August Jüri poeg 

Kristalli elust (Katkend pillimeister 
A. Kristali mälestustest) 

MARTIN, F. Kaasaegne helilooja ja 
sakraalsed tekstid 

MELLERS, W. Löökpill kui XX sajandi 
muusika teraapia (Rütmirevolutsiooni 
algatajatest selle sajandi 
kunstmuusikas) i 

MIHKELSON, I. Brian Eno 
maastikuvisandid 

MIHKELSON, I. Kaare all dzäss, jazz, jäts 
MIHKELSON, I. Mozarti vaimu otsimas. 

Christopher Warren-Greeni ja 
London Chamber Orchesträga 

MIHKELSON, I. Tundelise kõne otsinguil 
(Mõtisklus muusika seostest 
loodusega) 

MIHKELSON, I. Viva! FiESTa! 
PAPPEL, K. Viiuldaja Mare Teearu 
PÄRTLAS, M. Intonatsioonilised ja 

temaatilised seosed E.Tubina 
sümfoonilistes tsüklites (E. Tubina 
10. surma-aastapäevaks) 

PÄRTLAS, M. E. Tubina sümfooniate 
teemastiku intonatsioonilised lätted ja 
semantika 

Rahvusvaheline sümfooniaorkestrite 
festival 

RANDALU, I. Kogu tõde Johannes Hiobist 
(85 aastat sünnist ja 50 surmast) 

ROHLIN, A. Puhta muus ka paradoksid 
SALMINEN, К. Maitsest. . 
SUTHERLAND, R. Herskulptuurid 
1944. Uued sillad üle vaevavete? 

(Rahvusvahelisest muusikafestivalist 
laulupeo eel) 

VAHTER, A. Karl August Hermanni 
järglased 

VAITMAA, M. Estoonlased Stockholmis 
(Muljeid "Estonia" teatri külalis-
esinemistest) 

VAITMAA, M. Teo Maiste 
VIERIMAA, I. Soome keskaegsed freskod 

ja muusika - arutlus uurimismeetoditest 7 lk 69 

8 lk 44 

7 lk 56 

4 lk 37 

5 lk 74 

11 lk 35 

10lk67 

10 lk 69 
11 lk 54 

1 lk 68 

6 lk 33 

3 lk 15 

9 lk 36 
2 lk 68 

10 Ik37 

4 lk 62 
8 lk 82 
3lk50 

11 lk 11 

1 lk 33 

9 lk 88 

12 lk 29 
7 lk 30 
6 lk 70 

12 lk 52 

1 lk 40 

2 lk 45 

5 lk 51 
2 lk 27 

VILI MAS, J. Gregooriuse laulu käsikirjad 
16.-17. sajandi Leedus: 
kohalikud eripärad 6 lk 86 

VIRKHAUS, T. Eesti keel ja selle 
sobimatus XVIII-XIX sajandi 
muusikaga 8 lk 14 

VÄHI, P. Orientaaltund. Algamas on 
idamuusika festival 3 lk 11 

KINO 

ALLPERE, A. Kuidas võita tagasi ajalugu? 
(Leo Ilvese tõsielufilmidest "Väljak", 
"Loss" ja "Eesti mees sõdades") 9 lk 66 

ANAŠKIN, S. Kuhu jooksis kirju koer? 
(Karen Gevorkjani filmist) 4 lk 41 

ANAŠKIN, S. Vahendaja elu suures teatris 
(Marianna Kaadi filmist 
"Oma sõnadega") 8 lk 62 

ARDER, O. Kallis Priit! 7 lk 42 
BALBAT, M. Viimane riiulifilm 

(Peeter Simmi mängufilmist "Stereo") 2 lk 64 
Berliini Saksa Filmi- ja Televisiooni-

akadeemia 5 lk 72 
DEEMANT, K. Eestimaa suvesõjast 

kinolinal (Leo Ilvese dokumentaal­
filmist "Suvesõda") 9 lk 72 

DEEMANT, K. Paar tundi elustunud 
ajalugu (Mark Soosaare tõsielufilmist 
"Riigivanem") 5 lk 13 

EHASALU, T. Läheneb maailmaväravale 
(Valentin Kuigi mängufilmist 
"Armastuse lahinguväljad") 

EHASALU, T. Virvatants surma-
tulukestega (Tõnu Virve mängufilmist 
"Surmatants") 

ERMEL, A. 1992. aasta rahvusvahelisi 
filmiauhindu (42. Berliini, 64. "Oscarid", 
45. Cannes'i, 49. Venezia) 

FRANK, H. Mõtteid dokumentaalfilmist 
(Läti nimeka dokumentalisti 
arvamusi) 

GAMBETTI, G. Võimatu unenägu 
(Marco Ferreri filmidest) 

HELLERMA, K. Hitchcock? Beckett? 
Paistik? (Avo Paistiku joonisfilmist 
"Naksitrallid") 

HELLERMA, K. Kits ja kosmos 
(Roman Baskini "Rahu tänavast") 

HELLERMA, K. Kuritöö ja karistus 
(Renita ja Hannes Lintropi 
tõsielufilmist "Karistus") 12 lk 44 

JACKIEWICZ, A. Võlulatern (Valik poola 
filmikriitiku ja -teoreetiku artikleid 
maailma filmikunstist) 3 lk 73 

Jean-Luc Godard 12 lk 16 
JÕUSSE, Т., TOUBIANA, S. Tervelt 

kolmkümmend aastat 12 lk 18 
JUSKE, A. Bernt Nõtke ja vürst Gabriel 

(Tõnu Virve "Surmatantsust") 10 lk 53 
Kaader + kaader (Vestlus 

Agnes Guillemofga) 12 lk 19 
KAAL, E. Kino Eestimaa elus 

(Ülevaade EMORi kinouuringust I) 10 lk 81 

12 lk 74 

10 lk 50 

12 lk 70 

2 lk 40 

6 lk 9 

2 lk 53 

9 lk 63 



KAAL, E. Kino Eestimaa elus 
(Ülevaade EMORi kinouuringust II) 11 lk 85 

KALABUGIN, V. Soovitav ja tegelikkus 
(Peeter Simmi filmist 
"Meie venelased") 

KIVASTIK, M. Aga (Janno Põldma 
nukufilmist "Vennad ja õed") 

KIVASTIK, M. Klaaspärlimäng 
(Tõnu Virve mängufilmist "Surmatants") 3 lk 30 

KUDU, R. Kalliskividest jalad, 
jalgevahel krokodill 
(Meie kinode repertuaarist) 

KUDU, R. Olgu tervitet filmid kirjanikest! 
(Vallo Kepi filmist "Aken aja liikumisse 
Viivi Luik") 

KULLI, J. Regina ja vana mees ühe 
katuse all (Kaljo Kiisa "Regina" ja 
Tõnis Kase "Vana mees tahab koju") 

KARK, L Island filmimaana 
KÄSPER, K. Ars olgu lõnga! 

(Tosin aastat Mark Soosaare 
"Jõulud Vigalas" valmimisest) 

KASPER, K. Nimi passi, või leiva peale 
(Bernardo Bertolucci "Viimane tango 
Pariisis" ja romantilise idee kriis 
tänapäeva filmikunstis) 

KÜMNIK, I James Deani lugu 
LAASI, E. Vaadake, millised näod! 

(Andres Söödi tõsielufilmidest 
"Draakoni aasta" ja 
"Hobuse aasta") 

LAIGNA, Ё. Miks Bernt Nõtke naeris? 
("Surmatantsu" konsultandi 
kommentaar filmile) 

LASN, S. Multiplitseeritud ajalugu 
mittelastele (Heiki Ernitsa 
joonisfilmist "Ärasõit") 

LINNAP, P. Fotograafia lühikursus 
kõigile (Peeter Toominga 
fotosaadetest ETV-s) 

LINNAP, P. Tagasipöördumine 
tüvelisse kodusse 
(Peeter Toominga fotoloomest) 

LOTMAN, J. Animafilmide keelest 
LUUK, T. Ernest Pignon Ernest 
Maailma lühifilmifestivale 
MEINERT, N. Vabadus ja vabadusetus 

(Sergei Solovjovi triloogiast lähtudes) 
MIHHALKOV-KONTŠALOVSKI, A. Näen 

unes Andreid (Kontšalovski nägemus 
Andrei Tarkovskist) 

MORGENSTERN, J. Tagasipöördumine 
"Hiinalinna" (Jack Nicholsoni 
loomingust) 

NAAN, G. Õeluse anatoomia (Peeter Simmi 
tõsielufilmist "Meie venelased") 3 lk 46 

NEVERS, С Me vananeme koos 
(Marco Ferreri filmist 
"Naeratuste maja") 7 lk 14 

3lk48 

10 Ik33 

1 lk 40 

8 lk 56 

11 к 63 
7 lk 58 

10 lk 72 

2 lk 76 
9 lk 22 

1 lk 63 

3lk36 

11 lk 71 

8 lk 77 

11 lk 56 
4 lk 72 
1 lk 59 
5 lk 46 

10 lk 8 

5 lk 32 

2 lk 15 

OJA, A. President läbi aja ja inimeste 
(Mark Soosaare "Riigivanemast") 5 lk 17 

PAAVLE, J. Jumalad janunevad jumalaks 
saamist (Aapo Puki filmist 
"Supper-Comandos") 11 lk 52 

PAAVLE, J. Nagu oligi karta (Priit Pärna 
muutumatu ja ometi muutunud 
maailm följetoniajajärgus) 7 lk 34 

PEDMANSON, P. Põgenemine 
mustvalgesse (Jim Jarmuschi filmist 
"Võõram kui paradiis") 11 lk 30 

PESONEN, S. Wait Disney - mees, 
kes teadis põhiväärtusi 8 lk 47 

PRIIMÄGI, L Õpetaja Visconti 
(Luchino Visconti filmimaailmast) 4 lk 75 

RAUDAM, T. Tilk reaumw-meetril 
(Aare Tilga lühimängufilmist 
"Semm") 6 lk 63 

RITSON, T. Juhiseid järeltulevale põlvele 
(Jüri Sillarti mängufilmist 
"Noorelt õpitud") 6 lk 37 

RITSON, T. Rahu mureneb tasakaalukalt 
(Roman Baskini mängufilmst 
"Rahu tänav") 9 lk 60 

RUMM, H. "Freyja Film" (Tõnu Virve 
juhitavast väikestuudiost) 4 lk 88 

RUMM, H. Ühtaegu "Molodoje, 
neobutšennõje" ja "The Sunny Kids" 
(Jüri Sillarti filmist "Noorelt õpitud") 6 lk 42 

RUUS, J Allakäik uueks ajaks 
(Tõnu Virve "Surmatantsust") 3 lk 40 

RUUS, J. Uuendaja Pärn (Joonisfilmist 
"Hotell E") 7 lk 38 

SAAR, J. Lõppematu aaria (Dorian Supini 
filmist "Aaria") 8 lk 59 

SCHUTTING, G. Andrei Kontšalovski 
vanas ja uues maailmas 
(A. Kontšalovski filmiloomingust) 5 lk 40 

SCHUTTING, R. ja G. Sarnase 
samastamatusest (Peeter Simmi 
"Meie venelased" ja Sulev Keeduse 
"Vaarao lapsed") 4 lk 58 

STRAUSS, F. Primitiivne stseen 12 lk 27 
STRAUSS, F. Vestlus Marco Ferreriga 7 lk 15 
TEINEMAA, S Tagasi Taara usu lätetele 

(Kroonik Peeter Tooming Virumaad 
jäädvustamas) 6 lk 81 

TEINEMAA, S. Tumeda animatsiooni 
surm Euroopas 
(Intervjuu Priit Pärnaga) 7 lk 45 

TOOMING, P. Mulgikapsafotost elitaar-
fotoks (Eesti foto hetkeolukorrast) 1 lk 72 

UUSBERG, V. Teemanihkeid 
Eesti animafilmis 12 lk 47 

VELBAUM, I. Viimne inimene kuldsel maal 
(George Orwelli romaani "1984" 
ekraniseeringutest) 9 lk 47 

WALSH, J. Tundeliselt hammustav buldog 
(Alan Parkeri filmidest) 1 lk 24 



TEATRIELU KROONIKAT 
Septembrikuu eelviimasel, 29. päeval tuli Eesti teatrirahvas 
kokku Eesti Teatriliidu kongressile, miks ja mida otsustama, 
selle kohta arvati selgust saavat koha peäl. Loodetavasti 
käivitas vastuvõetud otsus - muutuda Eesti Teatriliidust 
erialaliite oma hõlma alla võtvaks ametiühingult seks 
katusorganisatsiooniks - oma liitude loomise, juba ongi 
(lisaks Tcatrijuhti Ic Liidule) alustanud lavastajad, kriitikud, 
taas ka näitlejad. Eks selle mõjul hakkab Eesti Teatriliit alles 
muutuma. 

Salme lieek (tõenaoliselt itk-. 
õigusliku järjepidevust: kandja sel 
kongressil - Eesti Näitlejate Liidu 
omaaegne liige) Mati Kloorcni ja 
Inna Taarna vahel. Unikaalse 
laxmjuubelini on jäänud pisut üle 
kuu. 

juhatuse endise-praeguse esimehe 
Mikk Mikiveri jn juhatuse liikme 
Arne Miku unistavad pilgud näivad 
vaatavat ebamäärasesse, kuid 
helgesse tulevikku. Ikkn massidest 
sammuke eespool. 

Hardi Volmer tõi kongressile ka pisut teatraalset elevust. Ta 
rivistas lavale üles erineva põlvkonna tealrikvnstnikke ning 
kandis ette ühislaulu, mille paatos oli kõigite rohkem kui selge: 
teatritegemisega siinmail ära ei ela. 



Vcnund 
Kurgid - Felix 

ja Tõnu. 
Sellistel 

perekondadel 
püsiks eesti 

teater ka 
ametiliiduta. 

Endine üleinnõukogulane jaak Allik ei hüljanud 
teatrit oina tähtsas ametis. Kas suudab seda ku 
•iraegune riigikogulane Tõnu Tcpandi? 

Teatriaiuilikkusele pakkus silmarõõmu selle ammi, 
ununenud paari - Jüri järvet & Eino Baskin 
sõbralik koosolu kongressil. Vana arm ei roosteta7 

II. Rospa fotod 



'õnn Rnadikja ktna vint 

H. Rospit foto 
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PERSONA GRATA TÕNU RAADIK 
S ü n d i s 15. detsembril 1957 Jõhvis. Sealsamas 
lõpetas 8 klassi ja tuli siis Tallinna muusikakooli 
(nüüdne Õtsa kool). 
M u u s i k a g a kasvas kokku juba lapsepõlves -
isa mängis eluaeg viiulit, ema laulis ja mängis 
kannelt. Nii sattuski 7-aastaselt lastemuusika­
kooli viiulit õppima. Usub tänini, et kui vanemad 
ei sunni, siis ei hakka nii väikesed oma vabast 
tahtest iial mängima, sest viiuli harjutamine on 
alguses väga piinav - tundide viisi muud ei 
kuuldu kui vastikult kriiksu v hääl. Ise olevat küll 
juba neljaselt avaldanud soovi saada suureks 
viiulimängijaks, nagu Paganini. 
E s i m e n e t õ s i s e m p u n t sündis 
muusikakooli II kursusel - folkbänd nimega "Kra­
tid". Progressiivne seltskond oli, lugusid tehti 
ainult väärtluulele - Baturin, Viiding, Isotamm... 
" K u k c r p i l l i d e s s c " sattus juhuslikult. Jõhvis 
tegutses ansambel "Stress" ja kui teles korraldati 
taidlusansamblitc ülevaatus, siis kutsuti löögijõu 
tugevdamiseks ka tema mängima. "Stress" oli 
puhas rockigrupp ja viiul ei sobinud sinna mitte 
kuidagi, aga kokkuvõttes oli õudselt huvitav. 
"Stress" ei jõudnud konkursil muidugi mitte 
kuhugi. Aga Taivo Linna oli neid televiisorist 
näinud ja kuna Tiit Kõrvits just "Kukritest" ära 
läks, siis oli vaja ühte meest juurde. Prooviti ja 
võetigi mängima. Hiljuti olevat Taivo öelnud, et 
alguses jättis ta kaunis ülbe vennikese mulje. 
Endal oli tollal "no ja mis siis"-tunnc: "Krattide" 
ajast pidas "Kukreid" halvaks, kommertslikuks 
bändiks, liiga lihtne oli neil kõik, "Krattides" 
t u n d u s kõik keeru l i sem ja kuns t ipä rasem. 
Tegelikult õpetasid "Kukrid" väga palju, nad olid 
vanemad, haritumad. Tagantjärele ci oskagi öelda, 
kas to l la l oli mõnd suu rema va imsusega 
ansamblit kui "Kukrid". 

L a v a k u n s t i k a t e e d r i tulevasse IX lendu 
sattus samuti juhuslikult. Tegelikult tahtis astuda 
konservatoor iumi viiuli t õppima, aga põrus 
erialaeksamil läbi. Tollal oli veendunud, et 
põhjuseks olid "Kukrid" - Alumäe ei sallinud seda 
sorti muusikat. Nüüd arvab, et ju oli kohe näha, 
missugune lohe ta on. Õppejõud taipab tegelikult 
hoopis rohkem, kui õpilane arvata oskab. 
Päras t v i i u l i c k s a m e i d p roov i s pedasse 
orkestrijuhtimise erialale astuda, aga sinna ei 
võetud ka vastu, sest lõputunnistuse keskmine 
h i n n e oli l i iga m a d a l . Lisaks sel le le oli 
v i i u l i õpc t a j a m ä r k i n u d i s e loomus tus se : 
"Pedagoogiks sobimatu oma peal iskaudsuse 
tõttu." Nii läkski lavaka järelkonkursile, sest 
kaotada polnud midagi - sõjavägi seisis ukse ees. 
Lavakas ei saanud mitu aastat jalgu maha. 
Tagantjärele hinnates tundub, et kool jooksis 
kaunis kaugelt mööda. Andis küll üldharidusliku 
taseme, mida viiulit õppides poleks vist saanud, 
puudu jäi aga sisulisest tolerantsusest. Nendib 
samas, et õppejõudude poolt oli suur vastutulek, 
et kooli ajal lubati "Kukrites" edasi mängida -
teistel keelati kooli kõrvalt igasugused esine­
mised ära. 

N u k u t e a t r i s s e läks 1980. aastal. Valik tund us 
loomul ik - si in olid b ä n d i m e h e d Kõrvits , 
Seljamaa, Alcndcr; Craps oli just lahkunud. 
E s i m e n e r o l l Nukuteatris oli kas valvekoer 
või kaval rebane. Ja siis tuli neid järjest. Üheks 
p õ n e v a m a k s tööks peab s i iani osa tä i tmis t 
"Tuhkurhobuse saatuses", kehastas seal mitte just 
saatust ennast, aga tema saadikut küll, nii umbes 
"mul on väga kahju, aga ma pean..." Aguril olid 
se l les t ü k i s väga k u j u n d l i k u d ideed , hea 
nukuspetsiifika tunnetamine. Ilus osakene oli ka 
"Okasroosikese" jutustaja. Ülejäänust ci oska 
suurt midagi arvata. Noorsooteatrisse tulles andis 
endale täiesti aru, et siin on nii palju häid 
näitlejaid, et tema osaks jääb peaasjalikult 
viiul. 

H e l i l o o m i n g u g a on tegelnud lapsest peäle. 
Nii "Krattide" kui "Kukrite" ajal üritas lugusid 
teha, aga need tundusid nii endale kui teistele 
üsna magedad. Nukuteatris hakkas kirjutama 
l avas tus t e l e k u j u n d u s m u u s i k a t , mis olid 
sisuliselt songid, omamoodi bändimuusika seegi. 
Teatrile kirjutades puutus kokku vajadusega luua 
ajastumuusikat. Palus siis Raimo Kangrot, et too 
kompositsiooni õpetaks, aga Kangrol polnud 
tollal mingit plaani õpetama hakata. Soovitas 
hoopis Räätsa poole pöörduda. Kord KUKUs 
küsiski Räätsalt, too vastas, et miks mitte, aga 
astuge konservatooriumi. Nii astuski 1987. aastal 
kompositsiooni ja lõpetas sel kevadel. 
M u u s i k a j a t e a t r i ühendamise plaani on 
pidanud lavaka aegadestpcalc. Kui Nukuteatrisse 
tuli, siis oli täis kõiksugu ideaale ja unistusi, 
arvas, et kohe-kohc hakkab sündima seniolematu 
k u n s t . Eesku juks oli tollal Wagner oma 
muus ika l i s te draamadega, XIX sajandil sai 
Wagner muusika ja sõna ühendamisega väga 
osavalt hakkama. Paraku ci jõua viimasel ajal 
loomingunigi - teater organiseerib aja täis. Teater 
on üldse aja suhtes julm. 

A h h a a - e l a m u s c pakkus viimati Kaljuste 
koori kontsert "Estonia" kontserdisaalis. Oli 
parasjagu kas olümpiamängude avamine või 
lõpetamine ja saalis umbes 15 inimest. Aga koor 
laulis täpselt sama pingega kui täissaalile, see 
ülendas nii lauljaid kui kuulajaid. 
K i r g l i k on poliitikas. Valimistele läks täiesti 
t e a d l i k u l t ja ... p e t t u s , sest kõ ik k u j u n e s 
teistsuguseks, kui oli soovinud. Poliitika tõttu 
luges aktiivselt ajalehti ja vaatas telekat. 
S e l t s k o n d a suuremat ci vaja. "See on 
niisugune mäng, seda ma oskan mängida küll." 
Lavakunstikateeder arendas välja enesekindluse, 
oskuse igas olukorras jalg maha saada. 
P o l e kunagi suitsetanud, napsi ci võta alates 
1986. aastast. 

L a h e n d a m a t a k ü s i m u s e k s on siiani 
teatri olemus - ühelgi muul kunstialal ei saa 
esineda endast targemana. Kuidas siis saab teatris 
olla endast targem? Paistab, et näiteid on kül­
laga. 

KadiHcrkül 
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THEATRE 

LEA TORMIS answers (3) 
Lea Tormis, for decades Estonia's most acknow­
ledged theatre critic and historian, talks about her 
family (which is one of the most widely ramified 
cultural dynasties in Estonia), about changes in so­
ciety, relations between theatre theorists and prac-
ticioners, Estonian critics, Tormis's favourite stage 
people, as well as about the difficult choices bet­
ween personal life and work. 

T. KAALEP. Woe from Zeitgeist again (40) 
Young critic comments on two productions staged 
by the director Peeter Tammearu in Ugala theatre, 
Viljandi (the exiled Estonian Kalmus's' Cods Leave 
the Country" and the Irish classic J. Synge's "The 
Well of the Saints"). Kaalep tries to discover why the 
director's message doesn t reach the audience, why 
problems of communication arise. Kaalep specula­
tes that the director's time scale differs from that of 
the people around him. These zealous productions 
are, first and foremost, wrongly timed, and slightly 
anachronisticfrom the viewpointof a contemporary 
Estonian spectator. 

L. VELLERAND. Ibsen as a humorist and a tragic 
playwright (59) 
Theatre critic Lilian Vellera nd writes about her imp­
ressions of the annual Ibsen-festival in Oslo. She 
dwells on the following productions: "Pillars of So­
ciety" and Lady Inger of Ostrat" (Norway), "A 
Doll's house" (England), "Peer Cynt" (Burkina 
Faso). The critic comments an discussions of the 
symposium and finds parallels with Estonian Ibsen 
productions. 

Theatre questionnaire (79) 
Critics and experts judge new productions of the 
1991/92 season (direction, artist's work, best actor 
and actress, supporting cast.) They unanimously 
consider the production of "Epp Pillarpart's Punja-
bas Pottery" as outstanding. This piece is by the 
established Estonian short story writer Peet Vallak, 
dramatized and directed by Prill Pedajas. The actors 
are Liina Tennosaar, Jaan Rekkor and Heiko Sööt. 
The productions has already won international re­
cognition. 

Persona Grata. TÕNU RAADIK (93) 

MUSIC 

I. RANDALU. The whole truth about Johannes 
Hiob (29) 
The first comprehensive study on a forgotten Esto­
nian composer, of whom the public knows only the 
erroneous fact that "he perished" in the "Great Pat­
riotic" War. The article is based on the memories of 

the composer's brother, Jaan Hiob and those of 
I lugo Lepnurm, as well as on material lately dona­
ted to the Music Museum by the composer's son. 
Randalu describes Hiob's childhood, adolesence, 
his work and his death in an inhuman Soviet prison 
camp. I Iopcfully, this article will encourage musi­
cians to perform and study Hiob's music. 

R. SUTHERLAND. An Introduction to ... SOUND 
SCULPTURES (52) 
Roger Sutherland is an English music critic and an 
improvising musician whose interests lie in alterna­
tive possibilitises of music. The article is a chapter 
of his forthcoming book "New Perspectives in Mu­
sic", sceduled to be released in spring 1993 in Lon­
don by Sun Tavern Fields Ltd. "Sound Sculptures" 
has been previously printed in the London Musi­
cian's Collective News, but for Estonian readers, the 
author has added some new material. In his article, 
Sutherland introduces.reader to the history of ma­
king sound sculptures, explains the main principles 
of music-making on them, and gives information 
about the most outstanding artists in the field. 

CINEMA 

Jean-Luc Godard (16) 
On Dec. 3,1990, Jean-Luc Godard, one of the foun­
ders of the French new wave, celebrated his 60th 
anniversary. Cahiers du Cinema dedica ted a special 
issue to it (N 437, Nov. 1990). TMK publishes two 
abridged articles: "Thirty Whole Years", by Thierry 
Jõusse and Serge Toubiana, an interview wiht 
Agnes Guillemot, editor of Godard's early films, 
and "A primitive scene" by Frederic Strauss. 

K. HELLERMA. Crime and Punishment (44) 
Short review of Renita (b. 1955) and Hannes (b. 
1958) Lintrop's documentary "Punishment" (co-
production of SEE Ltd. and Finnish YLE TV, 1991). 
Punishment" is a story about descendants of Finns 

living in the village of Upper Suetuk, in Siberia. 
Their ancestors were deported there in the last cen­
tury. The critic discovers two main motifs in "Pu­
nishment"- that of the path and that of death. These 
motifs create the special atmosphere of the film. 

V. UUSBERG. Changing themes in Estonian ani­
mation (47) 
V. Uusberg (b. 1953), artist and director of Tallinn-
film Studios, surveys newer animations: Leo Latti's 
'Winter Day" (1991), Airi Eras's "Moment" (1989), 
Peep Pedmanson's "Tortoises Final Came" (1990), 
I leiki Emits's "The Departure" (1991), Janno Põld­
maas "Brothers and Sisters" (1991) and Tauno Kivi-
hall's "The Evening is Apple-Tree" (1991). The 
writer thinks these films lack the "fighting provi­
dent" theme, once so commonplace. No one nowa­
days produce aesthetical exhortations or accusa-
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tions, or offers simplified patterns based on patient Kuik has achieved a certain stability in his new 
individuals in conflict with their dull surroundings. quality, Ehasalu writes. 

A. ERMEL. Some international prizes in 1992 (70) 
List of prize-winners of the 42th Berlin festival, 45th 
Cannes festival, 49til Venice festival, and Oscar MISCELLANEOUS 
Winners. 

R. VARBLANE. Aleksandra Ekster and Paris (67, 
Т. EHASALU. Verging the Gates of the World (74) 96) 
Review of Valentin Kuik's (b. 1943) feature "The Art historian Reet Varblane surveys the Paris work 
Battlefields of Löve" (Tallinnfilm Studios, 1992). of the Russian Constructivist stage designer, Alek-
Ehasalu finds the film a professional piece of work, Sandra Ekster (1882-1949), from 1924 up to her 
but one which somewhat boringly stays in the same death. Varblane shows how the artists's a vant- gar-
restrained tonality, and leaves no space for byplay. do principles gave way to more traditional values. 
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Aleksandra Ekstcr. Loss. Õli, 1930. aasta. 

Algus lk 67 

Tänapäeva vene kunstiteadus ja -ajalugu 
avastavad endale oma avangardismi esimese 
laine suurkujusid. Esimene ülevaatlik artik­
kel Aleksandra Eksteri Pariisi aegadest ilmus 
alles tänavu Georgi Kovalenkolt ajakirjas 

"Teatr" veebruarikuu numbris. Nüüdsed üle­
vaated on uhkuse ja vaimustusega kirjuta­
tud, vabad ideoloogilisest painest ja komp­
leksidest, neid tasub ka meil lugeda. 

Aleksandra Eksier. Lavakujundus 1927. aastast. 
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Aleksandra Ekster. Kostüümikavami balletile 
"Teel" 1925. aastast. 

Aleksandra Ekster. Kostiiiimikavand balletile 
"Don Juan põrgus " 1928. aastast. 

Aleksandra Ekster. Dekoratsioonikavand 
1927. aastast. 



Kaadrid režissöör Tauno Kivihalli nukufilmist 
"Õhtu on õunapuu" ("Tallinnfilm", 1991). 


